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Dziękujemy Państwu za wybór kotła grzewczego marki PEREKO. 
Niniejsza dokumentacja dotyczy kotłów serii QmPell EVO z podaj-
nikiem paliwa – peletu drzewnego. Instrukcja zawiera wszystkie 
niezbędne informacje i zalecenia dotyczące użytkowania.

Przed uruchomieniem kotła prosimy o uważną lekturę po-
niższej treści. Przestrzeganie zawartych w instrukcji wskazówek 
zapewni Państwu bezpieczeństwo oraz uchroni przed niewłaści-
wym użytkowaniem urządzenia i jego wadliwą pracą.

Do kompletu dokumentów kotła wspomaganego elektroniką 
dołączona jest instrukcja sterownika, z którą również należy się 
zapoznać. Dokumentację i instrukcje należy zachować i przecho-
wywać tak, aby można z nich było korzystać w trakcie obsługi 
urządzenia.
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1. WSTĘP

1.1. Obowiązki użytkownika i wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

Dla zapewnienia bezpieczeństwa użytkowania oraz utrzymania 
optymalnej pracy urządzenia należy:

• przeczytać instrukcje kotła, sterownika, podajnika i stoso-
wać się do zawartych w nich wskazówek,

• instrukcję należy zachować i przechowywać w bezpiecz-
nym miejscu w kotłowni tak, aby można było z niej skorzy-
stać w każdym momencie obsługiwania kotła,

• nie dopuszczać do obsługi dzieci, osób niezaznajomionych 
z treścią instrukcji oraz osób dorosłych, który niepełno-
sprawność uniemożliwia bezpieczne użytkowanie,

• instalację wykonać według obowiązujących przepisów 
oraz zgodnie z zasadami i zaleceniami znajdującymi się 
instrukcji,

• przed przystąpieniem do ustawienia i podłączenia kotła 
sprawdzić, czy wszystkie podzespoły są sprawne i czy kocioł 
posiada kompletne wyposażenie do obsługi i czyszczenia,

• kocioł czyścić regularnie, nie rzadziej niż raz w tygodniu, 
dokładnie usuwając warstwę osadzającej się sadzy i popio-
łu, które obniżają sprawność kotła,

• zapewnić ciągły dostęp do urządzenia,
• nie dopuszczać do przekroczenia temperatury wody na 

kotle powyżej 95°C,

• utrzymywać ciśnienie robocze nie wyższe niż 2 bary.
UWAGA! Montaż kotła zgodny zobowiązującymi nor-
mami i przepisami oraz pierwsze uruchomienie powi-
nien wykonać wykwali)kowany instalator.

Kocioł został wykonany z materiałów neutralnych dla śro-
dowiska i po wyeksploatowaniu należy dokonać demontażu 
i kasacji.
UWAGA! Należy zachować środki ostrożności i bezpie-
czeństwa podczas demontażu, stosując odpowiednie 
narzędzia oraz środki ochrony osobistej takiej jak ręka-
wice czy okulary ochronne.

Przed złomowaniem urządzenia należy zdemontować 
wszystkie podzespoły, które podlegają selektywnej zbiórce 
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, w celu uty-
lizacji. Części te należy składować zgodnie z wymogami w tym 
zakresie, a następnie przekazać do wyznaczonych punktów od-
biorczych. Pozostałe części podlegają zbiórce jako złom stalowy.

Dane kontaktowe działów odpowiedzialnych za serwis urzą-
dzeń, naprawy gwarancyjne oraz sprzedaż części zamiennych 
dostępne są na stronie www.pereko.pl.

1.2. Dobór prawidłowej mocy kotła

Moc nominalna zakupionego kotła (czyli maksymalna wydaj-
ność cieplna możliwa do osiągnięcia przy ciągłym użytkowaniu 
przy zachowaniu sprawności deklarowanej przez producenta) 
powinna być dobierana tak, aby odpowiadała rzeczywistemu 
zapotrzebowaniu na energię cieplną nawet w przypadku wy-
stąpienia bardzo niskich temperatur.  

Nie należy kupować kotła o mocy większej niż zaplanowa-
na w projekcie. Dobranie kotła o zbyt dużej mocy spowoduje 
większe zużycie paliwa oraz brak pełnej kontroli nad procesem 
spalania, a tym samym większe koszty eksploatacji, natomiast 

kocioł za mały nie zapewni odpowiedniej mocy potrzebnej do 
ogrzania budynku. 

Orientacyjną moc kotła można obliczyć za pomocą kalkula-
tora mocy kotła na naszej stronie internetowej www.pereko.pl. 
Ponadto, należy również wziąć pod uwagę: grubość ścian i ocie-
plenia, przenikalność cieplną stolarki budowlanej (m.in. szczel-
ność okien i drzwi, rodzaj zastosowanych szyb) oraz strefę kli-
matyczną, w której znajduje się ogrzewany budynek.
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2. OPIS TECHNICZNY

2.1. Przeznaczenie

Stalowe kotły grzewcze przeznaczone są do instalowania w sys-
temach centralnego ogrzewania wodnego w domach jednoro-
dzinnych, garażach, pomieszczeniach gospodarczych itp. Kotły 
te należą do grupy kotłów wodnych niskotemperaturowych 
i nie podlegają rejestracji w rejonowym Urzędzie Dozoru Tech-
nicznego. Przeznaczone są do pracy w instalacjach wodnych 

centralnego ogrzewania grawitacyjnego lub z obiegiem wy-
muszonym system otwartego, które posiadają zabezpieczenia 
zgodne z wymaganiami PN-91/B-02413, dotyczącymi zabez-
pieczeń ogrzewania wodnego systemu otwartego (uwzględ-
niając Rozporządzenie Ministra Infrastruktury Dz.U. 2009. nr 5 
poz.461).

2.2. Opis budowy

2.2.1. Skład zestawu
Kocioł wraz z systemem podającym i palnikiem.
UWAGA! W skład zestawu wchodzi rura elastyczna 
do transportu peletu z zasobnika opału do palnika 
(w przypadku kotłów o mocach 12 kW i 18 kW nie 
jest ona zmontowana z urządzeniem). W zależności 
od tego, w jakim miejscu będzie stał kosz, należy 
odpowiednio skrócić rurę, aby po ustawieniu kosza 
w miejscu docelowym nie była ona z żadnym miejscu 
załamana, może to prowadzić do blokowania się pele-
tu w rurze i nieprawidłowej pracy urządzenia.
Uwaga!  W skład zestawu wchodzą 4 stopki stalowe 
M10x60. Montuje się je do nóg kosza, co umożliwia 
jego prawidłowe wypoziomowanie na nierównej 
powierzchni.

2.2.2. Korpus wodny
Kotły grzewcze wykonane są z blachy stalowej P265GH prze-
znaczonej do produkcji urządzeń ciśnieniowych, pracujących 
w podwyższonej temperaturze. Blachy wymiennika są spawane 
jednostronnie, a blachy korpusu wzmocnione są wspornikami. 
Usytuowanie kanałów konwekcyjnych umożliwia czyszcze-
nie ich przez drzwiczki górne. Popiół i sadza wybierane są 
przez dolne drzwiczki. Rozwiązanie konstrukcyjne kotła czyli 

zastosowanie trójciągowej budowy paleniska, pozwala na sku-
teczny odbiór ciepła.

2.2.3. Drzwiczki
Kocioł posiada drzwiczki górne służące do czyszczenia, oraz 
drzwiczki dolne, w których umieszczony jest palnik peletowy 
i służą do wybierania popiołu powstałego w procesie spalania. 
Model 18 kW wyposażony jest w dodatkowe drzwiczki, uła-
twiające czyszczenie górnej części wymiennika.

2.2.4. Płaszcz wodny
Płaszcz wodny to przestrzeń, w której znajduje się czynnik 
grzewczy – woda. Konstrukcja wykonana jest z blachy stalowej  
P265GH na urządzenia ciśnieniowe do pracy w podwyższonej 
temperaturze.

2.2.5. Panele izolacji termicznej
Panele izolacyjne mocowane na powierzchni korpusu wodnego 
ograniczają straty cieplne kotła do otoczenia. Wykonane są z es-
tetycznych modułów z blachy ocynkowanej, malowanej farbą 
proszkową o wysokiej odporności antykorozyjnej. Moduły od 
wewnątrz wyłożone są wełną mineralną, która stanowi materiał 
izolacyjny.
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2.2.6. Sterownik elektroniczny

Sterownik mikroprocesorowy, zamontowany w górnej części 
kotła, umożliwia zaprogramowanie temperatury pracy kotła, 
a także zaprogramowanie zmiany temperatury jego pracy 
w dowolnym czasie. Sterownik jest dodatkowo wyposażony 
w czujnik kontroli pracy i awaryjnego wyłączenia kotła po 
przekroczeniu temperatury wody 95°C. Szczegółowe informacje 
znajdują się w Instrukcji Obsługi mikroprocesorowego regulatora 
temperatury, dołączonej do dokumentacji kotła.

2.2.7. Zespół podajnika z palnikiem
Zespół podajnika składa się z dwóch modułów: palnika, który 
montowany jest w drzwiczkach dolnych oraz rury podającej 

pelet z napędem i skrętką transportującą. Jego zadaniem jest 
pobranie paliwa z zasobnika i automatyczne podawanie go do 
części palnikowej.

2.2.8. Króćce wody
Króćce wody służą do podłączenia kotła do instalacji centralnego 
ogrzewania. Wielkość króćca zasilającego i powrotnego to G 1” 
gwint wewnętrzny.

2.2.9. Czopuch
Czopuch jest integralną częścią kotła, która odprowadza spaliny 
w kierunku kanału kominowego.

2.3. Schemat budowy kotła
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QmPell EVO 8

1. Zasobnik na pelet
2. Rura podająca
3. Palnik
4. Sterownik
5. Korpus kotła
6. Zawirowacze
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1. Kocioł
2. Sterownik
3. Palnik
4. Kosz na pelet
5. Rura podająca
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7. Zawirowacze
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QmPell EVO 18

1. Kocioł
2. Sterownik
3. Dodatkowe drzwiczki wyczystne
4. Palnik
5. Kosz na pelet
6. Rura podająca
7. Rura elastyczna
8. Zawirowacze
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2.4. Parametry techniczno-eksploatacyjne

Parametr Jedn. Model
8 12 18

Wymiary

D

[mm]

∅ 80
L1 676 677
L2 — 1036
L 454
H 1522 1385

H1 1016 1126 1366
H2 880 1016 1262
H3 80 880 1125
H4 — 80
S 450 500

S1 539 535
S2 — 1047

Paliwo podstawowe — PELET DRZEWNY (patrz: pkt 2.5.)
Nominalna moc cieplna [kW] 8 12 18
Zakres mocy cieplnej* 8,3 – 2,1 12,2 – 3,2 18,1 – 4,6

Kubatura ogrzewanych pomieszczeń** [m3] 325 400 600
Powierzchnia ogrzewanych pomieszczeń** [m2] 130 160 240

Pojemność zasypowa kosza [L] 60 180
Pojemność wodna kotła [L] 35 38 51

Maksymalne ciśnienie robocze [bar] 2
Wymagany minimalny ci%g kominowy*** [mBar] 0,2

Temp. spalin Moc nominalna [°C] 116,01 113,59 122,1
Moc minimalna 74,54 74,86 61,7

Strumień masy spalin Moc nominalna [g/s] 9,3 10,7 13,5
Moc minimalna 2,6 4 6,6

Zużycie paliwa dla mocy nominalnej przy wartości opałowej 17 MJ/kg [kg/h] 1,89 2,79 3,82

Opory przepływu wody przy mocy nominalnej ΔT=10K  [mbar] 4,76 5,6 12,12
ΔT=20K 1,89 1,93 6,93

Temperatura wody na zasilaniu [°C] min. 57 / max. 85
Minimalna temperatura na powrocie kotła 50

Stałopalność [h] 20 42 30
Zasilanie elektryczne kotła 230 V – 50 Hz / 400 V – 50 Hz

[W]

230 V, 50 Hz, 6 A
Moc elektryczna 285

Moc w stanie gotowości 3
Moc pobierana przy 30% obci%żenia 12 15

Moc pobierana przy 100% obci%żenia 17 23 28
Zapotrzebowanie na moc pomocnicz% przy mocy max 17 23 28
Zapotrzebowanie na moc pomocnicz% przy mocy min 12 15 15,04

Hałas [dB] < 65
Masa kotła bez wody [kg] 180 241 281

(rednica króćca zasilania i powrotu — GW 1”
Sprawność cieplna wg PN-EN 303-5:2021-09 (moc nom. – moc min.) [%] 89,89 – 89,29 91,27 – 90,96 88,26 – 87,73

Klasa energetyczna [%] A+
Sterownik / wentylator — TAK / TAK

Praca kotła w nadciśnieniu [+] / podciśnieniu [–] spalin na wylocie — [–]

Gwarancja —  60 miesi)cy szczelność wymiennika, 
24 miesi%ce na podzespoły

Materiał wymiennika ciepła — Stal P265GH PN-EN 10028
Zakres nastaw temperatury na sterowniku [°C] 50 – 85

*maksymalna temperatura wody w kotle – 95°C; **dla wysokości pomieszczeń 2,5 m i izolacji styropianem 15 cm (q = 55 W/m2); ***PN-EN 12809, PN-EN 303-5:2021-09;
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2.5. Paliwo

Podstawowym paliwem stosowanym w kotle jest pelet drzew-
ny klasa A1 wg EN17225-2: 

• wilgotność ≤ 10%,
• średnica 6±1mm, 
• długość 3,15<L≤40, 
• zawartość popiołu ≤0,7%,
• wartość opałowa ≥17 Mj. 

Paliwo używane do opalania w kotłach powinno być prze-
chowywane w warunkach umożliwiających jego przeschnięcie 
(z dala od źródeł ognia) oraz posiadać odpowiednią i najwyższą 
wartość opałową. Stosowanie wilgotnego paliwa lub paliwa 
o niskiej jakości, niewłaściwych parametrach .zykochemicz-
nych może powodować niedopalanie się paliwa i zwiększać 
jego zużycie.

2.6. Wyposażenie

Przed przystąpieniem do ustawiania kotła, należy sprawdzić 
obecność dodatkowych narzędzi oraz działanie osprzętu. Kom-
pletny zestaw powinien zawierać: palnik wraz z zespołem poda-
jącym, zasobnik paliwa, sterownik elektroniczny, szczotkę, hak, 
łopatkę do popiołu.
Uwaga! Przy uzbrajaniu rury podającej pelet z kosza 
montować rurę pod możliwie małym kątem w stosun-
ku do zsypu kosza. Zamontowanie rury pod zbyt dużym 
kątem może powodować nierównomierne pobieranie 
peletu, a co za tym idzie nieprawidłową pracę urzą-
dzenia. Po umieszczeniu rury w prawidłowej pozycji 
dokręcić śrubę M8 w celu jej zablokowania.

Regulator, wyposażony jest w czujniki awaryjne i wyłącza 
kocioł oraz sygnalizuje stany alarmowe impulsem świetlnym 
i dźwiękowym w przypadku: - przekroczenia dopuszczalnej 
max. temperatury wody w kotle (STB) - braku paliwa wyłącza 
cały układ.

Zabezpieczenie termiczne STB Stanowi ogranicznik tem-
peratury wody i uniemożliwia jej przekroczenie przez całko-
wite wyłączenie kotła w przypadku osiągnięcia maksymalnej 
dopuszczalnej temperatury. Zastosowanie zabezpieczenia STB 
powoduje, że przywrócenie działania ogranicznika można do-
konać tylko ręcznie, co warunkuje ponowne uruchomienie kotła 
i jego dalszą eksploatację. Czujniki obsadzone są w kapilarach 
w górnej części kotła. Dostęp do nich jest ułatwiony poprzez 
możliwość zdemontowania górnej pokrywy kotła.

Uwaga! RESET czujnika STB w kotłach serii QmPell EVO 
znajduje się na boku obudowy sterownika.
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3. PRZED URUCHOMIENIEM

3.1. Kotłownia

• Powinna być oddzielnym pomieszczeniem o wysokości nie 
mniejszej niż 2,2 m, w nowo powstającym budynku (w bu-
dynkach już istniejących dopuszcza się wysokość 1,9 m).

• Powinna mieć zainstalowane sztuczne oświetlenie i w mia-
rę możliwości posiadać oświetlenie naturalne.

• Powinna posiadać sprawną wentylację grawitacyjną 
w tym:
1. kanał nawiewny na ścianie zewnętrznej o przekroju 

nie mniejszym niż 50% powierzchni przekroju komina, 
na wysokości maksymalnie 1 m nad posadzką lub nie 
mniejszym niż 200 cm2 – dla kotłów o mocy do 25 kW 
lub 400 cm2 – dla kotłów powyżej 25 kW,

2. oddzielny kanał wywiewny na ścianie wewnętrznej 
o przekroju nie mniejszym niż 140×140 mm z wylotem 
pod su.tem kotłowni w pobliżu komina.

• W centralnej części pomieszczenia należy przewidzieć 
kratkę ściekową i podłogę ze spadkiem 1% w kierunku 
odpływu.

• Posadzka i ściany w całym pomieszczeniu powinny być 
wykonane z materiałów niepalnych.

• Drzwi do kotłowni muszą się otwierać na zewnątrz.
UWAGA! W pomieszczeniu, w którym zainstalowano 
kocioł nie wolno stosować wyciągowej wentylacji 
mechanicznej.

3.1.1. Sposób ustawienia kotła
Kocioł wymaga niepalnej posadzki w postaci fundamentu, 
ale dopuszcza się jego ustawienie na niepalnej podmurówce, 
o wysokości nie mniejszej niż 50 mm. Kocioł powinien być usta-
wiony w taki sposób, aby możliwe było swobodne dojście do 
urządzenia, umożliwiające jego czyszczenie oraz konserwację. 
Dlatego ustawiając kocioł, zaleca się zachowanie minimalnych 
odległości od poszczególnych ścian:

• odległość przodu kotła do przeciwległej ściany kotłowni 
powinna być nie mniejsza niż 2 m,

• odległość boku kotła od ściany kotłowni nie może być 
mniejsza niż 1 m,

• odległość tyłu kotła od ściany kotłowni powinna być równa 
co najmniej długości przyłącza, czyli 0,25 m.

3.2. Podłączenie do komina

UWAGA! Kotły należy montować zgodnie z  obecnie 
obowiązującym Rozporządzeniem Ministra Infrastruk-
tury (Dz.U. 2002 nr 75 poz. 690 oraz Dz.U. 2009 nr 56 
poz. 461.)
1. Kocioł należy podpiąć do samodzielnego, szczelnego kana-

łu kominowego, którym będą odprowadzane spaliny.
2. Wyprowadzić przewód kominowy na tyle ponad dach, by 

nie doszło w  nich do zakłócenia ciągu. Przekrój komina 
powinien być dobrany odpowiednio do mocy kotła i wy-
sokości komina. Orientacyjnych wyliczeń wysokości i prze-
kroju komina można dokonać przy pomocy kalkulatora 
przekroju komina znajdującego się na stronie internetowej 

www.pereko.pl. Niezależnie od wyniku obliczeń, minimal-
ny przekrój komina murowanego nie może być mniejszy 
niż 14 × 14 cm, a w przypadku kominów stalowych okrą-
głych o minimalnej średnicy 15 cm.

3. Przed podłączeniem kotła do komina należy dokonać 
oceny stanu technicznego komina (najlepiej, jeśli zrobi to 
kominiarz) oraz sprawdzić, czy komin jest wolny od innych 
podłączeń obiektów grzewczych.

4. Kocioł powinno się łączyć z kominem za pomocą przyłącza. 
Nie zaleca się stosowania przyłącza pod kątem prostym, 
ponieważ spowoduje to stratę w ciągu kominowym. Czo-
puch z kominem łączymy przyłączem z blachy stalowej o 
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grubości nie mniejszej niż 3 mm. Przyłącze osadzone w 
kominie i na czopuchu kotła powinno być uszczelnione 
silikonem wysokotemperaturowym oraz powinno mieć 
spadek w kierunku kotła w przedziale 5° do 20°. Długość 
przyłącza nie powinna przekraczać 400 – 450 mm oraz 
zaleca się jego izolowanie. 

Uwaga: Dopuszcza się stosowanie przyłącza o przekro-
ju  mniejszym niż przekrój komina wynikający z obo-
wiązujących norm i przepisów, których zastosowanie 
wynika z nowych technologii i postępu w technice 
spalania. Przekrój przyłącza, nie może być mniejszy 

(zdławiony) niż przekrój wylotu spalin z kotła. Dodat-
kowo zaleca się zastosowanie wkładu kominowego 
odpornego na korozję: chemiczną, wżerową, między-
krystaliczną i powierzchniową. 

Dla kotłów o temperaturze spalin wylotowych mniejszej niż 
140°C zaleca się, by komin był wykonany jako wkład komino-
wy zaizolowany cieplnie, ograniczając tym samym dodatkowe 
wychładzanie spalin na czynnej wysokości komina. Ze względu 
na niskie temperatury spalin wkład kominowy powinien być 
wyposażony w system odprowadzania kondensatu spalin.

3.3. Podłączenie instalacji CO i CWU

3.3.1. Instalacje wodne systemu otwartego
Kocioł przeznaczony jest do zasilania wodnych instalacji cen-
tralnego ogrzewania systemu otwartego z grawitacyjnym 
lub wymuszonym obiegiem wody. Instalacja, w której będzie 
pracował kocioł, musi spełniać wymagania Polskiej Normy 
PN-91/B-02413 Ogrzewnictwo i ciepłownictwo – Zabez-
pieczenie instalacji ogrzewania wodnego systemu otwartego 
– Wymagania.

3.3.2. Instalacje wodne systemu zamkniętego
Kotły grzewcze z automatycznym zasypem paliwa można sto-
sować wodnych instalacjach grzewczych systemu zamkniętego 
pod warunkiem, że:

• instalacja została wyposażona w przeponowe naczynie 
zbiorcze,

• zainstalowano urządzenie do odprowadzania nadmiaru 
ciepła, czyli zawór schładzający dwufunkcyjny,

• zainstalowano zawór bezpieczeństwa 2,5 bara.
UWAGA! Poprawny dobór zabezpieczeń oraz odpo-
wiednie- go naczynia wzbiorczego przeponowego 
mają wpływ na stopień bezpieczeństwa instalacji, 
a także samego kotła. Powyższe urządzenia należy 
bezwzględnie kontrolować nie rzadziej niż 2 razy 
w roku. Pierwszą kontrolę należy przeprowadzić pod-

czas sezonowego uruchomienia kotła wraz z instalacją 
wodną.

3.3.3. Zawór czterodrogowy
Projekt instalacji grzewczej musi uwzględnić zabezpieczenie 
kotła przed powrotem zbyt zimnej wody z instalacji. Wymagane 
jest zastosowanie w instalacji czterodrogowego zaworu miesza-
jącego, który umożliwia podniesienie temperatury wody po-
wracającej do kotła. Zawór czterodrogowy miesza ciepłą wodę 
z zasilania z chłodniejszą wodą powrotną z obiegu grzewczego, 
a tym samym:

• chroni kocioł przed niskotemperaturową korozją i przed-
wczesnym zużyciem,

• zwiększa efektywność ogrzewania wody użytkowej 
w zbiorniku c.w.u.,

• umożliwia płynną regulację temperatury wody grzewczej 
w stosunku do potrzeb systemu grzewczego,

• podwyższa sprawność działania całego układu.
Zaprojektowanie odpowiedniego dla danego domu 

schematu instalacji i jego wykonanie należy powierzyć osób 
z odpowiednimi kwali.kacjami. Instalacje c.o. mogą się od 
siebie różnić, dlatego należy trzymać się wytycznych zawartych 
w projekcie c.o. Na  kolejnej stronie przedstawiamy przykładowy 
schemat podłączenia kotła do instalacji c.o. i c.w.u. w układzie 
otwartym z grawitacyjnym lub wymuszonym obiegiem wody.
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3.4. Podłączenie kotła do instalacji elektrycznej

Pomieszczenie kotłowni musi być wyposażone w instalację 
elektryczną o napięciu znamionowym sieci 230/50 Hz zgodnie 
z obowiązującymi w tym zakresie przepisami. W celu zabezpie-
czenia przed porażeniem prądem elektryczny, instalacja musi 

być zakończona gniazdem wtykowym, wyposażonym w styk 
ochronny z podłączonym zaciskiem ochronnym PE w celu za-
bezpieczenia przed porażeniem prądem elektrycznym.

3.5. Napełnianie instalacji wodą

3.5.1. Napełnianie kotła wodą przed 
pierwszym uruchomieniem
1. Przed napełnieniem kotła wodą należy przepłukać instala-

cję grzewczą i kocioł w celu usunięcia zanieczyszczeń.
2. Napełnić instalację wodą lub płynem niezamarzającym. 

Woda przeznaczona do zasilania kotła grzewczego powin-
na spełniać wymagania normy PN-93/C-04607. Jakość 
wody wypełniającej instalację c.o. wpływa na jej trwałość, 
dlatego woda ta powinna być pozbawiona zanieczyszczeń, 
oleju i agresywnych związków chemicznych. Twardość 
wody nie powinna przekraczać 100-200 ppm. W instala-
cjach centralnego ogrzewania, w których nie stosuje się 
ochrony inhibitorowej, odczyn pH wody powinien wynosić:
• 8,0 – 9,5 w instalacjach ze stali i żeliwa,
• 8,0 – 9,0 w instalacjach z miedzi i materiałów 

mieszanych,
• 8,0 – 8,5 w instalacjach z grzejnikami aluminiowymi.

3. Kontrola odczynu powinna odbywać się po około 8 tygo-
dniach od początku pracy instalacji, ponieważ dopiero to 
takim okresie poziom pH można uznać za ustabilizowany. 
W celu zapewnienia trwałości i sprawności działania insta-
lacji oraz kotła badanie kontrolne należy wykonywać 1-2 
razy do roku. 

Woda o poziomie pH niemieszczącym się w wymaga-
nym zakresie znacząco zwiększa ryzyko awarii instala-
cji oraz urządzenia grzewczego – kotła.
4. Czynność uzupełniania instalacji wodą należy przerwać 

w momencie, gdy instalacja jest już napełniona. Zaob-
serwujemy wówczas wylewanie się wody z rury sygna-
lizacyjnej naczynia wzbiorczego, która umieszczona jest 

w najwyższym punkcie instalacji. Dodatkowo narzędzie 
miernicze – manometr, wskaże ok. 0,8-1,2 bar. Dopełnie-
nia należy dokonywać przez okres kilku sekund, aby mieć 
pewność, że woda spływa z naczynia.

3.5.2. Dolewanie wody do instalacji
System grzewczy z otwartym zbiornikiem pozwala na bez-
pośredni kontakt wody grzewczej z powietrzem, co powoduje 
odparowywanie i konieczność jej uzupełniania.
UWAGA! Zabrania się dolewania zimnej wody do roz-
grzanej instalacji. Dolewanie wody do rozgrzanych 
elementów kotła grozi jego uszkodzeniem i jest rów-
noznaczne z utratą gwarancji.

System można uzupełniać wodą tylko i wyłącznie, gdy kocioł 
jest zimny. Po napełnieniu systemu należy ponownie rozpocząć 
rozpalanie. Wymagane parametry dla wody zabezpieczającej 
wymiennik ciepła to:

• temperatura 10°C,
• max. ciśnienie zasilania 4 bary.

3.5.3. Spuszczanie wody z instalacji
Nie zaleca się spuszczania wody z instalacji po zakończeniu se-
zonu grzewczego, gdyż zwiększa to ryzyko wystąpienia korozji 
i powstania kamienia kotłowego. Wyjątkiem jest czas potrzeb-
ny na przeprowadzenie koniecznej naprawy oraz długotrwałe 
przestoje kotła w czasie silnych mrozów. W ostatnim przypadku 
zaleca się spuszczenie wody z instalacji (w celu uniknięcia jej za-
marznięcia, a tym samym uszkodzenia instalacji) oraz ponowne 
napełnienie instalacji wodą po ustąpieniu mrozów.
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4. OBSŁUGA

4.1. Warunki bezpiecznej eksploatacji

Dla zachowania warunków bezpiecznej eksploatacji kotła należy 
przede wszystkim:

• Prawidłowo wykonać instalację grzewczą zgodnie z wymo-
gami norm: PN 91/B-02413, dotyczącymi zabezpieczenia 
ogrzewania wodnego systemu otwartego, uwzględniając 
Rozporządzenie Ministra Infrastruktury Dz.U. 2009. nr 56. 
poz. 461.

• Prawidłowo napełnić instalację wodą. Nie uzupełniać in-
stalacji zimną wodą w czasie pracy rozgrzanego kotła.

• Nie eksploatować kotła przy spadku poziomu wody w in-
stalacji poniżej poziomu określonego w instrukcji eksplo-
atacji instalacji c.o.

• Nigdy nie używać do rozpalania cieczy łatwopalnych.
• Nie gasić ognia w palenisku poprzez zalewanie go wodą. 
• Do obsługi kotła używać odpowiedniego sprzętu i odzieży 

ochronnej (rękawice, okulary, nakrycie głowy, obuwie), i ze 
szczególną ostrożnością obsługiwać elementy nieizolowa-
ne (np. drzwiczki), które mogą się rozgrzewać do wysokich 
temperatur grożących poparzeniem.

• W czasie otwierania drzwiczek stawać z boku kotła i uwa-
żać na wydostające się płomienie.

• Dbać o czystość kotłowni, zapewnić w niej prawidło-
wą wentylację oraz usunąć z jej pobliża materiały żrące 
i łatwopalne.

• Kocioł czyścić tylko podczas przerw w jego pracy.
• Przy pracach związanych z obsługą kotła używać lamp 

przenośnych zasilanych napięciem nie większym niż 24 V.
• Dbać o właściwy stan techniczny kotła oraz instalacji 

hydraulicznej.
• Dbać o czystość kotła.

4.2. Przed pierwszym rozpaleniem

Przed pierwszym uruchomieniem kotła należy sprawdzić: 
1. Poprawność zamontowania i podłączenia do sieci 

elektrycznej:
• siłownika zaworu czterodrogowego (jeśli występuje),
• pompy c.o., pompy c.w.u. i podłogowej (jeśli występuje),
• czujnika w bojlerze,
• wentylatora,
• podajnika.

2. Sprawdzić instalację grzewczą:
• Jej szczelność, czy nie ma wycieków wody z kotła lub 

instalacji,
• Czy woda nie jest zamarznięta w przewodach i naczyniu 

zbiorczym,
• Czy poziom wody i jej ciśnienie są prawidłowe i wystar-

czające (manometr w zależności od wysokości budynku 
powinien wskazywać od 0,8 do 2 bar). Jeśli ciśnienie 

jest za niskie, należy dopuścić wody, dolewając ją do 
zimnego kotła.

3. Wyczystkę, która musi być szczelna.
4. Poprawność podłączenia kotła do komina.
5. Przeprowadzić pomiar ciągu kominowego.
6. Za sprawdzenie i odbiór techniczny kotła po montażu 

odpowiedzialny jest użytkownik lub jego przedstawiciel, 
który w porozumieniu z projektantem, instalatorem lub 
innym przedstawicielem w zakresie instalacji grzewczych 
powinien sporządzić protokół z czynności odbiorczych. 
Instalator kotła po uruchomieniu i przekazaniu do eksplo-
atacji powinien dokonać ustnego przeszkolenia z obsługi, 
a w uzasadnionych przypadkach szczegółowego instruk-
tażu za pisemnym potwierdzeniem. Zaleca się również 
wykonanie pomiaru emisji po pierwszym uruchomieniu. 
W tym celu należy odpowiednio zaprojektować przyłącze 
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do kotła, uwzględniając w nim otwór na sondę pomiarową 
o średnicy minimalnej wynoszącej �16. Otwór musi mieć 
możliwość uszczelnienia, ze względu na bezpieczeństwo 
użytkownika.

Zalecane jest, aby przez pierwsze 24 godziny kocioł pracował 
w temperaturze co najmniej 70°C w celu wypalenia zabezpie-
czeń antykorozyjnych. Proces wypalania na wyższej temperatu-
rze będzie również zapobiegał skraplaniu się wilgoci na ścianach 
wymiennika ciepła. Po tym procesie kocioł jest gotowy do nor-
malnej eksploatacji.

4.2.1. Test podajnika
1. Wypełnić zasobnik peletem.

2. Wypełnić podajnik peletem. W sterowniku: Menu główne 
> Sterownie ręczne > Podajnik ON/OFF.

3. Wykonać test podajnika. W sterowniku: Menu główne > 
Ustawianie kotła > Modulacja mocy > Podajnik > Test 
wydajności podajnika > START.

Test podajnika trwa 6 minut, w tym czasie żmijka podaje pe-
let w ciągłym trybie pracy. Według tego ustawiane są parametry 
dawkowania peletu podczas pracy palnika. Przed testem zwróć 
uwagę aby podajnik był w całości napełniony peletem. Na-
stępnie wykonaj test – pod napełnione urządzenie ustawiamy 
pojemnik do którego będzie spadał pelet. Całość peletu, który 
spadł do pojemnika należy zważyć. Wynik stanowi masę peletu, 
którą należy wpisać do sterownika: Menu główne > Ustawienia 
kotła > Modulacja mocy > Wydajność podajnika.

4.3. Rozpalanie w kotłach serii QmPell EVO

4.3.1. Przed rozpoczęciem procedury 
uruchamiania
1. Upewnij się, że procedura testu podajnika został wykonana.
2. Sprawdź, czy podłączenie wszystkich przewodów i kabli 

jest właściwe.
3. Sprawdź, czy spirala peletu jest odpowiednio zamocowana 

a drzwiczki kotła szczelnie zamknięte.
Aby uruchomić kocioł, w sterowniku należy nacisnąć strzałkę 

do tyłu, regulator zapyta czy rozpocząć rozpalanie, po zatwier-
dzeniu kocioł zaczyna się rozpalać.

W celu prawidłowego funkcjonowania, przy pierwszym 
uruchomieniu kotła, zaleca się przeprowadzenie pomiaru emisji 
spalin oraz wery.kacji wartości przetlenienia spalin, za pomocą 
aparatury pomiarowej.
UWAGA! W trakcie automatycznej pracy kotła, drzwicz-
ki z palnikiem powinny być szczelnie zamknięte.
UWAGA! Temperatury na kotle nie wolno nastawiać po-
niżej 57°C! Zwiększa to możliwość wystąpienia „punktu 
rosy”, co znacznie przyspiesza korozję niskotemperatu-
rową wymiennika. Utrzymywanie temperatury wody 
zasilającej poniżej 57°C przy jednoczesnym stosowaniu 

nieodpowiednich paliw stałych, prowadzi do przyśpie-
szonego zużycia kotła i obniża jego sprawność.

Po rozpaleniu kotła całą kontrolę nad procesem spalania 
przejmie sterownik (patrz. Instrukcja obsługi sterownika), utrzy-
mując zadaną temperaturę wody w kotle i uwzględniając zapo-
trzebowanie budynku na ciepło.
UWAGA! W przypadku każdej nowej próby odpalenia, 
przed kolejną próbą rozpalania należy sprawdzić, czy 
w komorze spalania (tyglu) nie nagromadziło się nie-
spalone paliwo. Jeśli tak, to należy usunąć nadmiar 
paliwa. Rozpalanie z nadmiarem paliwa może dopro-
wadzić do wybuchu gazów palnych!
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4.3.2. Tryby pracy

Praca kotła jest możliwa tylko w trybie automatycznym. Jest dostępnych kilka trybów pracy. Poniższa tabela prezentuje krótki opis 
poszczególnych trybów:

Tryb pracy Opis
Rozpalanie Następuje automatyczne rozpalanie paleniska

Praca Palnik pracuje z zadaną mocą. Paliwo podawane jest automatycznie.

Nadzór Palnik pracuje z niską mocą, tak aby palenisko nie wygasło. Przejście w ten tryb następuje automatycznie po osiągnięciu 
zadanych parametrów. Domyślnie Nadzór jest wyłączony.

Wygaszanie W tym trybie następuje dopalenie resztek paliwa.

Postój W tym trybie kocioł i palnik są wygaszone. Wyjście z tego trybu nastąpi automatycznie po otrzymaniu sygnału do wznowienia 
pracy (np. spadek temperatury w kotle).

4.3.3. Nastawy sterownika
QMPELL EVO 8 QMPELL EVO 12 QMPELL EVO 18

Moc nominalna Moc minimalna Moc nominalna Moc minimalna Moc nominalna Moc minimalna
Modulacja [kW] 10 4 13 4 15 3

Moc nadmuchu [%] 40 17 60 20 70 22

Ponadto, do wyboru istnieją dwa tryby regulacji odpowie-
dzialne za stabilizację temperatury zadanej kotła: Standardowy i 

Fuzzy Logic. Szczegółowy opis wszystkich trybów pracy i trybów 
regulacji znajdują się w załączonej instrukcji sterownika.

4.4. Uzupełnianie paliwa

Dla zachowania ciągłej pracy kotła należy systematycznie uzu-
pełniać zasobnik paliwem. W przypadku braku paliw sterownik 
wyłączy cały układ oraz zasygnalizuje brak paliwa. 
UWAGA: Podczas załadunku upewnić się, że w paliwie 

nie ma zanieczyszczeń, które mogą zablokować prac 
podajnika (gruz, kamienie, fragmenty drewna lub 
metalu).

4.5. Zatrzymanie pracy kotła

Przejść w tryb wygaszania, w którym podajnik się zatrzyma, a wentylator będzie pracował, aż do usunięcia resztek paliwa z tygla. 
Standardowy czas wygaszania to  2 minuty (do edycji).

4.6. Czyszczenie i konserwacja

Utrzymanie czystości kotła jest niezbędnym warunkiem jego 
efektywnej, bezawaryjnej pracy. Nawet niewielka warstwa 
osadu powoduje zmniejszenie przejmowania ciepła od spalin, 
a w konsekwencji zmniejsza sprawność kotła. Nagromadzony 
osad może być również przyczyną uszkodzenia urządzenia. 
Dlatego kocioł należy czyścić starannie przynajmniej raz w tygo-
dniu. Po wygaszeniu i ostygnięciu kotła, należy pozbyć się sadzy 

z komory spalania oraz poziomych półek kotła, za pomocą 
szczotki drucianej.
W zależności od używanego paliwa zaleca się, aby 
przynajmniej raz na tydzień skontrolować stan tygla 
(paleniska). Jeśli występuje na nim warstwa spieku, 
może to oznaczać dużą zawartość krzemu w pelecie 
bądź jest spowodowane zbyt dużą ilością powietrza 
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podawaną na tygiel. W tej sytuacji możemy spróbować 
zmniejszyć maksymalną moc nadmuchu o kilka pro-
cent. Aby zdemontować tygiel unosimy go najpierw 
lekko do góry, następnie przekaszamy do przodu omi-
jając blachę zsypową  i wyjmujemy. (rys.1). Zwykle 
wystarczy wyrzucenie spieku z tygla, ale warto też 
skontrolować drożność otworów i jeśli tego wymagają 
oczyścić.

Tygiel

Blacha zsypowa

Drugą czynnością zalecaną co miesiąc jest kontrola czy na 
blasze zsypowej palnika nie osadziła się duża ilość pyłu, z któ-
rego przy dużej temperaturze panującej w palniku tworzą się 
zgorzeliny. Musimy zdemontować tygiel, przez co uzyskujemy 
dostęp do blachy zsypowej (rys. 2). Oczyszczamy blachę z po-
wstałego osadu (przyda się śrubokręt lub coś z ostrą końcówką). 

Montujemy tygiel. Wszystkie opisane powyżej czynności wyko-
nujemy na uprzednio wygaszonym i wystudzonym kotle.

Blacha zsypowa

Uwaga! Jeżeli warstwa sadzy na ścianach wymienni-
ka kotła wynosi ponad 1 mm, to należy bezzwłocznie 
oczyścić wymiennik, gdyż ma to ogromny wpływ na 
odbiór ciepła ze spalin i gwałtownie obniża efektyw-
ność urządzenia.
Kocioł podlega wymogowi konserwacji/przeglądu nie 
rzadziej niż raz na rok.

4.6.1. Wymiana uszczelnień kotła
Zaleca się wymianę uszczelnień kotła przynajmniej raz na rok, 
po sezonie grzewczym. W razie stwierdzenia nieszczelności w 
trakcie sezonu grzewczego należy zaprzestać korzystania z urzą-
dzenia, aż do wymiany zużytych elementów. Kontroli podlegają 
sznury drzwiczek, uszczelki palnika, uszczelka klapy kosza, 
uszczelka pod wentylatorem wyciągowym.

4.7. Awaryjne zatrzymanie pracy kotła

Pracę kotła należy zatrzymać zawsze, gdy nastąpi:
1. wyciek wody z kotła,
2. wzrost temperatury powyżej 90°C,
3. konieczność uzupełnienia odparowanej wody w instalacji 

i grzejnikach.
W celu zatrzymania pracy kotła należy wykonać czynności 

z pkt. Zatrzymanie pracy kotła. W przypadku konieczności jak 
najszybszego zatrzymania pracy kotła należy wygarnąć żar 

z zapalnika za pomocą metalowej łopatki do metalowego po-
jemnika, wynieść żar poza kotłownię i tam zagasić go wodą.
UWAGA! Nie wolno gasić rozżarzonego paliwa wodą na 
terenie kotłowni!
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5. ZAKŁÓCENIA PRACY KOTŁA – ZANIM ZADZWONISZ PO SERWIS

W przypadku bezpodstawnego wezwania Serwisu producenta, koszty przyjazdu i pracy serwisantów pokrywa klient. Dlatego, zanim 
wezwiesz Serwis producenta, zapoznaj się z najczęstszymi zakłóceniami pracy kotła i sposobami poradzenia sobie z nimi.

Objaw Przyczyna Naprawa 

Dymienie na zewnątrz

niedostateczny ciąg kominowy usunąć nieszczelności komina, czopucha lub drzwiczek 
kotła

niedostateczna wysokość komina podnieść komin do wysokości nie mniej niż 1,5 m ponad 
kalenicę

zbyt mały przekrój komina wyregulować przepustnicę czopucha, zmniejszyć siłę 
nadmuchu

bardzo niskie ciśnienie atmosferyczne zastosować wentylator wzmagający ciąg kominowy

zanieczyszczenie kanałów kominowych oczyścić kanały

Niska wydajność cieplna kotła

spalanie niskokalorycznego paliwa zmienić paliwo na wysokokaloryczne

brak dopływu powietrza do kotłowni umożliwić właściwy dopływ powietrza przez okno lub 
kanał nawiewny

awaria wentylatora nadmuchowego lub sterownika ponownie ustawić parametry zgodnie z instrukcją obsługi 
lub wymienić na nowy – sprawny

zanieczyszczenie kanałów spalinowych w komorze 
płomieniówek oczyścić kanały, wyregulować przepustnicę

Zawilgocenie i obsmołowanie 
wewnątrz kotła  

(objawy podobne do wycieku)
niska temperatura utrzymywana w kotle użytkować kocioł w temp. min. 57°C

Wyciek do oceny producenta naprawa przez Serwis PEREKO

Paliwo zawiesza się 
w zasobniku Paliwo zbyt wilgotne Usunąć paliwo z zasobnika i je przesuszyć

Nie załącza się podajnik 
ślimakowy

brak zasilania sprawdzić zasilanie

wyłączony sterownik sprawdź włącznik główny sterownika

Dymienie z zasobnika
nieszczelna pokrywa kosza sprawdzić stan uszczelki i klamki

wilgotne paliwo sprawdzić i wysuszyć paliwo

Zbyt duże zużycie paliwa

źle wykonane przeważenie podajnika lub zbyt duża moc 
nadmuchu

ponownie wykonać procedurę testu podajnika, zmniejszyć 
moc nadmuchu

niska jakość paliwa zmienić paliwo

Paliwo nie dopala się
źle wykonany test podajnika lub zbyt duża moc nadmuchu ponownie wykonać procedurę testu podajnika, zmniejszyć 

moc nadmuchu

niska jakość paliwa zmienić paliwo
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6. KARTA PRODUKTU

Nazwa dostawcy PEREKO sp. z o.o.

Identy)kator modelu
QMPELL EVO

8 12 18

Klasa efektywności energetycznej A+ A+ A+

Znamionowa moc cieplna [kW] 8 12 18

Współczynnik efektywności energetycznej 115 118 119

Sezonowa efektywność energetyczna [%] 78 80 81

Szczególne środki ostrożności Należy przestrzegać wszystkich wymogów odnośnie montażu, instalacji i konserwacji 
zawartych w niniejszej dokumentacji.



Pieczęć $ rmowa producenta
Manufacturer’s corporate stamp

Piotr Chaja
Prezes Zarządu

President of the Management Board

DEKLARACJA ZGODNOŚCI
DECLARATION OF CONFORMITY

Producent:
Manufacturer:

PEREKO sp. z o.o., 27-200 Starachowice, ul. E. Kwiatkowskiego 43, POLAND
tel. +48 41 274 53 53, fax +48 41 274 53 26
www.pereko.pl

Nazwa wyrobu:
Name of product:

KOTŁY CENTRALNEGO OGRZEWANIA Z AUTOMATYCZNYM ZASYPEM PALIWA
CENTRAL HEATING BOILERS WITH AUTOMATIC FUEL FEEDING

Typ kotła:
Boiler types:

QmPell EVO

Są zgodne z przywołanymi normami i postanowieniami:
Comply with the standards and provisions speci# ed below:

Terminologia, wymagania, badania i oznakowania:
Terminology, requirements, testing and marking:

PN-EN 303-5:2021-09 PN-EN  ISO 9001:2009
Wymagania jakościowe w spawalnictwie:

Welding technology quality requirements:

PN-EN  3834-2:2007
Połączenia spawalnicze:

Welded joints:

PN-EN  1708-1:2010
Bezpieczenstwo maszyn. Dyrektywa maszynowa

Machine safety. Machinery Directive

2006/42/WE
Bezpieczeństwo elektryczne i elektromagnetyczne

Electrical and Electromagnetic Safety

2006/95/WE 2004/108/WE
Wymóg ecoprojektu Rozporządzenie Komisji (UE)

Ecodesign requirements according to the Commission Regulation (EU)

2015/1189
Dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady

European Parliament and Council requirements

2009/125/WE
Rozporządzenie delegowane Komisji

Requirements of the Commission delegated regulation

2015/1187
Rozporządzenie Ministra Gospodarki z dnia 17.12.2010

Requirements of the Ordinance of the Minister of 17.12.2010

Firma wytwarza kotły zgodne w zakresie konstrukcji, technologii i bezpieczeństwa obsługi , określonymi w przywołanych pozwyżej 
normach. Zakład nie ponosi odpowiedzialności za kotły samowolnie zmodernizowane przez użytkownika lub użytkowanie niezgodne 
z ich przeznaczeniem.
The Company manufactures boilers with design, technology and operational safety compliant with those set forth in the standards referred to hereinabove. The Company 
is not liable for any boilers upgraded arbitrarily by the user or operated contrary to their intended purpose.

Starachowice 16.08.2022 r.
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e-mail: serwis@pereko.pl, 
www.pereko.pl



 
 

              
 

 

 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

REGULATOR 

ECOMAXX 920P1 TOUCH 
DO KOTàÏW AUTOMATYCZNYCH NA PALIWO STAàE Z ZAPALARKĄ 

*  UU]ąd]enia nie stanowią VWandaUdRZegR Z\SRVaĪenia UegXlaWRUa. 
 
 
x  

 
INSTRUKCJA OBSŁUGI I MONTAĩU 
WYDANIE: 1.5 
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Funkcje na dodatkowym module B 
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ecoNET.apk 

www.econet24.com 

eSTER_x80* 
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URZĄDZENIE ELEKTRYCZNE POD NAPIĉCIEM! 
Przed dokonaniem jakichkolwiek czynnoĞci związanych z zasilaniem 

(podłączanie przewodów, instalacja urządzenia itp.) naleĪy upewnić siĊ, 
Īe regulator nie jest podłączony do sieci!. 

MontaĪu powinna dokonać osoba posiadająca odpowiednie 
uprawnienia elektryczne. BłĊdne podłączenie przewodów moĪe 
spowodować uszkodzenie regulatora.  

Ze wzglĊdu na zagroĪenie poĪarowe zabrania siĊ stosowania regulatora 
w atmosferach wybuchowych gazów oraz pyłów.  

Regulator nie moĪe być uĪytkowany w warunkach wystąpienia 
kondensacji pary wodnej i naraĪony na działanie wody. 

 
GŁÓWNE ZASADY PRAWDIŁOWEJ PRACY KOTŁA Z 

INDIVIDUAL FUZZY LOGIC. 
 

Regulator musi być zaprogramowany indywidualnie do danego typu 
kotła i paliwa. 

Niedopuszczalna jest zmiana typu motoreduktora, typu wentylatora i 
innych zmian w osprzĊcie kotła mających wpływ na proces spalania. 
OsprzĊt powinien odpowiadać fabrycznie zamontowanym podzespołom 
przez producenta kotła. 

Zaleca siĊ pracĊ z maksymalnie otwartą przesłoną wentylatora. 
Włączenie trybu Fuzzy Logic nie zwalnia od koniecznoĞci 

wyregulowania parametrów NADZORU.  
Tryb Fuzzy Logic moĪe wymagać doregulowania. 
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1  Wskazówki dotyczące 
bezpieczeĔstwa 

W\magania ]Zią]ane ] be]Siec]eĔVWZem 
VSUec\]RZane Vą Z SRV]c]egyln\ch d]iaáach 
niniejV]ej inVWUXkcji. OSUyc] nich Z 
V]c]egylnRĞci naleĪ\ ]aVWRVRZaü ViĊ dR 
SRniĪV]\ch Z\mRgyZ. 

 
 

x PU]ed SU]\VWąSieniem dR mRnWaĪX, 
napraw czy konserwacji oraz podczas 
wykonywania wszelkich prac 
SU]\áąc]eniRZ\ch naleĪ\ be]Z]glĊdnie 
Rdáąc]\ü ]aVilanie VieciRZe RUa] XSeZniü 
ViĊ c]\ ]aciVki i SU]eZRd\ elekWU\c]ne nie 
Vą SRd naSiĊciem. 

x PR Z\áąc]eniX UegXlaWRUa na jego 
]aciVkach UegXlaWRUa mRĪe Z\VWąSiü 
naSiĊcie niebe]Siec]ne. 

x RegXlaWRU nie mRĪe b\ü Z\kRU]\VW\Zan\ 
niezgodnie z przeznaczeniem. 

x Regulator przeznaczony jest do 
zabudowania. 

x NaleĪ\ VWRVRZaü dRdaWkRZą aXWRmaW\kĊ 
]abe]Siec]ającą kRciRá, inVWalacjĊ 
cenWUalnegR RgU]eZania RUa] inVWancjĊ 
cieSáej ZRd\ XĪ\WkRZej SU]ed VkXWkami 
aZaUii UegXlaWRUa bądĨ báĊdyZ Z jegR 
oprogramowaniu. 

x NaleĪ\ dRbUaü ZaUWRĞü SURgUamRZan\ch 
SaUameWUyZ dR danegR W\SX kRWáa RUa] 
dR danegR RSaáX XZ]glĊdniając 
wszystkie warunki pracy instalacji. 
BáĊdn\ dRbyU SaUameWUyZ mRĪe 
dRSURZad]iü dR VWanX aZaU\jnegR kRWáa 
(SU]egU]anie kRWáa, cRfniĊcie SáRmienia 
do podajnika paliwa itp.). 

x Regulator jest przeznaczony dla 
SURdXcenWyZ kRWáyZ. PURdXcenW kRWáa 
przed zastosowaniem regulatora 
SRZinien VSUaZd]iü c]\ ZVSyáSUaca 
regulatora z dan\m W\Sem kRWáa jeVW 
SUaZidáRZa, nie powoduje powstania 
niebe]Siec]eĔVWZa RUa] nie powoduje 
powstania nie]gRdnRĞci ] nRUmami 
RbRZią]Xjąc\mi dla kRWáa, 

x RegXlaWRU nie jeVW XU]ąd]eniem 
iskrobezpiecznym, tzn. w stanie awarii 
mRĪe b\ü ĨUydáem iVkU\ bądĨ Z\VRkiej 
WemSeUaWXU\, kWyUa Z RbecnRĞci S\áyZ 

lXb ga]yZ Saln\ch mRĪe Z\ZRáaü SRĪaU 
lXb Z\bXch. UWU]\m\Zaü Z c]\VWRĞci 
otoczenie regulatora. 

x RegXlaWRU mXVi ]RVWaü ]ainVWalRZan\ 
SU]e] SURdXcenWa kRWáa, ]gRdnie 
z RbRZią]Xjąc\mi nRUmami i przepisami. 

x Modyfikacja zaprogramowanych 
SaUameWUyZ SRZinna b\ü 
SU]eSURZad]ana W\lkR SU]e] RVRbĊ 
]a]najRmiRną ] niniejV]ą inVWUXkcją. 

x RegXlaWRU mRĪna VWRVRZaü W\lkR Z 
obiegach grzewczych wykonanych 
]gRdnie ] RbRZią]Xjąc\mi SU]eSiVami. 

x InVWalacja elekWU\c]na Z kWyUej SUacXje 
UegXlaWRU SRZinna b\ü ]abe]Siec]Rna 
bezpiecznikiem dobranym odpowiednio 
dR VWRVRZan\ch RbciąĪeĔ. 

x RegXlaWRU nie mRĪe b\ü XĪ\WkRZan\ ] 
XV]kRd]Rną RbXdRZą. 

x W Īadn\m Z\SadkX nie ZRlnR 
dRkRn\Zaü mRd\fikacji kRnVWUXkcji 
regulatora. 

x W UegXlaWRU]e ]aVWRVRZanR Rdáąc]enie 
elekWURnic]ne SRdáąc]Rn\ch XU]ąd]eĔ 
(d]iaáanie W\SX 2Y ]gRdnie ] PN-EN 
60730-1) oraz mikro-Rdáąc]enie 
(dziaáanie W\SX 2B ]gRdnie ] PN-EN 
60730-1). 

x NaleĪ\ XniemRĪliZiü dRVWĊS dR UegXlaWRUa 
RVRbRm nie]a]najRmiRn\m ] niniejV]ą 
inVWUXkcją, a Z V]c]egylnRĞci d]ieci.  
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2 Informacje ogólne 

RegXlaWRU kRWáa ECOMAXX 920P1 TOUCH jest 
przeznaczony do sterowania SUacą kRWáa z 
aXWRmaW\c]n\m SRdaZaniem SaliZa VWaáegR, z 
]aSalaUką. DeWekcja SáRmienia naVWĊSXje ] 
wykorzystaniem czujnika temperatury spalin. 
Regulator samodzielnie XWU]\mXje ]adaną 
WemSeUaWXUĊ kRWáa kRnWURlXjąc SURceV VSalania 
paliwa, steruje podajnikiem paliwa oraz 
wentylatorem mRdXlXjąc jegR mRc, utrzymuje 
]adaną WemSeUaWXUĊ ]aVRbnika cieSáej ZRd\ 
XĪ\WkRZej, XWU]\mXje ]adaną WemSeUaWXUĊ 
RbiegyZ grzewczych mieszaczowych, a po 
Z\SRVaĪeniX Z mRdXáy UR]V]eU]ające steruje 
SUacą dodatkowych RbiegyZ gU]eZc]\ch. 
TempeUaWXUĊ ]adaną RbiegyZ gU]eZc]\ch i kRWáa 
mRĪna ]adaZaü na SRdVWaZie ZVka]aĔ c]Xjnika 
pogodowego.  MRĪliZRĞü ZVSyáSUac\ ] 
termostatami pokojowymi, oddzielnymi dla 
kaĪdego obiegu grzewczego sprzyja 
utrzymywaniu temperatury komfortu w 
ogrzewanych pomieszczeniach. Ponadto 
XU]ąd]enie Záąc]a Z Ua]ie SRWU]eb\ Ue]eUZRZ\ 
kRciRá (ga]RZ\ lXb RlejRZ\).  
W Vkáad XU]ąd]enia wchodzi panel VWeUXjąc\ i 
gáyZn\ mRdXá Z\kRnaZc]\ RUa] RScjRnalnie 
mRdXáy do sterowania dodatkowymi obiegami 
grzewczymi.  
Regulator pRViada mRĪliZRĞü ZVSyáSUac\ ] 
dRdaWkRZ\m Sanelem VWeUXjąc\m 
umieszczonym w pomieszczeniach 
mieszkalnych RUa] mRdXáem inWeUneWRZ\m do 
VWeURZania SUacą kRWáa online przez Internet, 
oraz ] mRdXáem VRnd\ Lambda i dodatkowym 
mRdXáem B.  
Regulator mRĪe b\ü XĪ\WkRZan\ Z RbUĊbie 
gospodarstwa domowego i podobnego oraz w 
bXd\nkach lekkR XSU]em\VáRZiRn\ch. 

3 Informacje dotyczące dokumentacji 

InVWUXkcja UegXlaWRUa VWanRZi X]XSeánienie 
dRkXmenWacji kRWáa. W V]c]egylnRĞci RSUyc] 
]aSiVyZ Z niniejV]ej inVWUXkcji naleĪ\ VWRVRZaü 
ViĊ dR dRkXmenWacji kRWáa. InVWUXkcjĊ UegXlaWRUa 
SRd]ielRnR na dZie c]ĊĞci: dla XĪ\WkRZnika i 
instalatora. Jednak w obu czĊĞciach ]aZaUWR 
iVWRWne infRUmacje mające ZSá\Z na 
be]Siec]eĔVWZR, dlaWegR XĪ\WkRZnik i instalator 
powinni ]a]najRmiü ViĊ ] Rbiema c]ĊĞciami 
instrukcji. Za szkody spowodowane 
nieprzestrzeganiem instrukcji nie ponosimy 
RdSRZied]ialnRĞci. 

4 Przechowywanie dokumentacji 

Prosimy o staranne przechowywanie niniejszej 
inVWUXkcji mRnWaĪX i RbVáXgi RUa] ZV]\VWkich 
inn\ch RbRZią]Xjąc\ch dRkXmenWacji, ab\ Z 
Ua]ie SRWU]eb\ mRĪna b\áR Z kaĪdej chZili ] nich 
VkRU]\VWaü. W Ua]ie SU]eSURZad]ki lXb 
VSU]edaĪ\ XU]ąd]enia naleĪ\ SU]eka]aü 
dRáąc]Rną dRkXmenWacjĊ nRZemX 
XĪ\WkRZnikRZi / ZáaĞcicielRZi. 

5 Stosowane symbole 

W inVWUXkcji VWRVXje ViĊ naVWĊSXjące V\mbRle: 

 - symbol R]nac]a SRĪ\Wec]ne infRUmacje i 
ZVka]yZki, 

 - symbol R]nac]a ZaĪne infRUmacje, od 
kWyU\ch ]aleĪeü mRĪe ]niV]czenie 
mienia, ]agURĪenie dla ]dURZia lXb Ī\cia 
lXd]i i ]ZieU]ąW dRmRZ\ch. 

Za SRmRcą V\mbRli R]nac]RnR iVWRWne infRUmacji 
Z celX XáaWZienia ]a]najRmienia ViĊ ] inVWUXkcją. 
Nie ]Zalnia WR jednak XĪ\WkRZnika i inVWalaWRUa  
Rd SU]eVWU]egania Z\magaĔ nie R]nac]onych za 
SRmRcą V\mbRli gUafic]n\ch! 

6 Dyrektywa WEEE 2012/19/UE  

Zakupiony produkt zaprojektowano i wykonano 
] maWeUiaáyZ najZ\ĪV]ej jakRĞci i 
kRmSRnenWyZ, kWyUe SRdlegają Uec\klingRZi i 
mRgą b\ü SRnRZnie XĪ\We. 
PURdXkW VSeánia Z\magania Dyrektywy 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
2012/19/UE z dnia 4 lipca 2012 r. w 
sprawie zuĪytego sprzĊtu elektrycznego i 
elektronicznego (WEEE), ]gRdnie ] kWyUą 
R]nac]Rn\ jeVW V\mbRlem SU]ekUeĞlRnegR 
kRáRZegR kRnWeneUa na RdSad\ (jak SRniĪej), 
infRUmXjąc\m, Īe SRdlega on selektywnej 
]biyUce. 

 
ObRZią]ki SR ]akRĔc]eniX RkUeVX XĪ\WkRZania 
produktu: 
� XW\li]RZaü RSakRZania i SURdXkW na kRĔcX 
RkUeVX XĪ\WkRZania Z RdSRZiedniej fiUmie 
recyklingowej, 
� nie Z\U]Xcaü SURdXkWX Ua]em ]e ]Z\ká\mi 
odpadami, 
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� nie Saliü SURdXkWX. 
StRVXjąc ViĊ dR SRZ\ĪV]\ch RbRZią]kyZ 
kRnWURlRZanegR XVXZania ]XĪ\WegR VSU]ĊWX 
elektrycznego i elektronicznego, unikasz 
V]kRdliZegR ZSá\ZX na ĞURdRZiVkR naWXUalne i 
]agURĪenia ]dURZia lXd]kiegR.  
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

  



 
 

INSTRUKCJA OBSàUGI REGULATORA 

ECOMAXX 920P1 TOUCH  
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7 Menu uĪytkownika  

 
Ustawienia kotáa 
Temp. zadana  
Sterowanie pogodowe kotáa* 
Krzywa grzewcza kotáa* 
PrzesuniĊcie rywnolegáe krzywej* 
Wspyáczynnik temperatury pokojowej* 
Modulacja mocy  
x MAX Moc kotáa 
x MAX Moc nadmuchu 
x Max Tlen* 
x ĝRED Histereza H2 
x ĝRED Moc kotáa 
x ĝRED Moc nadmuchu 
x ĝRED Tlen* 
x MIN Histereza H1 
x MIN Moc kotáa 
x MIN Moc nadmuchu 
x MIN Tlen* 
x Histereza kotáa 
x Min moc kotáa FL* 
x Max moc kotáa FL* 
x WydajnoĞü podajnika 
x Podajnik: 

- Czas testu wydajnoĞci 
- Test podajnika 
- Napeánianie podajnika 
- Masa paliwa w teĞcie 

Tryb pracy 
x Palnik 
x Ruszt 
x Kocioá rezerwowy* 

Tryb regulacji 
x Standardowy 
x FuzzyLogic 

Poziom paliwa 
x Poziom alarmowy 
x Kalibracja poziomu paliwa 

Kalibracja sondy Lambda* 
 

Ustawienia CWU 
Temperatura zadana 
Tryb pracy CWU 

x Wyáączony 
x Priorytet 
x Bez priorytetu 

Histereza zasobnika CWU 
Dezynfekcja CWU  

 
ObniĪenia nocne 
Kotáa 
x Wáączenie 
x WartoĞü obniĪenia 
x Harmonogram 
Mieszacza 
Zasobnika CWU 
Pompy cyrkulacyjnej* 

 
Ustawienia mieszacza 1-6* 

Temperatura zadana  
Termostat pokojowy 
Sterowanie pogodowe * 
Krzywa grzewcza * 
PrzesuniĊcie rywnolegáe krzywej* 
Wspyáczynnik temp. pokojowej* 

 
Lato/Zima 
Tryb LATO 
x Wáączony 
x Wyáączony 
x Auto* 

Temp. wáączenia LATO* 
Temp. wyáączenia LATO* 

 
Ustawienia ogylne 
Zegar 
JasnoĞü ekranu 
Kontrast ekranu 
DĨwiĊk 
Korekta czujnika pogod. 
JĊzyk 
Aktualizacja oprogramowania 
Ustawienia WiFi* 
Ustawienia moduáu radiowego* 
x Tryb parowania 
x UsuĔ parowane urządzenia 

 
* niedRVWĊSne jeĞli nie SRdáąc]RnR 
RdSRZiedniegR c]Xjnika lXb mRdXáX 
dodatkowego lub parametr jest ukryty. 
 
  

Menu gáywne 
Informacje 
Ustawienia kotáa 
Ustawienia CWU* 
Lato/Zima 
Ustawienia mieszacza 1-6* 
ObniĪenia nocne 
Praca wg harmonogramu 
x Wáączenie, Harmonogram 
Ustawienia ogylne 
Sterowanie rĊczne 
Alarmy 
Ustawienia serwisowe 
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8 Obsługa regulatora 

8.1 Opis przycisków 

 
Opis: 
1. W\jĞcie z aktualnie wybranego poziomu 

menu jak UyZnieĪ porzucenie ustawianej 
ZaUWRĞci. 

2. WejĞcie dR MENU RUa] ]aWZieUd]enie 
nastawy. 

3. ZmniejV]enie ed\WRZanej ZaUWRĞci. 
4. ZZiĊkV]enie ed\WRZanej ZaUWRĞci  

8.2 Opis okna głównego 

 
Opis: 
1. Tryby pracy regulatora: ROZPALANIE, 

PRACA, NADZÏR, WYGASZANIE,  POSTÏJ, 
RUSZT, 

2. WemSeUaWXUa ]adana kRWáa, 
3. temperatura ]mieU]Rna kRWáa, 
4. ZielkRĞci mające ZSá\Z na WemSeUaWXUĊ 

]adaną, symbol:  

 - UR]ZaUcia VW\kyZ WeUmRVWaWX 
pokojowego (temperatura pokojowa jest 
RViągniĊWa), 

  - RbniĪenia WemS. zadanej od aktywnych 
SU]ed]iaáyZ c]aVRZ\ch, 

 ± SRdZ\ĪV]enie temp. ]danej kRWáa na 
c]aV áadRZania ]aVRbnika cieSáej wody 
XĪ\WkRZej CWU,  

 ±SRdZ\ĪV]enie temp. zadanej kRWáa Rd 
obiegu mieszacza,  

 - Záąc]enie VWeURZania SRgRdRZegR dla 
RbiegX kRWáa, 

- SRdZ\ĪV]enie WemS. ]adanej Z celX 
]aáadRZania bXfRUa, 

 ± ostrzegawczy o ]bliĪającej ViĊ lXb 
wykonanej w ostatnim czasie dezynfekcji 
zasobnika CWU, 

 ± ]aZyr 4-dURgRZ\ SU]\mkniĊW\ (WUZa 
RchURna SRZURWX kRWáa), 

5. praca wentylatora nadmuchu, 
6. praca podajnika, 
7. praca SRmS\ kRWáa, 
8. praca pompy CWU, 
9. temp. zmierzona zasobnika CWU, 
10. temp. zadana zasobnika CWU,  
11. ]egaU RUa] d]ieĔ W\gRdnia, 
12. temp. ]eZnĊWU]na (SRgRdRZa), 
13. aktualna moc kRWáa. 
PUaZe RknR na ekUanie gáyZn\m jeVW 
kRnfigXURZalne, SR]Zala na ]mianĊ infRUmacji 
Z nim SUe]enWRZan\ch. MRĪliZe jeVW Z\bUanie 

konfiguracji przez pU]\ciĞniĊcie przycisku  

lub . PUaZe RknR na ekUanie gáyZn\m 
mRĪe WeĪ SU]edVWaZiaü ZidRk poziomu paliwa, 
o ile parametr poziom paliwa jest odpowiednio 
ustawiony. 

  
WVka]yZka: SR]iRm SaliZa mRĪe b\ü 
widoczny w panelu pokojowym. 

8.3 Uruchomienie regulatora 
PR ]aáąc]eniX ]aVilania UegXlaWRU SamiĊWa 
stan, Z kWyU\m ]najdRZaá ViĊ Z chZili 
Rdáąc]enia ]aVilania. JeĞli UegXlaWRU Zc]eĞniej 
nie SUacRZaá to urXchRmi ViĊ Z WU\bie 
ÄgRWRZRĞci´, a na ekUanie Z\ĞZieWlan\ jeVW 
kRmXnikaW: ÄKRciRá Z\áąc]Rn\´.   
W trybie ÄgRWRZRĞci´ realizowana jest funkcja 
RchURn\ SRmS SU]ed ]aVWaniem SRlegająca na 
RkUeVRZ\m ich Záąc]eniX. DlaWegR ]aleca ViĊ 

7 

12 13 11 

10 

9 

8 6 

5 

4 
3 

PRACA 
2 

1 



10 
 

aby Z c]aVie SU]eUZ\ Z XĪ\WkRZaniX kRWáa 
zasilanie regulatora byáR ]aZV]e ]aáąc]Rne.  
MRĪliZe jeVW XUXchRmienie kRWáa SU]e] 

ZciĞniĊcie przycisku  i Z\byU Wáąc]enia, 
bądĨ XVWaZienie SaUameWUyZ jegR SUac\ 

(przycisk MENU, przyciski  lub ), bez 
kRniec]nRĞci jegR ]aáąc]ania.  
USeZniZV]\ ViĊ, Īe Z ]aVRbnikX SaliZa 
]najdXje ViĊ SaliZR, a klapa zasobnika paliwa 
jeVW ]amkniĊWa mRĪna XUXchRmiü kRciRá. 

8.4 Ustawianie temperatur zadanych 
TemSeUaWXUĊ ]adaną kRWáa, SRdRbnie jak 
WemSeUaWXUĊ ]adaną RbiegX mieV]ac]a mRĪna 
XVWaZiü ] SR]iRmX menX (mRĪliZe dR 
XVWaZienia ZaUWRĞci W\ch WemSeUaWXU Vą 
RgUanic]Rne ]akUeVem RdSRZiadając\ch im 
SaUameWUyZ VeUZiVRZ\ch): 
Ustawienia kotła → Temp. zadana  
oraz 
Ustawienia mieszacza 1-6 → Temp. 
zadana 
RegXlaWRU mRĪe SRdnieĞü VamRc]\nnie 
WemSeUaWXUĊ ]adaną kRWáa b\ myc ]aáadRZaü 
]aVRbnik cieSáej ZRd\ XĪ\WkRZej lXb ]aViliü 
obiegi grzewcze mieszaczy.  

8.5 Tryb ROZPALANIE  
TU\b ROZPALANIE VáXĪ\ dR aXWRmaW\c]negR 
rozpalenia paleniska w kotle. CaákRZiW\ c]aV 
WUZania SURceVX UR]Salania X]aleĪniRn\ jeVW 
Rd XVWaZieĔ UegXlaWRUa RUa] Rd WegR Z jakim 
VWanie ]najdRZaá ViĊ kRciRá SU]ed UR]Salaniem. 
PaUameWU\ ZSá\Zające na SURceV UR]Salania 
]gUXSRZane Vą Z menX: 
Ustawienia serwisowe → Ustawienia 
palnika → Rozpalanie 
W SU]\SadkX, gd\ SaleniVka nie XdaáR ViĊ 
UR]Saliü SRdejmRZane Vą kRlejne SUyb\ jegR 
rozpalenia, SRdc]aV kWyU\ch daZka SaliZa jeVW 
UedXkRZana dR 10% daZki SieUZV]ej SUyb\. 
Kolejne SUyb\ UR]Salania V\gnali]RZane Vą 

numerami obok symbolu zapalarki . Po 
nieXdan\ch WU]ech SUybach ]gáaV]an\ jeVW 
alarm ÄNieXdana pUyba Uo]palenia koWáa´,a 
pUaca kRWáa ]RVWaje ZyZc]aV ]aWU]\mana. Nie 
ma mRĪliZRĞci kRnW\nXacji SUac\ kRWáa i 
wymagana jest interwencja XĪ\WkRZnika. Po 
XVXniĊciX SU]\c]\n bUakX mRĪliZRĞci 
UR]Salenia kRciRá naleĪ\ XUXchRmiü SRnRZnie.  

8.6 Tryb PRACA 
W trybie PRACA wentylator palnika pracuje w 
VSRVyb ciągá\ a pRdajnik SaliZa ]aáąc]an\ jeVW 
cyklicznie, gdzie c\kl Vkáada ViĊ ] c]aVX SUac\ 
podajnika oraz czasu przerwy w podawaniu 
paliwa. 

  
Parametr Czas cyklu PRACA zlokalizowany 
jest w menu:  
Ustawienia serwisowe → Ustawienia 
palnika → Praca 
Czas pracy podajnika wyliczany jest w 
]aleĪnRĞci Rd Z\maganej akWXalnej mRc\ 
palnika oraz nastaw SaUameWUyZ KaloU\c]noĞü 
paliwa i W\dajnoĞci podajnika. Parametr 
mRc\ nadmXchX dla SRV]c]egyln\ch 
SR]iRmyZ mRc\ Salnika dRVWĊSne Vą Z menX: 
Ustawienia kotła → Modulacja mocy  

8.7 Tryby regulacji 
DR Z\bRUX iVWnieją dZa WU\b\ UegXlacji 
RdSRZied]ialne ]a VWabili]acjĊ WemSeUaWXU\ 
]adanej kRWáa: Standardowy, FuzzyLogic, 
kWyUe mRĪna Z\bUaü Z menX: 
Ustawienia kotła → Tryb regulacji  
 
Praca w trybie Standardowym 
Dodatkowo regulator w trybie pracy RUSZT 
posiada mechanizm modulacji mocy palnika 
SR]Zalając\ VWRSniRZR ]mniejV]aü jegR mRc 
Z miaUĊ ]bliĪania ViĊ WemSeUaWXU\ kRWáa dR 
ZaUWRĞci ]adanej. Regulator decyduje o mocy 
palnika, ] kWyUą bĊd]ie SUacRZaá Z danej 
chZili kRciRá Z ]aleĪnRĞci Rd WemSeUaWXU\ 
]adanej kRWáa, zdefiniowanych histerez ĝRED 
Histereza H2 i MIN Histereza H1 oraz mocy 
nadmuchu: MAX, ĝRED, MIN Moc nadmuchu. 
IVWnieje mRĪliZRĞü WakiegR VkRnfigXURZania 
ZaUWRĞci histerez H1 i H2, Īe mRdXlacja mocy 
RdbĊd]ie ViĊ be] VWanX SRĞUedniegR Wj. 
SU]ejĞcie ] MAX na MIN, ] SRminiĊciem ĝRED 
mocy nadmuchu.  
 
Praca w trybie Fuzzy Logic 
W trybie Fuzzy Logic regulator automatycznie 
dec\dXje R mRc\ Salika ] kWyUą bĊd]ie 
SUacRZaá kRciRá Wak, ab\ XWU]\m\Zaü 
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WemSeUaWXUĊ kRWáa na ]adan\m SR]iRmie. 
Regulator korzysta ze zdefiniowanych tych 
Vam\ch SR]iRmyZ mRc\ cR WU\bie 
Standardowym. Dla tego trybu nie trzeba 
XVWaZiaü SaUameWUyZ dla histerezy. 

 

JeĞli RgU]eZan\ jeVW Z\áąc]nie 
zasobnik CWU (praca latem), to 
]aleca ViĊ SU]eáąc]enie UegXlaWRUa Z 
tryb Standardowy. 

Po przekroczeniu o 5�C temperatury zadanej 
kRWáa UegXlaWRU SU]echRd]i dR WU\bX NADZÏR. 

8.8 Tryb NADZÓR 
W WU\bie NADZÏR ZenW\laWRU i SRdajnik 
]aáąc]ane Vą c\klic]nie Z ZiĊkV]\ch 
RdVWĊSach c]aVX niĪ Z WU\bie PRACA. Ma WR na 
celX niedRSXV]c]enie dR Z\gaĞniĊcia Rgnia.  
Parametry trybu ]gUXSRZane Vą Z menu: 
Ustawienia serwisowe → Ustawienia 
palnika →  Nadzór 
PaUameWU\ WU\bX NADZÏR naleĪ\ XVWaZiü 
]gRdnie ] ]aleceniami SURdXcenWa kRWáa. 
PRZinn\ Rne b\ü Wak dRbUane, ab\ SaleniVkR 
nie Z\gaVaáR SRdc]aV SU]eVWRjyZ kRWáa.   

 

Parametry Z WU\bie Nad]yU mXV]ą 
b\ü Wak dRbUane, ab\ WemSeUaWXUa 
kRWáa VWRSniRZR VSadaáa lXb 
XWU]\m\Zaáa ViĊ na VWaá\m 
SR]iRmie. NieSUaZidáRZe naVWaZ\ 
mRgą dRSURZad]iü dR SU]egU]ania 
kRWáa.  

Gd\ XSá\nie Czas nadzoru regulator 
SU]echRd]i dR WU\bX WYGASZANIE, ch\ba Īe 
Zc]eĞniej naVWąSi VSadek WemSeUaWXU\ kRWáa i 
aXWRmaW\c]n\ SRZUyW dR WU\bX PRACA. 

 

Gdy parametr Czas nadzoru = 0, 
ZyZc]aV UegXlaWRU SU]echRd]i Rd 
razu do trybu WYGASZANIE z 
SRminiĊciem WU\bX NADZÏR.  

 

Gdy parametr Czas nadzoru = 255, 
ZyZc]aV UegXlaWRU ciągle WUZa Z 
WU\bie NADZÏR, aĪ dR VSadkX 
WemSeUaWXU\ kRWáa SR kWyUej 
naVWĊSXje SRZUyW dR WU\bX PRACA. 

8.9 Tryb WYGASZANIE 
W trybie WYGASZANIE paliwo jest jeszcze 
dopalane przez czas kilku minut. Po 
WYGASZANIU regulator przechodzi do trybu 
POSTÏJ. 

8.10 Tryb POSTÓJ 

W WU\bie POSTÏJ kRciRá jeVW Z\gaV]Rn\ 
i Rc]ekXje na V\gnaá dR UR]SRc]Ċcia SUac\. 
S\gnaáem dR UR]SRc]Ċcia SUac\ mRĪe b\ü:  
x VSadek WemSeUaWXU\ ]adanej kRWáa SRniĪej 

temperatury zadanej, pomniejszonej 
o ZaUWRĞü hiVWeUe]\ kRWáa (parametr 
HiVWeUe]a koWáa), 

x przy kRnfigXUacji SUac\ kRWáa ] bXfRUem, 
VSadek WemSeUaWXU\ gyUnej bXfRUa SRniĪej 
ZaUWRĞci ]adanej (parametr Temp. 
Uo]poc]Ċcia áadoZania). 

8.11 Ustawienia CWU 
UU]ąd]enie UegXlXje WemSeUaWXUĊ ]aVRbnika 
cieSáej ZRd\ XĪ\WkRZej CWU, R ile jeVW 
SRdáąc]Rn\ c]Xjnik WemSeUatury CWU. Gdy 
c]Xjnik jeVW Rdáąc]Rn\ Z Rknie gáyZn\m 
Z\ĞZieWlana jeVW infRUmacja R bUakX WegR 
c]Xjnika. Za SRmRcą SaUameWUX:   
Ustawienia CWU →  Tryb pracy CWU  
XĪ\WkRZnik mRĪe: 
x Z\áąc]\ü áadRZanie ]aVRbnika CWU 

parametrem W\áąc]on\, 
x XVWaZiü SUiRU\WeW CWU SaUameWUem 

Priorytet ± ZyZc]aV SRmSa CO jeVW 
Z\áąc]ana, ab\ V]\bciej ]aáadRZaü 
zbiornik CWU, 

x usWaZiü UyZnRc]eVną SUacĊ SRmS\ kRWáa 
i pompy CWU parametrem Bez 
priorytetu. 

8.12 Ustawianie temperatury zadanej 
CWU 

TemSeUaWXUĊ ]adaną CWU RkUeĞla parametr:  
Ustawienia CWU → Temp. zadana CWU 

8.13 Histereza zasobnika CWU 
PRniĪej WemSeUaWXU\ Temp. zadana CWU 
minus Histereza zasobnika CWU XUXchRmi ViĊ 
pompa CWU Z celX ]aáadRZania ]aVRbnika 
CWU. 

 

PU]\ XVWaZieniX maáej ZaUWRĞci 
hiVWeUe]\ SRmSa CWU bĊd]ie 
XUXchamiaü ViĊ V]\bciej SR VSadkX 
temperatury CWU. 

8.14 Cyrkulacja CWU 

Ustawienia dla pompy cyrkulacji CWU 
]lRkali]RZane Vą Z menX: 
Ustawienia serwisowe → Ustawienia CO i 
CWU  
i w menu: 
ObniĪenie nocne → Pompy cyrkulacyjnej 
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Ustawienia sterowania czasowego pompą 
c\UkXlac\jną Vą analRgic]ne, jak XVWaZienia 
RbniĪeĔ nRcn\ch, pkt. 8.19. W zdefiniowanych 
SU]ed]iaáach c]aVRZ\ch SRmSa c\UkXlac\jna 
jeVW Z\áąc]Rna. W SRminiĊW\ch SU]ed]iaáach 
pompa cyrkulacyjna jest wáąc]Rna na Czas 
pracy cyrkulacji ] XZ]glĊdnieniem c]aVX jeVW 
Z\áąc]enia Z Czas postoju cyrkulacji. 

8.15 Włączenie funkcji LATO 
Ab\ Záąc]\ü fXnkcjĊ LATO XmRĪliZiającą 
áadRZanie ]aVRbnika CWU laWem, be] 
potrzeby grzania instalacji centralnego 
RgU]eZania, naleĪ\ XVWaZiü SaUameWU Tryb 
Lato na Wáąc]on\ w menu: Lato/Zima. 

 

W funkcji LATO wszystkie odbiorniki 
cieSáa mRgą b\ü Z\áąc]Rne dlatego 
SU]ed jegR Záąc]eniem naleĪ\ ViĊ, 
Īe kRciRá nie bĊd]ie ViĊ SU]egU]eZaá.  

JeĞli c]Xjnik SRgRdRZ\ jeVW SRdáąc]Rn\ WR 
fXnkcja LATO mRĪe b\ü Záąc]ana 
automatycznie, przy wybraniu parametru 
Auto, ] XZ]glĊdnieniem naVWaZ dla  Temp. 
Záąc]enia LATO i Temp. Z\áąc]ania LATO. 

8.16 Dezynfekcja zasobnika CWU 

RegXlaWRU SRViada fXnkcjĊ aXWRmaW\c]negR, 
okresowego podgrzewania zasobnika CWU do 
WemSeUaWXU\ 70�C. Ma WR na celX XVXniĊcie 
flory bakteryjnej z zasobnika CWU.  

 

NaleĪ\ be]Z]glĊdnie SRZiadRmiü 
dRmRZnikyZ R fakcie uaktywnienia 
fXnkcji de]\nfekcji, gd\Ī ]achRd]i 
niebe]Siec]eĔVWZR SRSaU]enia 
gRUącą ZRdą XĪ\WkRZą! 

Raz w tygodniu, w nocy, z niedzieli na 
SRnied]iaáek, o godzinie 02:00 regulator 
SRdnRVi WemSeUaWXUĊ ]aVRbnika CWU. PR 
czasie 10 min. utrzymywania zasobnika w 
temperaturze 70�C pompa CWU jest 
Z\áąc]ana a kRciRá ZUaca dR nRUmalnej SUac\. 
Nie naleĪ\ Záąc]aü fXnkcji de]\nfekcji SU]\ 
Z\áąc]Rnej RbVáXd]e CWU. 

8.17 Ustawienia obiegu mieszacza 

Ustawienia pierwszego obiegu mieszaczowego 
]najdXją ViĊ Z menX:  
Ustawienia mieszacza 1 
UVWaZienia dla SR]RVWaá\ch mieV]ac]\ 
]najdXją ViĊ na kRlejn\ch SR]\cjach menX i Vą 
idenW\c]ne dla kaĪdegR ] RbiegyZ. 
 

Ustawienia mieszacza bez czujnika 
pogodowego. 
NaleĪ\ naVWaZiü UĊc]nie Z\maganą 
WemSeUaWXUĊ ZRd\ Z RbiegX gU]eZc]\m 
mieV]ac]a ]a SRmRcą SaUameWUX Temp. 
zadana, nS. na ZaUWRĞü 50�C. WaUWRĞü 
SRZinna b\ü Waka, ab\ ]aSeZniü X]\Vkanie 
wymaganej temperatury pokojowej. Po 
SRdáąc]eniX WeUmRVWaWX SRkRjRZegR naleĪ\ 
XVWaZiü ZaUWRĞü RbniĪenia WemSeUaWXU\ 
zadanej mieszacza od termostatu Termostat 
pokojowy nS. na ZaUWRĞü 5�C. WaUWRĞü Wą 
naleĪ\ dRbUaü dRĞZiadc]alnie. TeUmRVWaWem 
SRkRjRZ\m mRĪe b\ü WeUmRVWaW WUad\c\jn\ 
lXb Sanel SRkRjRZ\. PR ]ad]iaáaniX 
termostatu, temperatura zadana obiegu 
mieV]ac]a ]RVWanie RbniĪRna, cR SU]\ 
SUaZidáRZ\m dRbRU]e ZaUWRĞci RbniĪenia 
bĊd]ie SRZRdRZaü ]ahamRZanie Z]URVWX 
temperatury w ogrzewanym pomieszczeniu.  
 
Ustawienia mieszacza z czujnikiem 
pogodowym i bez panelu pokojowego. 
UVWaZiü Sarametr Sterowanie pogodowe na 
Wáąc]one. DRbUaü kU]\Zą SRgRdRZą wg pkt. 
8.18. Za SRmRcą SaUameWUX PU]eVXniĊcie 
UyZnolegáe kU]\Zej XVWaZiü WemSeUaWXUĊ 
]adaną SRkRjRZą, kieUXjąc ViĊ Z]RUem: 
TemSeUaWXUa ]adana SRkRjRZa = 20�C + 
SU]eVXniĊcie UyZnRlegáe kU]\Zej gU]eZc]ej.  
W Wej kRnfigXUacji mRĪna SRdáąc]\ü WeUmRVWaW 
SRkRjRZ\, kWyU\ bĊd]ie niZelRZaá 
niedRkáadnRĞü dRbRUX kU]\Zej gU]eZc]ej, 
w SU]\SadkX, gd\ ZaUWRĞü kU]\Zej gU]eZc]ej 
bĊd]ie Z\bUana ]b\W dXĪa. NaleĪ\ ZyZc]aV 
XVWaZiü ZaUWRĞü RbniĪenia WemSeUaWXU\ 
zadanej mieszacza od termostatu, np. na 
ZaUWRĞü 2�C. PR UR]ZaUciX VW\kyZ WeUmRVWaWX 
temperatura zadana obiegu mieszacza 
]RVWanie RbniĪRna, cR SU]\ SUaZidáRZ\m 
dRbRU]e ZaUWRĞci RbniĪenia, VSRZRdXje 
zahamowanie wzrostu temperatury 
w ogrzewanym pomieszczeniu.  
 
Ustawienia mieszacza z czujnikiem 
pogodowym oraz z panelem pokojowym. 
UVWaZiü SaUameWU Sterowanie pogodowe na 
Wáąc]one. DRbUaü kU]\Zą SRgRdRZą wg pkt. 
8.18. Panel pokojowy przesuwa 
aXWRmaW\c]nie kU]\Zą gU]eZc]ą Z ]aleĪnRĞci 
od zadanej temperatury pokojowej. Regulator 
RdnRVi naVWaZĊ dR 20�C, np. dla temperatury 
zadanej pokojowej = 22�C regulator 



13 
 

SU]eVXnie kU]\Zą gU]eZc]ą R 2�C, dla 
temperatury zadanej pokojowej = 18�C 
regulator SU]eVXnie kU]\Zą gU]eZc]ą R -2�C. 
W niekWyU\ch SU]\Sadkach mRĪe ]ajĞü 
SRWU]eba dRUegXlRZania SU]eVXniĊcia kU]\Zej 
grzewczej. W tej konfiguracji panel pokojowy 
mRĪe RbniĪaü R VWaáą ZaUWRĞü WemSeUaWXUĊ 
obiegu grzewczego, gdy zadana temperatura 
w SRmieV]c]eniX ]RVWanie RViągniĊWa lub w 
VSRVyb ciągá\ kRU\gRZaü WemSeUaWXUĊ RbiegX 
grzewczego (nie ]aleca ViĊ kRU]\VWania ] RbX 
mRĪliZRĞci jednRc]eĞnie).  
Automatyczna korekta temperatury 
pokojowej zachodzi zgodnie ze wzorem: 
Korekta = (Temperatura zadana pokojowa ±
zmierzona temperatura pokojowa) x 
ZVSyác]\nnik WemSeUaWXU\ SRkRjRZej /10   
Temperatura zadana mieszacza zostanie 
]ZiĊkV]Rna R (22�C - 20�C) [15/10 = 3�C. 
NaleĪ\ ]naleĨü ZáaĞciZą ZaUWRĞü SaUameWUX 
WVpyác]\nnik WempeUaWXU\ pokojoZej. Im 
ZiĊkV]a ZaUWRĞü ZVSyác]\nnika, W\m ZiĊkV]a 
kRUekWa WemSeUaWXU\ ]adanej kRWáa. PU]\ 
XVWaZieniX na ZaUWRĞü ,,0´ WemSeUaWXUa 
zadana mieszacza nie jest korygowana. 
UZaga: XVWaZienie ]b\W dXĪej ZaUWRĞci 
ZVSyác]\nnika WemSeUaWXU\ SRkRjRZej mRĪe 
VSRZRdRZaü c\klic]ne wahania temperatury 
pokojowej. 

8.18 Sterowanie pogodowe 
W ]aleĪnRĞci Rd ]mieU]Rnej WemSeUaWXU\ na 
]eZnąWU] bXd\nkX, VWeURZane aXWRmaW\c]nie 
mRgą b\ü ]aUyZnR WemSeUaWXUa ]adana kRWáa 
jak UyZnieĪ WemSeUaWXU\ RbiegyZ mieV]ac]\. 
PU]\ ZáaĞciZ\m dRbRU]e kU]\Zej gU]eZc]ej 
temSeUaWXUa RbZRdyZ gU]eZc]\ch Z\lic]ana 
jest automatycznie w ]aleĪnRĞci Rd ZaUWRĞci 
WemSeUaWXU\ ]eZnĊWU]nej. D]iĊki WemX SU]\ 
wybraniu krzywej grzewczej odpowiedniej do 
danego budynku temperatura pomieszczenia 
SR]RVWanie Z SU]\bliĪeniX VWaáa ± be] Z]glĊdX 
na WemSeUaWXUĊ na ]eZnąWU].  
Uwaga: Z SURceVie dRĞZiadc]alnegR dRbRUX 
kU]\Zej gU]eZc]ej naleĪ\ W\mc]aVRZR 
Z\klXc]\ü ZSá\Z WeUmRVWaWX SRkRjRZegR na 
d]iaáanie UegXlaWRUa (nie]aleĪnie Rd WegR c]\ 
WeUmRVWaW SRkRjRZ\ jeVW SRdáąc]Rn\ c]\ nie), 
przez ustawienie parametru dla obiegu 
mieszacza:  
Ustawienia mieszacza 1 → Termostat 
pokojowy = W\áąc]on\. 

W SU]\SadkX SRdáąc]RnegR SanelX 
SRkRjRZegR dRdaWkRZR XVWaZiü W\mc]aVRZR 
parametr WVpyác]\nnik Wemp. pokojowej = 0. 
 
Wytyczne dla poprawnego ustawienia krzywej 
grzewczej: 
- RgU]eZanie SRdáRgRZe  0,2 -0,6 
- ogrzewanie grzejnikowe  1,0 - 1,6 
- kRciRá    1,8 - 4  

 

WVka]yZki dR Z\bRUX RdSRZiedniej kU]\Zej 
grzewczej: 
- jeĪeli SU]\ VSadającej WemSeUaWXU]e 
]eZnĊWU]nej WemSeUaWXUa SRmieV]c]enia 
wzrasta, to ZaUWRĞü Z\bUanej kU]\Zej 
grzewczej jest zbyt wysoka, 
- jeĞli  SU]\ VSadającej WemSeUaWXU]e 
]eZnĊWU]nej VSada UyZnieĪ WemSeUaWXUa Z 
SRmieV]c]eniX, WR ZaUWRĞü Z\bUanej kU]\Zej 
grzewczej jest zbyt niska, 
- jeĞli SRdc]aV mURĨnej SRgRd\ WemSeUaWXUa 
pokojowa jest odpowiednia a w czasie 
ocieplenia jest zbyt niska - ]aleca ViĊ 
]ZiĊkV]\ü SaUameWU PU]eVXniĊcie UyZnolegáe 
krzywej i Z\bUaü niĪV]ą kU]\Zą gU]eZc]ą, 
- jeĞli SRdc]aV mURĨnej SRgRd\ WemSeUaWXUa 
pokojowa jest zbyt niska a w czasie ocieplenia 
jest zbyt wysoka - ]aleca ViĊ ]mniejV]\ü 
parametr PU]eVXniĊcie UyZnolegáe kU]\Zej i 
Z\bUaü Z\ĪV]ą kU]\Zą gU]eZc]ą. 
BXd\nki VáabR RcieSlRne Z\magają XVWaZiania 
kU]\Z\ch gU]eZc]\ch R Z\ĪV]\ch 
ZaUWRĞciach, naWRmiaVW dla bXd\nkyZ dRbU]e 
RcieSlRn\ch kU]\Za gU]eZc]a bĊd]ie miaáa 
niĪV]ą ZaUWRĞü.  
Temperatura zadana, wyliczona wg krzywej 
gU]eZc]ej mRĪe b\ü SU]e] UegXlaWRU 
]mniejV]Rna lXb ]ZiĊkV]Rna Z SU]\SadkX, 
gdy wychodzi poza zakres ograniczeĔ 
temperatur dla danego obiegu. 
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8.19 Opis ustawieĔ obniĪeĔ nocnych 

W regulatorze wprowadzono mRĪliZRĞü 
XVWaZieĔ SU]ed]iaáyZ c]aVRZ\ch dla kRWáa, 
RbiegyZ gU]eZc]\ch, ]aVRbnika CWU RUa] 
SRmS\ c\UkXlacji. PU]ed]iaá\ c]aVRZe 
XmRĪliZiają ZSURZad]enie RbniĪenia 
WemSeUaWXU\ ]adanej Z RkUeĞlRn\m SU]ed]iale 
c]aVX nS. Z nRc\ lXb gd\ XĪ\WkRZnik RSXĞci 
ogrzeZane SRmieV]c]enia. D]iĊki WemX 
WemSeUaWXUa ]adana mRĪe b\ü RbniĪana 
aXWRmaW\c]nie cR ]ZiĊkV]a kRmfRUW cieSln\ i 
]mniejV]a ]XĪ\cie SaliZa. S\gnali]RZane jeVW 

to na ekranie symbolem .  
Ab\ XakW\Zniü SU]ed]iaá\ c]aVRZe naleĪ\ 
XVWaZiü SaUameWU Wáąc]enie na Tak dla kRWáa 
lub wybranego obiegu w menu ObniĪenia 
nocne. Parametrem WaUWoĞü obniĪenia 
XVWaZiam\ WemS. RbniĪenia, jedną dla 
ZV]\VWkich SU]ed]iaáyZ c]aVRZ\ch.  
ObniĪenia nRcne mRĪna ]definiRZaü osobno 
dla wszystkich dni tygodnia w ustawieniu 
Harmonogram.  
NaleĪ\ Z\bUaü RbniĪenie WemSeUaWXU\ ]adanej 
dla danegR SU]ed]iaáX c]aVRZegR. PU]ed]iaá\ 
c]aVRZe dla 24h Vą XVWalRne cR 30 min.  

 
PU]ed]iaá\ c]aVRZe. 

 
W SRZ\ĪV]\m SU]\káad]ie Rd gRd]in\ 00:00 
dR gRd]in\ 06:00 UegXlaWRU XVWaZi RbniĪenie 
temperatury zadanej R ZaUWRĞü RbniĪenia. Od 
godziny 06:00 do godziny 09:00 regulator 
SR]RVWaZi WemSeUaWXUĊ ]adaną na SR]iRmie 
]adan\m (be] RbniĪeĔ). Od gRd]in\ 09:00 dR 
15:00 UegXlaWRU RbniĪ\ WemSeUaWXUĊ ]adaną R 
ZaUWRĞü RbniĪenia. Od gRd]in\ 15:00 dR 
godziny 22:00 regulator ponownie pozostawi 
WemSeUaWXUĊ ]adaną na SR]iRmie ]adan\m 
(be] RbniĪeĔ). Od gRd]in\ 22:00 dR 23:59 
UegXlaWRU RbniĪ\ WemSeUaWXUĊ ]adaną R 
ZaUWRĞü RbniĪenia. 

 
PU]ed]iaá c]aVRZ\ jeVW SRmijan\ SU]\ 
ustawieniu WaUWoĞü obniĪenia = 0. 

 
8.20 Praca według harmonogramu 

W UegXlaWRUa iVWnieje mRĪliZRĞü Záąc]ania  i 
Z\áąc]enia SUac\ kRWáa Z ]definiRZan\ch 
SU]ed]iaáach c]aVRZ\ch. W SU]\SadkX bUakX 
]aSRWU]ebRZania na cieSáR, nS. laWem mRĪna 

Z\áąc]\ü SUacĊ kRWáa Z RkUeĞlRn\m c]aVie a 
W\m Vam\m ]mniejV]\ü ]XĪ\cie SaliZa. Aby 
uakW\Zniü SU]ed]iaá\ c]aVRZe naleĪ\ XVWaZiü 
w menu: 
Praca wg harmonogramu ĺ Wáąc]enie na 
Tak.  
Wáąc]enie i Z\áąc]enia kRWáa w przedziale 
czasowym mRĪna ]definiRZaü osobno dla 
wszystkich dni tygodnia w ustawieniu 
Harmonogram. 
PUaca ZedáXg haUmRnRgUamX jeVW analogiczna 
jak dla RbniĪeĔ nRcn\ch, pkt. 8.19. 
 
8.21 Tryb RUSZT  

RegXlaWRU SRViada fXnkcjĊ SUac\ na RXV]cie, 
gd]ie ]aáadXnek SaliZa Rdb\Za ViĊ UĊc]nie. 
PRdajnik jeVW Z\áąc]Rn\, SUacXje naWRmiaVW 
sam wentylator. PU]eáąc]enia SRmiĊd]\ SUacą 
na PALNIKU a SUacą na RUSZCIE mRĪna 
dRkRnaü Z menu: 
Ustawienia kotła → Tryb pracy 
Wentylator palnika pracuje z mocami 
nadmuchu ustawionymi w menu: 
Ustawienia kotła → Modulacja mocy 
WaUWRĞci mRc\ ZenW\laWRUa dla UXV]WX 
ustawiamy inne niĪ dla Salnika.  

8.22 Wybór trybu pracy 
W UegXlaWRU]e iVWnieje mRĪliZRĞü Z\bRUX 
trybu pracy dla ĨUydáa cieSáa, kWyUe jakR 
jed\ne bĊd]ie zasilaü obiegi grzewcze. W 
menu:  
Ustawienia kotła → Tryb pracy do wyboru 
Vą Palnik, Ruszt oraz Kocioá Ue]eUZoZ\ 
(gazowy lub olejowy). 

8.23 Sterowanie rĊczne 
W UegXlaWRU]e iVWnieje mRĪliZRĞü UĊc]negR 
Záąc]enia XU]ąd]eĔ wykonawczych, jak na 
SU]\káad SRmS\, Vilnika podajnika lub 
dmuchawy.  UmRĪliZia WR VSUaZd]enie, czy 
dane XU]ąd]enia Vą sprawne i SUaZidáRZR 
SRdáąc]Rne. 

 

WejĞcie dR menX VWeURZania 
UĊc]negR jeVW mRĪliZe jed\nie 
kied\ kRciRá jeVW Z\áąc]Rn\. 

 

DáXgRWUZaáe Záąc]enie 
wentylatora, podajnika lub innego 
XU]ąd]enia Z\kRnaZc]egR mRĪe 
dRSURZad]iü dR powstania 
]agURĪenia! 
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8.24 Konfiguracja poziomu paliwa 

Wáąc]enie ZVkaĨnika SR]iRmX SaliZa 
Ab\ Záąc]\ü Z\ĞZieWlanie SR]iRmX SaliZa 
naleĪ\ XVWaZiü ZaUWRĞü SaUameWUX: 
Ustawienia kotła ĺ Poziom paliwa ĺ 
Poziom alarmowy 
na ZaUWRĞü ZiĊkV]ą Rd ]eUa, nS. 10%. 
NaciVkając na RknR leZe lXb SUaZe Z Rknie 
gáyZn\m mRĪna Z\bUaü ZVkaĨnik poziomu 
SaliZa. PR]iRm SaliZa mRĪe b\ü UyZnieĪ 
widoczny w panelu pokojowym.   
 
ObVáXga ZVkaĨnika SR]iRmX SaliZa 
KaĪdRUa]RZR SR ]aV\SaniX ]biRUnika SaliZa 
dR ]amieU]RnegR SR]iRmX naleĪ\ ZciVnąü i 
SU]\WU]\maü SRkUĊWáR Z Rknie gáyZn\m, 
ZyZc]aV SRjaZi ViĊ mRniW: 

 
Po wybraniu i zatwierdzeniu TAK poziom 
paliwa zostanie ustawiony na 100%. Paliwo 
mRĪe b\ü dRV\S\Zane Z kaĪdej chZili W]n. nie 
WU]eba c]ekaü dR caákRZiWegR RSUyĪnienia 
]aVRbnika SaliZa. Jednak SaliZR naleĪ\ 
dRV\S\Zaü ]aZV]e dR SR]iRmX 
RdSRZiadającegR 100% i ]aWZieUd]aü poziom 
na 100% SU]e] dáXĪV]e SU]\WU]\manie 
SRkUĊWáa.  
 
OSiV d]iaáania 
Regulator kalkuluje poziom paliwa w oparciu 
R bieĪące ]XĪ\cie SaliZa. UVWaZienia 
fabU\c]ne nie ]aZV]Ċ bĊdą RdSRZiadaü 
U]ec]\ZiVWemX ]XĪ\ciX SaliZa SU]e] dan\ 
kRciRá, dlaWegR dR SRSUaZnegR d]iaáania 
metoda ta wymaga kalibracji poziomu przez 
XĪ\WkRZnika UegXlaWRUa.  Nie Vą Z\magane 
Īadne dRdaWkRZe czujniki poziomu paliwa. 
 
Kalibracja  
ZaV\Saü ]aVRbnik SaliZa dR SR]iRmX, kWyU\ 
RdSRZiada SeánemX ]aáadXnkRZi 100%, SR 
c]\m  XVWaZiü ZaUWRĞü SaUameWUX: 
Ustawienia kotła → Poziom paliwa → 
Kalibracja poziomu paliwa → Poziom 
paliwa 100% 
W Rknie gáyZn\m ZVkaĨnik XVWaZiRn\ 
]RVWanie na 100%. O]naką WUZania SURceVX 
kalibUacji jeVW SXlVXjąc\ ZVkaĨnik SR]iRmX 
SaliZa. WVkaĨnik bĊd]ie SXlVRZaá dR c]aVX 

]aSURgUamRZania SXnkWX RdSRZiadającegR 
minimalnemX SR]iRmRZi SaliZa. NaleĪ\ na 
bieĪącR kRnWURlRZaü RbniĪając\ ViĊ SR]iRm 
SaliZa  Z ]aVRbnikX. Z chZilą, gd\ SR]iRm 
RbniĪ\ ViĊ dR Rc]ekiZanegR minimXm, naleĪ\ 
XVWaZiü ZaUWRĞü SaUameWUX: 
Ustawienia kotła → Poziom paliwa → 
Kalibracja poziomu paliwa → Poziom 
paliwa 0% 

8.25 Test podajnika 
RegXlaWRU XmRĪliZia SU]eprowadzenie testu 
Z\dajnRĞci SRdajnika Salnika, kWyU\ ma 
]nac]ąc\ ZSá\Z na SUacĊ Salnika. TeVW 
XUXchamia ViĊ SaUameWUem Test podajnika w 
menu: 
Ustawienia kotła → Podajnik 
PRdc]aV WUZania WeVWX, kRniec]nie naSeániRn\ 
podajnik palnika podaje paliwo do 
dodatkowego pojemnika przez czas ustawiony 
w Czas testu Z\dajnoĞci. PR W\m c]aVie naleĪ\ 
]ZaĪ\ü SaliZR Z dRdaWkRZ\m SRjemnikX a 
X]\Vkaną ZaUWRĞü ZSiVaü dR SaUameWUX Masa 
paliZa Z WeĞcie. 
W SU]\SadkX RSUyĪnienia gáyZnegR ]biRUnika 
paliwa i ponownym uruchomieniu kRWáa naleĪ\ 
Záąc]\ü fXnkcjĊ naSeániania SRdajnika Salnika 
parametrem Napeánianie podajnik. 

8.26 Informacje 
MenX infRUmacje XmRĪliZia SRdgląd 
mierzonych temperatur oraz pozwala na 
sprawdzenie, kWyUe ] XU]ąd]eĔ Vą akWXalnie 
Záąc]Rne. PU]eáąc]anie SRmiĊd]\ kRlejn\mi 
ekUanami Z\kRnXje ViĊ SU]\ciVkając SU]\ciVki 

 lub . 

 

PR SRdáąc]eniX mRdXáX 
UR]V]eU]ającegR mieV]ac]\ 
XakW\Zniają ViĊ Rkna infRUmacji 
o mieszaczach dodatkowych. 

8.27 Współpraca z panelem pokojowym 
RegXlaWRU mRĪe ZVSyáSUacRZaü z: 
x bezprzewodowym, bateryjnym 

termostatem pokojowym eSTER_x40, 
SU]e] dZXVWURnną kRmXnikacjĊ ISM, 

x bezprzewodowym panelem pokojowym 
eSTER_[80 ] fXnkcją WeUmRVWaWX 
SRkRjRZegR, SU]e] dZXVWURnną 
kRmXnikacjĊ ISM, 

C]\ XVWaZiü SR]iRm 
paliwa na 100%? 

TAK          NIE 
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x przewodowym panelem pokojowym 
ecoSTER200 i ecoSTER TOUCH, ] fXnkcją 
termostatu pokojowego.  

Termostat oraz panel pokojowy przekazuje 
jednRc]eĞnie XĪ\Wec]ne infRUmacje miĊd]\ 
innymi, takie jak:  informacja o poziomie 
paliwa, stanie pracy palnika, sygnalizuje 
alarmy, SR]Zala XVWaZiü SaUameWU\ 
regulatora, tU\b\ jegR SUac\, Seáni UyZnieĪ 
fXnkcjĊ dRdaWkRZegR SanelX VWeUXjącegR 
kRWáem.  

8.28 Współpraca z modułem 
internetowym 

RegXlaWRU mRĪe ZVSyáSUacRZaü ] mRdXáem 
internetowym ecoNET300. UmRĪliZiRna Rn 
SRdgląd i VWeURZanie UegXlaWRUem on-line 
SU]e] Vieü WiFi lXb LAN ]a SRmRcą VeUZiVX 
www.econet24.com prze] SU]eglądaUkĊ 
inWeUneWRZą WWW lXb Z\gRdną aSlikacjĊ dla 
XU]ąd]eĔ mRbiln\ch ecoNET.apk i 
ecoNET.app. ASlikacjĊ ecoNET.apK mRĪna 
SRbUaü be]SáaWnie ]a SRmRcą SRniĪV]ego QR 
kodu. 

ecoNET.apk 

 
ecoNET.app 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

http://www.econet24.com/


 
 

INSTRUKCJA MONTAĩU ORAZ NASTAW SERWISOWYCH 

ECOMAXX 920P1 TOUCH  
 
 
 
  
 



 
 

 

9 Schematy hydrauliczne 

 
Schemat z zaworem czterodrogowym sterującym obiegiem centralnego ogrzewania1: 1 ± panel 
regulatora, 2 ± regulator, 3 ± c]Xjnik WemSeUaWXU\ ZRd\ SRZUacającej, 4 ± c]Xjnik WemSeUaWXU\ kRWáa, 5 ± 
c]Xjnik WemSeUaWXU\ VSalin (W\lkR SRdgląd WemSeratury), 6 ± ViáRZnik ]aZRUX c]WeURdURgRZegR, 7 ± pompa 
obiegu mieszacza, 8 ± czujnik temperatury obiegu mieszacza, 9 ± zasobnik CWU, 10 ± pompa CWU, 11 ± 
czujnik temp. CWU, 12 ± czujnik temperatury pogodowy, 13 ± bezprzewodowy lub przewodowy panel 
pokojow\ ] fXnkcją WeUmRVWaWX SRkRjRZegR lXb VWandaUdRZ\ WeUmRVWaW SRkRjRZ\, 14 ± izolacja termiczna.  

 

Ab\ ]aZyU (6) mygá VkXWec]nie SRdnRViü WemSeUaWXUĊ ZRd\ SRZUacającej dR kRWáa  naleĪ\ XVWaZiaü 
Z\VRką WemSeUaWXU\ ]adaną kRWáa! Ab\ SRSUaZiü c\UkXlacjĊ ZRd\ Z RbiegX gUaZiWac\jn\m kRWáa 
(SRgUXbiRn\ Rbieg na U\VXnkX) naleĪ\: VWRVRZaü dXĪe SU]ekURje nRminalne UXU\ RUa] ]aZRUX 
c]WeURdURgRZegR, Xnikaü ZiĊkV]ej lic]b\ kRlan i SU]eZĊĪeĔ SU]ekURjX, ]achRZ\Zaü min. 2� spadek 
rur itp. JeĞli c]Xjnik (3) jeVW ]amRnWRZan\ SU]\lgRZR dR UXU\, WR naleĪ\ ]aáRĪ\ü i]RlacjĊ SiankRZą 
(14) kWyUa SRZinna RbejmRZaü c]Xjnik ZUa] ] UXUą. 

PROPONOWANE USTAWIENIA:  
Parametr Nastawa MENU 

Temp. ]adana kRWáa 70-80qC menuoXVWaZienia kRWáa 
Min. temp. kRWáa 65qC menuoustawienia serwisoweo XVWaZienia kRWáa 
PRdZ\ĪV]enie WemS. kRWáa 5-20qC menuoustawienia serwisoweo ustawienia CO i CWU 
ObVáXga mieV]ac]a 1 Záąc]Rna CO menuoustawienia serwisoweoustawienia mieszacza 1 
Max. temp. mieszacza 1 70qC menuoustawienia serwisoweoustawienia mieszacza 1 
Krzywa grzewcza mieszacza 1 0.8 ± 1.4 menuoustawienia mieszacza 1 
Sterowanie pogodowe 1 Záąc]Rne menuoustawienia mieszacza 1 
W\byU WeUmRVWaWX 1 ecoSTER T1 menuoustawienia serwisoweo ustawienia mieszacza 1 

  

                                           
1 Pokazany VchemaW h\dUaXlic]n\ nie ]aVWĊSXje SURjekWX inVWalacji cenWUalnegR RgU]eZania i VáXĪ\ jed\nie dR 
celyZ SRglądRZ\ch! 



 
 

 
Schemat z dwoma regulowanymi obiegami grzewczymi oraz z zasobnikiem CWU2: 1 ± kRciRá, 2 ± 
Z\miennik cieSáa, 3 ± regulator, 4 ± c]Xjnik WemSeUaWXU\ kRWáa, 5 ± czujnik temperatury spalin, 6 - pompa 
kRWáa, 7 ± WeUmRVWaW\c]n\ ]aZyU mieV]ając\ dR SRdZ\ĪV]enia WemSeUaWXU\ SRZURtu, 8 ± pompa CWU, 9 - 
ViáRZnik ]aZRUX mieV]ającegR, 10 ± czujnik temperatury obiegu mieszacza, 11 ± pompa mieszacza, 12 ± 
be]SU]eZRdRZ\ lXb SU]eZRdRZ\ Sanel SRkRjRZ\ ] fXnkcją WeUmRVWaWX SRkRjRZegR lXb VWandaUdRZ\ WeUmRVWaW 
pokojowy, 13 ± czujnik temperatury zasobnika CWU, 14 - pogodowy czujnik temperatury, 15 ± nie]aleĪn\ 
WeUmRVWaW be]Siec]eĔVWZa Z\áąc]ając\ SRmSĊ RgU]eZanie SRdáRgRZegR, 16 ± ]biRUnik Z\UyZnaZc]\, 17 ± 
zasobnik CWU, 18 ± pomp cyrkulacji, 19 - panel regulatora. 

PROPONOWANE USTAWIENIA:  
Parametr Nastawa MENU 

Temp. ]aáąc]enia CO 55qC menuoustawienia serwisoweo ustawienia CO i CWU 
ObVáXga mieV]ac]a 1 Záąc]Rna CO menuoustawienia serwisoweoustawienia mieszacza 1 
Max. temp. mieszacza 1 70qC menuoustawienia serwisoweoustawienia mieszacza 1 
Krzywa grzewcza mieszacza 1 0.8 ± 1.4 menuo ustawienia mieszacza 1 
Sterowanie pogodowe 1 Záąc]Rne menuoustawienia mieszacza 1 
W\byU WeUmRVWaWX 1* ecoSTER T1 menuoustawienia serwisoweo ustawienia mieszacza 1 
ObVáXga mieV]ac]a 2 Wá. SRdáRga menuoustawienia serwisoweoustawienia mieszacza 2 
Max. temp. mieszacza 2 45qC menuoustawienia serwisoweoustawienia mieszacza 2 
Krzywa grzewcza mieszacza 2 0.3 ± 0.8 menuo ustawienia mieszacza 2 
Sterowanie pogodowe 2 Wáąc]Rne menuoustawienia mieszacza 2 
W\byU termostatu 2* eSTER T2 menuoustawienia serwisoweo ustawienia mieszacza 2 

 
* gd\ ]amiaVW SanelX SRkRjRZegR SRdáąc]RnR VWandaUdRZ\ WeUmRVWaW SRkRjRZ\, WR naleĪ\ Z\bUaü RScjĊ dla 
termostatu Uniwersalny lXb, gd\ naVWaZa jeVW XkU\Wa, WR nie WU]eba Z\bieUaü Īadnej RScji dla WeUmRVWaWX. 
 

                                           
2 Pokazany VchemaW h\dUaXlic]n\ nie ]aVWĊSXje SURjekWX inVWalacji cenWUalnegR RgU]eZania i VáXĪ\ jed\nie dR 
celyZ SRglądRZ\ch! 

17 

18 

19 



 
 

 
Schemat z buforem cieplnym3: 1 ± kRciRá, 2 ± panel regulatora, 3 ±regulator, 4 ±c]Xjnik WemSeUaWXU\ kRWáa, 
5 ± czujnik temperatury spalin, 6 - SRmSa kRWáa, 7 ± bufor cieplny, 8 ± pompa CWU, 9 - ViáRZnik ]aZRUX 
mieV]ającegR, 10 ± czujnik temperatury obiegu mieszacza, 11 ± pompa mieszacza, 12 ± czujnik temperatury 
bXfRUa gyUn\, 13 ± czujnik temperatury bufora dolny, 14 ± bezprzewodowy lub przewodowy panel pokojowy 
z funkcją WeUmRVWaWX SRkRjRZegR lXb VWandaUdRZ\ WeUmRVWaW SRkRjRZ\, 15 ± WeUmRVWaW\c]n\ ]aZyU 
WUyjdURgRZ\ dR RchURn\ SRZURWX, 16 ± pogodowy czujnik temperatury, 17 ± element dodatkowej automatyki 
]abe]Siec]ającej: WeUmRVWaW Z\áąc]ając\ SRmSĊ SU]\ ]b\W dXĪej WemSeUaWXU]e ZRd\ ]aVilającej RgU]eZanie 
SRdáRgRZe. 
 
PROPONOWANE USTAWIENIA:  

Parametr Nastawa MENU 
TemSeUaWXUa ]adana kRWáa 80qC menuoXVWaZienia kRWáa 
Min. WemSeUaWXUa kRWáa 75qC menuoustawienia serwisoweo XVWaZienia kRWáa 
Temp. ]aáąc]enia CO 55qC menuoustawienia serwisoweo ustawienia CO i CWU 
ObVáXga bXfRUa Záąc]Rna menuo ustawienia serwisoweo ustawienia bufora 
Temp. UR]SRc]Ċcia áadRZania 50qC menuo ustawienia serwisoweo ustawienia bufora 
Temp. ]akRĔc]enia áadRZania 75qC menuo ustawienia serwisoweo ustawienia bufora 
ObVáXga mieV]ac]a 1 Záąc]Rna CO menuoustawienia serwisoweoustawienia mieszacza 1 
Max. temp. mieszacza 1 70qC menuoustawienia serwisoweoustawienia mieszacza 1 
Krzywa grzewcza mieszacza 1 0.8 ± 1.4 menuo ustawienia mieszacza 1 
Sterowanie pogodowe 1 Záąc]Rne menuoustawienia mieszacza 1 
W\byU WeUmRVWaWX 1* ecoSTER T1 menuoustawienia serwisoweo ustawienia mieszacza 1 
ObVáXga mieV]ac]a 2 Wá. SRdáRga menuoustawienia serwisoweoustawienia mieszacza 2 
Max. temp. mieszacza 2 45qC menuoustawienia serwisoweoustawienia mieszacza 2 
Krzywa grzewcza mieszacza 2 0.3 ± 0.8 menuo ustawienia mieszacza 2 
Sterowanie pogodowe 2 Wáąc]Rne menuoustawienia mieszacza 2 
W\byU WeUmRVWaWX 2* eSTER T2 menuoustawienia serwisoweo ustawienia mieszacza 2 

 
* gdy zamiast panelu pokojowego SRdáąc]RnR standardowy termostat pokojowy, WR naleĪ\ Z\bUaü RScjĊ dla 
termostatu Uniwersalny lub, gdy nastawa jest ukryta, to nie WU]eba Z\bieUaü Īadnej RScji dla WeUmRVWaWX. 
 
 
  

                                           
3 Pokazany VchemaW h\dUaXlic]n\ nie ]aVWĊSXje SURjekWX inVWalacji cenWUalnegR RgU]eZania i VáXĪ\ jed\nie dR 
celyZ SRglądRZ\ch! 
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10 Dane techniczne  

Zasilanie regulatora 230 V~, 50 Hz 
PUąd SRbieUan\ SU]e] 
regulator 

0,04 A4 

Maks. SUąd ]namiRnRZ\ 6 (6) A 
SWRSieĔ RchURn\ UegXlaWRUa IP20 
Temperatura otoczenia 0...50qC 
TemSeUaWXUa VkáadRZania 0...65qC 

WilgRWnRĞü Z]glĊdna 
5«85% bez 
kondensacji pary 
wodnej 

Zakres pomiarowy temp. 
c]XjnikyZ CT4 

0...100qC 

Zakres pomiarowy temp. 
c]XjnikyZ CT6-P 

-35...+40qC 

DRkáadnRĞü SRmiaUX WemS. 
czujnikami CT4 i CT6-P 

�2qC 

PU]\áąc]a 

ZaciVki ĞUXbRZe SR 
VWURnie naSiĊcia 
sieciowego 2,5 
mm2 

ZaciVki ĞUXbRZe SR 
stronie VWeUXjącej 
1,5 mm2 

W\ĞZieWlac] 
Graficzny 128x64 
pix. 

GabaU\W\ ]eZnĊWU]ne 340x225x60mm 
Masa kompletu 1,6 kg 

Normy 
PN-EN 60730-2-9 
PN-EN 60730-1 

Klasa oprogramowania  A 

SWRSieĔ ]aniec]\V]c]enia 
2 VWRSieĔ 
zanieczyszczenia  

Klasa ochrony Do wbudowania do 
SU]\U]ądyZ klaV\ I 

 

11 Warunki magazyn. i transportu 

RegXlaWRU nie mRĪe b\ü naUaĪRn\ na  
be]SRĞUednie Rdd]iaá\Zanie ZaUXnkyZ 
atmosferycznych, tj. deszczu oraz promieni 
VáRnec]n\ch. TemSeUaWXUa VkáadRZania i 
WUanVSRUWX nie SRZinna SU]ekUac]aü ]akUeVX   
-15«+65�C. PRdc]aV WUanVSRUWX nie mRĪe b\ü 
naUaĪRn\ na ZibUacje ZiĊkV]e niĪ 
RdSRZiadające W\SRZ\m ZaUXnkRm 
WUanVSRUWX kRáRZegR RUa] na be]SRĞUedni 
naciVk na SRkU\ZĊ ]aciVkyZ Z celX RchURn\ 
przed uszkodzeniem kapilary STB 
XmieV]c]Rnej Z VkU]\nce ]aciVkyZ dla wersji 
VSU]ĊWRZej ] RgUanic]nikiem WemSeUaWXU\ 
STB. 

                                           
4 JeVW WR SUąd SRbieUan\ SU]e] Vam UegXlaWRU. CaákRZiW\ 
SRbyU SUądX ]aleĪ\ Rd SRdáąc]Rn\ch dR UegXlaWRUa 
XU]ąd]eĔ. 

12 MontaĪ regulatora 

12.1 Warunki Ğrodowiskowe  
Ze Z]glĊdX na ]agURĪenie SRĪaURZe ]abUania 
ViĊ VWRVRZania UegXlaWRUa Z aWmRVfeUach 
Z\bXchRZ\ch ga]yZ RUa] S\áyZ (nS. S\á 
ZĊglRZ\). NaleĪ\ VeSaURZaü UegXlaWRU 
poprzez stosowanie odpowiedniej zabudowy. 
PRnadWR UegXlaWRU nie mRĪe b\ü XĪ\WkRZan\ 
Z ZaUXnkach Z\VWąSienia kRndenVacji SaU\ 
ZRdnej RUa] b\ü naUaĪRn\ na d]iaáanie ZRd\. 

12.2 Wymagania montaĪowe 
RegXlaWRU SRZinien ]RVWaü ]ainVWalRZan\ 
przez wykwalifikowanego i autoryzowanego 
instalatora ]gRdnie ] RbRZią]Xjąc\mi 
normami i przepisami. Za szkody 
spowodowane nieprzestrzeganiem niniejszej 
instrukcji producent nie ponosi 
RdSRZied]ialnRĞci. TemSeUaWXUa RWRc]enia 
RUa] SRZieU]chni mRnWaĪRZej nie SRZinna 
SU]ekUac]aü ]akUeVX 0«+50�C. 
UU]ąd]enie SRViada bXdRZĊ dZXmRdXáRZą, Z 
Vkáad kWyUej ZchRd]i Sanel VWeUXjąc\ RUa] 
mRdXá Z\kRnaZc]\. Obie c]ĊĞci  SRáąc]Rne Vą 
przewodem elektrycznym.  

12.3 MontaĪ panelu sterującego 
Panel VWeUXjąc\ przeznaczony jest do 
]abXdRZania Z Sá\cie mRnWaĪRZej kRWáa. 
PRdc]aV inVWalRZania naleĪ\ SRVWĊSRZaü 
]gRdnie ] SRniĪV]\mi ZVka]yZkami. 
 
MRnWaĪ SanelX. 
NaleĪ\ Z\kRnaü RWZyU Z Sá\cie mRnWaĪRZej 
kRWáa, ]gRdnie ] SRniĪV]\m U\VXnkiem i 
ZmRnWRZaü Sanel. 
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NaleĪ\ ]aSeZniü RdSRZiednią i]RlacjĊ 
WeUmic]ną SRmiĊd]\ gRUąc\mi Ğciankami kRWáa 
a Sanelem i WaĞmą SU]\áąc]eniRZą. 

 
Warunki zabudowy panelu: 1 ± panel, 7 ± otwory 
wentylacyjne do cyrkulacji powietrza (uwaga: 
RWZRU\ nie mRgą ]mniejV]aü Z\maganegR VWRSnia 
ochrony IP. OWZRU\ ZenW\lac\jne nie Vą Z\magane 
jeĞli gUaniczna temperatura otoczenia panelu nie 
jest przekroczona. OWZRU\ ZenW\lac\jne nie ]aZV]Ċ 
mRgą ]agZaUanWRZaü RbniĪenie WemSeUaWXU\ 
otoczenia panelu, w takim SU]\SadkX naleĪ\ 
VWRVRZaü inne meWRd\). 

 
DemRnWaĪ SanelX. 

 
Ab\ Z\jąü Sanel (1) ] RbXdRZ\ naleĪ\ ZVXnąü 
SáaVkie elemenW\ (2) Ze ZVka]ane V]c]elin\. 
SSRZRdXje WR RdgiĊcie ]aWU]aVkyZ  RbXdRZ\ 
SanelX i XmRĪliZi Z\jĊcie SanelX. 

12.4 MontaĪ modułu 

ObXdRZa UegXlaWRUa nie ]aSeZnia RdSRUnRĞci 
na S\á i ZRdĊ. W celX RchURn\ SU]ed W\mi 
c]\nnikami naleĪ\ ]abXdRZaü Uegulator 
RdSRZiednią RbXdRZą. Regulator wymaga 
zabudowania. Zabudowa polega na 
SU]\kUĊceniX UegXlaWRUa dR SáaVkiej 
SRZieU]chni mRnWaĪRZej, poziomej lub 
pionowej (RbXdRZa kRWáa, Ğciana 
pomieszczenia). Do osadzenia regulatora 
naleĪ\ Z\kRU]\VWaü RWZRU\ mRnWaĪRZe w 
obudowie regulatora oraz odpowiednie 
ZkUĊW\. RR]mieV]c]enie i UR]VWaZ RWZRUyZ 
mRnWaĪRZ\ch Z RbXdRZie SRka]anR na 
SRniĪV]\m U\VXnkX. RegXlaWRU nie mRĪe b\ü 
XĪ\WkRZan\ jakR XU]ąd]enie ZRlnRVWRjące. 

 
Po zamontowaniu upewniü ViĊ, Īe XU]ąd]enie 
jeVW SU]\mRcRZane SeZnie i nie jeVW mRĪliZe 
jegR RdjĊcie Rd SRZieU]chni mRnWaĪRZej.  
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OWZaUcie dU]Zic]ek kRWáa lXb 
nieV]c]elnRĞü SU]eZRdyZ 
kRminRZ\ch nie mRĪe naUaĪaü 
UegXlaWRUa na be]SRĞUednie 
Rdd]iaá\Zanie gRUąc\ch ga]yZ RUa] 
ognia z paleniska. 

 

W prz\SadkX ZeUVji VSU]ĊWRZej ] 
ogranicznikiem temp. STB przed 
Z\kRnaniem mRnWaĪX RUa] 
SRdáąc]eniem SU]eZRdyZ naleĪ\ 
kRniec]nie Z\SURZad]iü kaSilaUĊ STB 
] ZnĊWU]a VkU]\nki ]aciVkyZ na 
]eZnąWU] RbXdRZ\ UegXlaWRUa SU]e] 
RWZyU kablRZ\ Zg. SRniĪV]egR 
rysunku. 
Uwaga. Kapilary nie wolno 
zgniatać oraz zginać pod ostrym 
kątem! 

 

 
Wyprowadzenie kapilary: 1 - RWZyU kablRZ\, 2 ± 
SUaZidáRZR Z\SURZad]Rn\ SU]eZyd kaSilaU\ 
ogranicznika temp. STB. 

12.5 StopieĔ ochrony IP 
Obudowa regulatora zapewnia VWRSieĔ 
ochrony IP20. Obudowa od strony pokrywy 
]aciVkyZ SRViada VWRSieĔ RchURn\ IP00, 
dlaWegR ]aciVki mXV]ą b\ü be]Z]glĊdnie 
RVáRniĊWe Wą SRkU\Zą. 
JeĞli ]achRd]i SRWU]eba X]\Vkania dRVWĊSX dR 
c]ĊĞci ] ]aciVkami naleĪ\ uprzednio Rdáąc]\ü 
zasilanie sieciowe i XSeZniü ViĊ Īe na 
zaciskach i przewodach nie Z\VWĊSXje 
naSiĊcie VieciRZe. 

12.6 Podłączenie instalacji elektrycznej 

Regulator przystosowany jest do zasilania 
naSiĊciem 230 V~, 50 Hz. Instalacja powinna 
b\ü: 
x WUyjSU]eZRdRZa (] SU]eZRdem 

ochronnym PE), 
x zgodna z obRZią]Xjąc\mi SU]eSiVami, 
x Z\SRVaĪRna Z Z\áąc]nik UyĪnicRZR-

SUądRZ\ ] SUądem ]ad]iaáania 
IƩn�30mA chURniąc\m SU]ed VkXWkami 
SRUaĪenia SUądem elekWU\c]n\m RUa] 
ograniczając\m XV]kRd]enia XU]ąd]enia, 
Z W\m chURniąc\ SU]ed SRĪaUem. 

 

UZaga: PR Z\áąc]eniX UegXlaWRUa za 
SRmRcą klaZiaWXU\, na zaciskach 
regulatora mRĪe Z\VWĊSRZaü 
naSiĊcie niebe]Siec]ne. Przed 
SU]\VWąSieniem dR SUac 
mRnWaĪRZ\ch naleĪ\ be]Z]glĊdnie 
Rdáąc]\ü ]aVilanie VieciRZe RUa] 
XSeZniü ViĊ, Īe na ]aciVkach i 
przewodach nie Z\VWĊSXje naSiĊcie 
niebezpieczne.  

PU]eZRd\ SU]\áąc]eniRZe nie SRZinn\ VW\kaü 
ViĊ ] SRZieU]chniami R WemSeUaWXU]e 
SU]ekUac]ającej nRminalną WemSeUaWXUĊ ich 
pracy. Zaciski o numerach L, N, 1-22 
SU]e]nac]Rne Vą dR SRdáąc]ania XU]ąd]eĔ R 
zasilaniu sieciowym 230 V~. Zaciski G1-G3, 
23±48 SU]e]nac]Rne Vą dR ZVSyáSUac\ ] 
XU]ąd]eniami niVkRnaSiĊciRZ\mi (SRniĪej 12 
V). 

 

PRdáąc]enie naSiĊcia sieciowego 
230 Va dR ]aciVkyZ 23-48 oraz 
]áąc] WUanVmiVji G skutkuje 
uszkodzeniem regulatora oraz 
VWZaU]a ]agURĪenie SRUaĪenia 
SUądem elekWU\c]n\m 

KRĔce SRdáąc]an\ch SU]eZRdyZ, ]ZáaV]c]a R 
naSiĊciX VieciRZ\m mXV]ą b\ü ]abe]Siec]Rne 
przed rozwarstwieniem np. tulejkami 
zaciskowymi, natomiast zaciski listwy 
RchURnnej mXV]ą b\ü dRkUĊcRne, naZeW jeĞli 
nie ma SRdáąc]RnegR SU]eZRdX do zacisku.  
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Zabe]Siec]enie SU]eZRdyZ: a) ± SUaZidáRZe, b) ± 
nieSUaZidáRZe RUa] c) - Z\myg dRkUĊcenia 
ZkUĊWyZ liVW\ RchURnnej, gd]ie: 1 ± ]áąc]e, 2 ± 
listwa ochronna. 

 

NaleĪ\ be]Z]glĊdnie VSUaZd]iü, ab\ 
Īadna Ī\áa Rdi]RlRZanegR 
SU]eZRdX lXb Vam SU]eZyd nie miaá 
styku elektrycznego z meWalRZą 
liVWZą X]iRmX regulatora 
XmieV]c]Rną bliVkR jegR ]aciVkyZ 
naSiĊciRZ\ch. 

PU]eZyd ]aVilając\ SRZinien b\ü SRdáąc]Rn\ 

dR ]aciVkyZ R]nac]Rn\ch VWU]aáką . 

 

Ze Z]glĊdyZ be]Siec]eĔVWZa 
UegXlaWRU mXVi b\ü be]Z]glĊdnie 
SRdáąc]Rn\ dR Vieci eneUgeW\c]nej 
230 Va ] ]achRZaniem kRlejnRĞci 
SRdáąc]enia  SU]eZRdyZ  fazowego 
(L) i neXWUalnegR (N). USeZniü ViĊ, 
c]\ nie dRV]áR dR ]amian\ SU]eZRdX 
L z N  Z RbUĊbie inVWalacji 
elekWU\c]nej bXd\nkX nS. Z gnieĨd]ie 
elektrycznym lub puszce rozdzielczej! 

 

PRdáąc]enie ZV]elkich XU]ąd]eĔ 
SeU\feU\jn\ch mRĪe b\ü Z\kRnane 
jed\nie SU]e] Z\kZalifikRZaną RVRbĊ 
]gRdnie ] RbRZią]Xjąc\mi 
SU]eSiVami. NaleĪ\ SU]\ W\m 
SamiĊWaü R ]aVadach be]Siec]eĔVWZa 
]Zią]an\ch ] SRUaĪeniem SUądem 
elektrycznym. RegXlaWRU mXVi b\ü 
Z\SRVaĪRn\ Z kRmSleW ZW\kyZ 
ZáRĪRn\ch Z ]áąc]a dR ]aVilania 
XU]ąd]eĔ R naSiĊciX 230 V~. 

Z metalową listwą zerową oznaczoną 

symbolem  powinny b\ü SRáąc]Rne: 
x SU]eZRd\ RchURnne XU]ąd]eĔ 

SRdáąc]Rn\ch dR UegXlaWRUa, 
x SU]eZyd RchURnn\ kabla ]aVilającegR, 
x meWalRZa SRZieU]chnia mRnWaĪRZa, na 

kWyUej RVad]Rn\ jeVW UegXlaWRU. 

PU]ed SRdáąc]eniem naleĪ\ ]djąü SRkU\ZĊ w 
obudowie UegXlaWRUa ]gRdnie ] SRniĪV]\m 
rysunkiem.  

 
Zabezpieczone przed rozwarstwieniem 
pU]eZRd\ naleĪ\ SRdáąc]\ü dR ]aciVkyZ 
ĞUXbRZ\ch ]áąc]a (6). PU]eZRd\ SRZinn\ b\ü 
przeprowadzone przez otwory kablowe 
obudowy (1) i zabezpieczone ]a SRmRcą 
dociVkyZ (5) przed wyrwaniem oraz 
obluzowaniem. Dociski (5) naleĪ\ Zc]eĞniej 
Z\áamaü ] RbXdRZ\. DáXgRĞü Rdi]RlRZania 
RSRn\ ]eZnĊWU]nej SU]eZRdyZ SRZinna b\ü 
mRĪliZie najmniejV]a, makV. 60mm. JeĞli 
]aiVWnienie kRniec]nRĞü dáXĪV]egR 
Rdi]RlRZania RSRn\ SU]eZRdyZ WR 
Rdi]RlRZane SU]eZRd\ naleĪ\ VSiąü ]e VRbą 
lub innymi przeZRdami Z SRbliĪX ]áąc]a, ab\ 
Z SU]\SadkX Z\SadniĊcia SRjed\nc]egR 
SU]eZRdX ]e ]áąc]a nie dRV]áR dR jegR 
kRnWakWX ] c]ĊĞciami niebe]Siec]n\mi. Nie 
dRSXV]c]a ViĊ UyZnieĪ dR ]Zijania nadmiaUX 
SU]eZRdyZ RUa] SR]RVWaZiania 
nieSRdáąc]Rn\ch SU]eZRdyZ ZeZnąWU] 
regulatora.  

 
PRdáąc]enie SU]eZRdyZ dR UegXlaWRUa:1 - otwory 
kablowe, 2 ± XmieV]c]enie dRciVkyZ (naleĪ\ je 
Z\áamaü), 3 - SU]eZyd SRdáąc]Rn\ báĊdnie (nie 
dRSXV]c]a ViĊ ]Zijania nadmiaUX SU]eZRdyZ 
ZeZnąWU] XU]ąd]enia RUa] SR]RVWaZiania 
Rdi]RlRZan\ch Ī\á), 4 ± SU]eZyd SRdáąc]Rn\ 
poprawnie, 5 - docisk przewodu, 6 ± ]áąc]e.  
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NaleĪ\ RdVeSaURZaü  SU]eZRd\ 
elekWU\c]ne Rd gRUąc\ch elemenWyZ 
kRWáa, ]ZáaV]c]a Rd SU]eZRdyZ 
kominowych. 

PR SRdáąc]eniX SU]eZRdyZ naleĪ\ 
be]Z]glĊdnie XmieĞciü SRkU\ZĊ na swoim 
miejscu obudowy. 

 

NaleĪ\ ]aZV]e SU]\kUĊciü SRkU\ZĊ 
]aciVkyZ do obudowy. PUyc] 
]aSeZnienia be]Siec]eĔVWZa 
XĪ\WkRZnikRZi, pokrywa 
zabezpiecza dodatkowo ZnĊWU]e 
regulatora SU]ed d]iaáaniem 
niebe]Siec]n\ch ZaUXnkyZ 
ĞURdRZiVkRZ\ch ]aSeZniając 
odpowiedni VWRSieĔ RchURn\ IP. 
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12.7 Schemat elektryczny 
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Schemat połączeĔ elektrycznych – dodatkowy moduł B:  
M3 ± czujnik temperatury obiegu regulowanego 
(mieszacza 3) typu CT4,  
M4 - czujnik temperatury obiegu regulowanego 
(mieszacza 4) typu CT4,  
RM3/RM4 ± standardowy termostat pokojowy 
mieszacza 3 i 4 typu (zwierno-rozwierny),  
FS ± c]Xjnik SR]iRmX SaliZa dR RbVáXgi SRdajnika 
BU,  
H2 ± Z\jĞcie naSiĊciRZe 6 V do sterowania: kRWáem 
rezerwowym, V\gnali]acją alaUmyZ, SRmSą 
cyrkulacji CWU (ma[. RbciąĪenie 80 mA), 
RELAY ± przekaĨnik 6 V,  
L N PE  - zasilanie sieciowe 230 V~,  
PM3/PM4 ± pompa mieszacza 3 i 4,  
SM3/SM4 ± ViáRZnik mieV]ac]a 3 i 4,  
BU ± podajnik paliwa z bunkra do zasobnika w 
kotle,  
FU – gáyZn\ bezpiecznik sieciowy, 
GR ± uziemienie, 

CPU ± sterowanie,  
A ± regulator gáyZn\ (mRdXá A), 
! ± naleĪ\ áąc]\ü Z\áąc]nie dZXSU]eZRdRZR (nie 
mRĪna áąc]\ü c]WeUema SU]eZRdami, SRnieZaĪ 
grozi to uszkodzeniem regulatora). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

23 24 

FU 

! 
6V
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Schemat połączeĔ elektrycznych – dodatkowy moduł ecoMAX360B: 
L N PE  - zasilanie sieciowe 230 V~,  
CPU ± sterowanie,  
FU ± gáyZn\ be]Siec]nik sieciowy,  
GR ± uziemienie,  
OUT1 ± podajnik paliwa z bunkra do zasobnika w 
kotle,  
PM ± pompa mieszacza 3 i 4,  
SM ± ViáRZnik mieV]ac]a 3 i 4,   
TA, TB ± czujnik temperatury obiegu 
regulowanego (mieszacza 3 lub 4) typu CT4,  
RTA, RTB ± standardowy termostat mieszacza 3 i 
4 typu (zwierno-rozwierny),  
RELAY ± SU]ekaĨnik 12 V,  
H ± Z\jĞcie naSiĊciRZe 12 V do sterowania: kRWáem 
rezerwowym, V\gnali]acją alaUmyZ, SRmSą 
cyrkulacji CWU (ma[. RbciąĪenie 80 mA), 
A ± UegXlaWRU gáyZn\ (mRdXá A),  
! ± naleĪ\ áąc]\ü Z\áąc]nie dZXSU]eZRdRZR (nie 
áąc]\ü c]WeUema SU]eZRdami SRnieZaĪ gUR]i WR 
XV]kRd]eniem UegXlaWRUa gáyZnegR). 
PU]eáąc]nik na SR]\cji B ± mRdXá UR]V]eU]ając\ 
XĪ\Zan\ jeVW jakR mRdXá B, na SR]\cji C ± mRdXá 
UR]V]eU]ając\ XĪ\Zan\ jeVW jakR mRdXá C. 
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12.8 Podłączenie czujników temperatury 
RegXlaWRU ZVSyáSUacXje Z\áąc]nie ] 
czujnikami typu CT4. Stosowanie innych 
c]XjnikyZ jeVW ]abURniRne. 
PU]eZRd\ c]XjnikyZ mRĪna SU]edáXĪ\ü 
SU]eZRdami R SU]ekURjX nie mniejV]\m niĪ 
0,5 mm2. CaákRZiWa dáXgRĞü SU]eZRdyZ 
c]Xjnika nie SRZinna jednak SU]ekUac]aü 15 
m.   
C]Xjnik WemSeUaWXU\ kRWáa naleĪ\ ]amRnWRZaü 
w rurze termometrycznej umieszczonej w 
SáaV]c]X kRWáa. C]Xjnik WemSeUaWXU\ podajnika 
naleĪ\ ]amRcRZaü na SRZieU]chni UXU\ 
Ğlimaka SRdajnika. C]Xjnik WemSeUaWXU\ 
]aVRbnika cieSáej ZRd\ XĪ\WkRZej Z UXU]e 
termometrycznej wspawanej w zasobnik. 
Czujnik temperatury mieszacza najlepiej 
]amRnWRZaü Z gil]ie (WXlei) XmieV]c]Rnej Z 
strumieniX SU]eSá\Zającej ZRd\ Z UXU]e, 
jednak dRSXV]c]a ViĊ UyZnieĪ ]amRnWRZanie 
c]Xjnika ,,SU]\lgRZR´ dR UXU\, pod warunkiem 
uĪ\cia i]Rlacji WeUmic]nej RVáaniającej c]Xjnik 
ZUa] ] UXUą. 

 
MRnWaĪ c]Xjnika: 1 - rura, 2 ± opaska zaciskowa, 3 
- izolacja termiczna (otulina izolacyjna), 4 -  czujnik 
temperatury. 

 

C]Xjniki mXV]ą b\ü 
zabezpieczone przed 
obluzowaniem od mierzonych 
powierzchni. 

NaleĪ\ ]adbaü R dRbU\ kRnWakW cieSln\ 
SRmiĊd]\ c]Xjnikami a SRZieU]chnią 
mieU]Rną. DR WegR celX naleĪ\ XĪ\ü SaVW\ 
WeUmRSU]eZRd]ącej. Nie dRSXV]c]a ViĊ 
]aleZania c]XjnikyZ Rlejem lXb ZRdą.  
Kable c]XjnikyZ SRZinn\ b\ü RdVeSaURZane 
Rd SU]eZRdyZ VieciRZ\ch. W SU]eciZn\m 
SU]\SadkX mRĪe dRjĞü dR báĊdn\ch ZVka]aĔ 
WemSeUaWXU\. Minimalna RdlegáRĞü miĊd]\ 
W\mi SU]eZRdami SRZinna Z\nRViü 10cm.  
Nie naleĪ\ dRSXV]c]aü dR kRnWakWX 
SU]eZRdyZ c]XjnikyZ ] gRUąc\mi elemenWami 
kRWáa i inVWalacji gU]eZc]ej. PU]eZRd\ 

c]XjnikyZ WemSeUaWXU\ Vą RdSRUne na 
WemSeUaWXUĊ nie SU]ekUac]ającą 100�C.  

12.9 Podłączenie czujnika pogodowego  
RegXlaWRU ZVSyáSUacXje Z\áąc]nie z 
czujnikiem pogodowym typu CT6-P. Czujnik 
naleĪ\ ]amRcRZaü na naj]imniejV]ej Ğcianie 
bXd\nkX, ]Z\kle jeVW WR VWURna SyánRcna Z 
miejscu zadaszonym. Czujnik nie powinien 
b\ü naUaĪRn\ na be]SRĞUednie Rdd]iaá\Zanie 
SURmieni VáRnec]n\ch RUa] deV]c]X. Czujnik 
]amRcRZaü na Z\VRkRĞci cR najmniej 2m 
SRZ\Īej gUXnWX Z RddaleniX Rd Rkien, 
kRminyZ i inn\ch ĨUydeá cieSáa mRgąc\ch 
]akáyciü SRmiaU WemSeUaWXU\ (cR najmniej 1,5 
m). 
DR SRdáąc]enia XĪ\ü kabla R SU]ekURjX 
SU]eZRdyZ cR najmniej 0,5 mm2 R dáXgRĞci dR 
25 m. PRlaU\]acja SU]eZRdyZ nie jeVW iVWRWna. 
DUXgi kRniec kabla  SRdáąc]\ü dR ]aciVkyZ 
regulatora zgodnie ze schematem 
elektrycznym. C]Xjnik naleĪ\ SU]\kUĊciü dR 
Ğcian\ ]a SRmRcą ZkUĊWyZ mRnWaĪRZ\ch. 
DRVWĊS dR RWZRUyZ SRd ZkUĊW\ mRnWaĪRZe 
X]\VkXje ViĊ SR RdkUĊceniX SRkU\Zki c]Xjnika. 

 
MRĪliZe jeVW dRdaWkRZe XVWawienie korekty 
ZVka]aĔ c]Xjnika SRgRdRZegR. W tym celu 
naleĪ\ ]mieU]\ü ZaUWRĞü WemSeUaWXU\ 
]eZnĊWU]nej SU]\ SRmRc\ WeUmRmeWUX i 
X]\Vkaną ZaUWRĞü UyĪnic\ WemSeUaWXU\ 
SRmiĊd]\ ]mieU]Rną a ZVka]aną SU]e] c]Xjnik 
SRgRdRZ\ ZSURZad]iü Z menX:  
Ustawienia główne o Korekta czujnika 
pogod. 

12.10 Podłączenie czujnika temp. spalin 
C]Xjnik VSalin SRZinien b\ü ]ainVWalRZan\ Z 
c]RSXchX kRWáa. S]c]elina miĊd]\ c]Xjnikiem 
a c]RSXchem SRZinna b\ü XV]c]elniRna. 
C]Xjnik SRZinien inVWalRZaü Z\kZalifikRZan\  
inVWalaWRU, ] ]achRZaniem SU]eSiVyZ 



30 
 

dRW\c]ąc\ch inVWalacji kRminRZ\ch. PU]eZyd 
c]Xjnika VSalin nie mRĪe dRW\kaü dR gRUąc\ch 
elemenWyZ kRWáa i c]RSXcha. Czujnik spalin 
naleĪ\ ]ainVWalRZaü Z Wakiej RdlegáRĞci Rd 
kRWáa, SU]\ kWyUej nie bĊd]ie Rn naUaĪRn\ na 
be]SRĞUednie Rdd]iaá\Zanie SáRmieni Rgnia 
oraz temperatura sSalin nie bĊd]ie 
pr]ekUac]aü 220�C. 

 
PRdáąc]enie c]Xjnika VSalin: 1 ± czujnik  
temperatury spalin  typ CT2S,   2 ± SU]eZyd 
czujnika, 3 ± czopuch. 

 

Uwaga: otworzenie drzwi dolnych 
kRWáa, mRĪe VSRZRdRZaü Z]URVW 
WemSeUaWXU\ VSalin SRZ\Īej 
Z\WU]\maáRĞci WeUmic]nej 
czujnika, grozi to przepaleniem 
czujnika.  

12.11 Sprawdzenie czujników 
temperatury 

C]Xjniki WemSeUaWXU\ mRĪna VSUaZd]iü 
poprzez pomiar ich rezystancji w danej 
temperaturze. W przypadku stwierdzenia 
]nac]n\ch UyĪnic  miĊd]\ ZaUWRĞcią 
rezystancji zmierzonej a ZaUWRĞciami z 
SRniĪV]ej Wabeli naleĪ\ c]Xjnik Z\mieniü. Do 
VSUaZd]enia c]Xjnika CT2S naleĪ\ XĪ\ü 
baUd]R dRkáadnegR mXlWimeWUX, Z SU]eciZn\m 
Ua]ie c]Xjnik mRĪna VSUaZd]iü jed\nie 
zgrubnie. 
 
 

 CT4  
Temp. 

otoczenia  
�C 

Min. 
� 

Nom. 
� 

Max. 
� 

0 802 815 828 
10 874 886 898 
20 950 961 972 
25 990 1000 1010 
30 1029 1040 1051 
40 1108 1122 1136 
50 1192 1209 1225 
60 1278 1299 1319 
70 1369 1392 1416 
80 1462 1490 1518 
90 1559 1591 1623 

100 1659 1696 1733 
 

CT6-P (pogodowy) 
Temp. 

otoczenia 
�C 

Min. 
� 

Nom. 
� 

Max. 
� 

-25 901,6 901,9 902,2 
-20 921,3 921,6 921,9 
-10 960,6 960,9 961,2 
0 999,7 1000,0 1000,3 

25 1096,9 1097,3 1097,7 
50 1193,4 1194,0 1194,6 

100 1384,2 1385,0 1385,8 
125 1478,5 1479,4 1480,3 
150 1572,0 1573,1 1574,2 

 
CT2S-2 (spalin) 

Temp. 
�C 

Min. 
� 

Nom. 
� 

Max. 
� 

0 999,7 1000,0 1000,3 
25 1096,9 1097,3 1097,7 
50 1193,4 1194,0 1194,6 

100 1384,2 1385,0 1385,8 
125 1478,5 1479,4 1480,3 
150 1572,0 1573,1 1574,2 

12.12 Podłączenie termostatu 
pokojowego mieszaczy 

TeUmRVWaW SRkRjRZ\ SR UR]ZaUciX VW\kyZ 
]mniejV]a WemSeUaWXUĊ ]adaną RbiegX 
mieV]ac]a R ZaUWRĞü parametru ObniĪenia 
temp. zadanej od termostatu. Parametr 
]najdXje ViĊ Z menu: 
Ustawiania mieszacza 1-6 → Term. 
pokojowy 
WaUWRĞü SaUameWUX naleĪ\ Wak dRbUaü, ab\ po 
]ad]iaáaniX WeUmRVWaWX SRkRjRZegR 
(UR]ZaUciX VW\kyZ), WemSeUaWXUa 
w SRmieV]c]eniX VSadaáa. W przypadku 
SRdáąc]enia SanelX SRkRjRZegR XSeZniü ViĊ, 
Īe ZáaĞciZie Z\bUan\ jeVW SaUameWU W\byU 
termostatu w menu: 

220�C 
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Ustawiania serwisowe → Ustawiania 
mieszacza 1-6  

12.13 Podłączenie termostatu kotła 
Termostaty pokojowy kRWáa mRĪe Z\áąc]\ü 
SUacĊ Salnika lub Z\áąc]\ü SRmSĊ kRWáa lub 
Z\áąc]\ü jednRc]eĞnie Salnik i SRmSĊ kRWáa.  
Ab\ WeUmRVWaW SRkRjRZ\ Z\áąc]aá SUacĊ kRWáa 
naleĪ\ XVWaZiü ZaUWRĞü W\byU WeUmoVWaWX na 
Uniwersalny lub ecoSTER T1, eSTER T1 (jeĞli 
SRdáąc]RnR Sanel SRkRjRZ\) w menu: 
Ustawienia serwisowe → Ustawiania 
kotła → Wybór termostatu 
Ab\ WeUmRVWaW SRkRjRZ\ Z\áąc]aá SRmSĊ 
kRWáa (be] Z\áąc]ania kRWáa) lXb Z\áąc]aá 
Salnik, lXb Ua]em Salnik i SRmSĊ kRWáa naleĪ\ 
odpowiednio XVWaZiü ZaUWRĞü SaUameWUX  
Funkcja termostatu w menu: 
Ustawienia serwisowe → Ustawiania 
kotła 

12.14 Podłączenie kotła rezerwowego 

RegXlaWRU mRĪe VWeURZaü SUacą kRWáa 
rezerwowego (gazowego lub olejowego) w 
VkXWek c]egR nie jeVW kRniec]ne UĊc]ne 
]aáąc]anie lXb Z\áąc]anie WegR kRWáa. KRciRá 
Ue]eUZRZ\ ]RVWanie ]aáąc]Rn\, Z SU]\SadkX 
VSadkX WemSeUaWXU\ kRWáa RUa] Z\áąc]\ ViĊ, 
jeĞli kRciRá RViągnie RdSRZiednią WemSeUaWXUĊ. 
PRdáąc]enie dR kRWáa Ue]eUZRZegR nS. 
ga]RZegR SRZinnR b\ü Z\kRnane SU]e] 
wykwalifikowanego instalatora, zgodnie z 
dRkXmenWacją Wechnic]ną WegR kRWáa. KRciRá 
Ue]eUZRZ\ SRZinien b\ü SRdáąc]Rn\ ]a 
SRĞUednicWZem SU]ekaĨnika dR ]aciVkyZ 43-
44 (Z\jĞcie H) UegXlaWRUa, ]gRdnie ] 
SRniĪV]\m U\VXnkiem. 

 

PU]\káadRZ\ VchemaW XkáadX dR SRdáąc]enia kRWáa 
rezerwowego do regulatora: 1 - regulator, 2 ± 
kRciRá Ue]eUZRZ\ (ga]RZ\ lXb RlejRZ\), 3 ±
SU]ekaĨnik RM 84-2012-35-1012 i podstawka 
GZT80 RELPOL. 
 
SWandaUdRZR UegXlaWRU nie jeVW Z\SRVaĪRn\ Z 
SU]ekaĨnik.  

 

MRnWaĪ i inVWalacjĊ SU]ekaĨnika 
naleĪ\ Z\kRnaü Ze ZáaVn\m 
]akUeVie ]gRdnie ] RbRZią]Xjąc\mi 
przepisami. 

Ab\ Záąc]\ü VWeURZanie kRWáem Ue]eUZRZ\m 
naleĪ\ XVWaZiü Z\jĞcia H na RbVáXgĊ kRWáa 
rezerwowego w menu: 
Ustawienia serwisowe → WyjĞcie H 
a naVWĊSnie XVWaZiü SaUameWU Temp. 
zaáąc]enia koWáa na ZaUWRĞü UyĪną Rd ]eUa. 
W\áąc]enie VWeURZania kRWáem Ue]eUZRZ\m 
naVWĊSXje SR XVWaZieniX ]eURZej ZaUWRĞci 
Z\áąc]enia WegR SaUameWUX. 

 

W\jĞcie VWeUXjące kRWáa 
Ue]eUZRZegR jeVW ZVSyád]ielRne 
WakĪe ] Z\jĞciem alaUmRZ\m. 
W\áąc]enie VWeURZania kRWáem 
rezerwoZ\m VSRZRdXje, iĪ Z\jĞcie 
WR kRnWURlRZane bĊd]ie SU]e] 
mRdXá VWeURZania alaUmami. 

Gd\ kRciRá ]RVWanie UR]SalRn\, a jegR 
WemSeUaWXUa SU]ekURc]\ naVWaZiRną ZaUWRĞü 
np. 25qC, ZyZc]aV UegXlaWRU Z\áąc]\ kRciRá 
Ue]eUZRZ\ (SRda naSiĊcie VWaáe 12 V na 
zaciski 43-44). Spowoduje to zasilenie cewki 
SU]ekaĨnika i UR]áąc]enie jegR VW\kyZ 
URbRc]\ch. PR VSadkX WemSeUaWXU\ kRWáa 
SRniĪej SaUameWUX WemSeUaWXUa Z\áąc]enia 
kRWáa Ue]eUZRZegR UegXlaWRU SU]eVWanie 
SRdaZaü naSiĊcie na VW\ki 43-44 co powinno 
]aáąc]\ü kRciRá Ue]eUZowy.  

 

PU]eáąc]enie UegXlaWRUa dR VWanX 
ÄKRciRá Z\áąc]Rn\´ SRZRdXje 
Záąc]enie kRWáa Ue]eUZRZegR. 
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PU]\káadRZ\ Vchemat elektryczny sterowania 
]aZRUem SU]eáąc]ając\m, gd]ie: 1 ± regulator, 2 ± 
kRciRá Ue]eUZRZ\, 3, 4 ± SU]ekaĨnik nS. RM 84-
2012-35-1012 RELPOL (mRdXá U3), 5 ± ViáRZnik 
]aZRUX SU]eáąc]ającegR. 

12.15 Podłączenie sygnalizacji alarmów 
RegXlaWRU mRĪe V\gnali]RZaü VWan\ alaUmRZe 
]aáąc]ając XU]ąd]enie ]eZnĊWU]ne nS. 
d]ZRnek lXb XU]ąd]enie GSM dR Z\V\áania 
SMS. S\gnali]acja alaUmyZ RUa] VWeURZanie 
kRWáem Ue]eUZRZ\m Rdb\Za ViĊ na ZVSyln\m 
]aciVkach, dlaWegR XVWaZienie Z\jĞcia H na 
V\gnali]acjĊ alaUmyZ Z\klXc]a VWeURZanie 
kRWáem Ue]eUZRZ\m. UU]ąd]enie dR 
V\gnali]acji alaUmyZ naleĪ\ SRdáąc]\ü ]a 
SRĞUednicWZem SU]ekaĨnika i XVWaZiü RbVáXgĊ 
Z\jĞcia H na Alarmy. 

 

PRdáąc]enie ]eZnĊWU]negR XU]ąd]enia 
alarmowego: 1- regulator, 2 ±]eZnĊWU]ne 
XU]ąd]enie alaUmRZe, 3 ±SU]ekaĨnik RM 84-2012-
35-1012 RELPOL i podstawka GZT80 RELPOL.  

12.16 Podłączanie siłownika mieszacza 

 

PRdc]aV SUac SU]\áąc]eniRZ\ch 
ViáRZnika elektrycznego mieszacza 
XZaĪaü, ab\ nie dRSURZad]iü dR 
SU]egU]ania kRWáa, cR mRĪe ViĊ 
]daU]\ü SU]\ RgUanic]Rn\m 
SU]eSá\Zie ZRd\ kRWáRZej. Zaleca 
ViĊ SU]ed SU]\VWąSieniem dR SUac\ 
SR]naü SRáRĪenie ]aZRUX 
RdSRZiadające makV\malnemX 
RWZaUciX, ab\ Z kaĪdej chZili myc 
zapewniü RdbiyU cieSáa ] kRWáa. 

RegXlaWRU ZVSyáSUacXje jed\nie ] ViáRZnikami 
]aZRUyZ mieV]ając\ch Z\SRVaĪRn\ch Z 
Z\áąc]niki kUaĔcRZe. SWRVRZanie inn\ch 
ViáRZnikyZ jeVW ]abURniRne. MRĪna VWRVRZaü 
ViáRZniki R ]akUeVie c]aVX SeánegR RbURWX Rd 
90 do 255 sek. 
Opis SRdáąc]ania mieV]ac]a: 
x pRdáąc]\ü c]Xjnik WemSeUaWXU\ mieV]ac]a, 
x SRdáąc]\ü elekWU\c]nie SRmSĊ mieV]ac]a, 
x XUXchRmiü UegXlaWRU i Z\bUaü Z menX 

ZáaĞciZą ObVáXgĊ mieV]ac]a: 
Ustawienia serwisowe o  Ustawienia 
mieszacza 1 

x ZSURZad]iü Z XVWaZieniach VeUZiVRZ\ch 
mieV]ac]a ZáaĞciZ\ Czas otwierania 
zaworu  (c]aV SRZinien b\ü SRdan\ na 
Wablic]ce ]namiRnRZej ViáRZnika, nS. 120 
sek.). 

x SRdáąc]\ü ]aVilanie elekWU\c]ne UegXlaWRUa 
i Záąc]\ü UegXlaWRU Wak ab\ SRmSa 
mieV]ac]a SUacRZaáa, 

x XVWaliü kieUXnek Z kWyU\m ViáRZnik ViĊ 
zamyka/otwiera. W tym celu w obudowie 
ViáRZnika SU]eáąc]\ü SU]\ciVk na 
VWeURZanie UĊc]ne i ]naleĨü SRáRĪenie Z 
kWyU\m WemSeUaWXUa Z RbiegX mieV]ac]a 
jest maksymalna (w regulatorze 
odpowiada to pozycji 100% ON) oraz 
poáRĪenie ]aZRUX gd]ie WemSeUaWXUa 
obiegu mieszacza jest minimalna (w 
regulatorze odpowiada to pozycji 0% 
OFF). ZaSamiĊWaü SRáRĪenia Z celX 
SyĨniejV]ej ZeU\fikacji SUaZidáRZegR 
SRdáąc]enia, 

x Rdáąc]\ü ]aVilanie elekWU\c]ne UegXlaWRUa, 
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x SRáąc]\ü elekWU\c]nie Viáownik mieszacza z 
regulatorem  RUa] dRkXmenWacją 
SURdXcenWa ViáRZnika ]aZRUX. Nie SRm\liü 
kierunku otwierania z zamykaniem, 

x  SRdáąc]\ü ]aVilanie elekWU\c]ne 
UegXlaWRUa i ZSURZad]iü UegXlaWRU Z tryb 
ÄgRWRZRĞci´, 

x VSUaZd]iü c]\ nie Vą ]amieniRne SU]eZRd\ 
zamykania i otwierania mieszacza, w tym 
celX ZejĞü dR Menu Sterowanie rĊczne i 
RWZRU]\ü mieV]ac] SU]e] Z\byU Mieszacz 
1 Otwieranie = ON. Przy otwieraniu 
ViáRZnika WemSeUaWXUa na c]XjnikX 
mieV]ac]a SRZinna URVnąü. JeĞli jeVW 
inac]ej WR Z\áąc]\ü ]aVilanie elektryczne 
UegXlaWRUa i SU]eáąc]\ü SU]eZRd\. (UZaga: 
inną SU]\c]\ną mRĪe b\ü Ĩle SRdáąc]Rn\ 
mechanic]nie ]aZyU! ± VSUaZd]iü Z 
dokumentacji producenta zaworu czy jest 
SRSUaZnie SRdáąc]Rn\). 

12.17 Ogranicznik temperatury STB 
W przypadku przekroczenia temperatury 
ZRd\ Z kRWle SRZ\Īej 95�C naVWĊSXje 
RdciĊcie ]aVilania elekWU\c]negR SRdajnika i 
wentylatora nadmuchu przez ogranicznik 
WemSeUaWXU\ be]Siec]eĔVWZa. Ponowne 
]aáąc]anie Z\maga ]UeVeWRZania 
RgUanic]nika. W W\m celX naleĪ\ RdkUĊciü 
nakUĊWkĊ  (1) RVáaniającą SU]\ciVk UeVeWXjąc\ 
(2) i ZciVnąü SU]\ciVk.  

 
Resetowanie ogranicznika temperatury STB: 1 ± 
nakUĊWka RVáaniająca, 2 ± SU]\ciVk UeVeWXjąc\. 
 
PU]\ciVk da ViĊ ZciVnąü dRSieUR SR VSadkX 
temperatury wody w kotle. Zasilanie 
wentylatora i podajnika zostanie 
SU]\ZUycRne. JeĞli UegXlaWRU nie jeVW 
fabU\c]nie Z\SRVaĪRn\ Z RgUanic]nik 
WemSeUaWXU\ be]Siec]eĔVWZa, WR naleĪ\ gR 
SRdáąc]\ü SRd ]aciVki 1-2 regulatora jako 
]eZnĊWU]ne XU]ąd]enie.  

 

Ogranicznik temperatury 
be]Siec]eĔVWZa STB mXVi SRViadaü 
]namiRnRZe naSiĊcie SUac\ cR 

najmniej ~230 V i powinien 
SRViadaü RbRZią]Xjące 
dopuszczenia. 

 

Na zaciskach 1-2 Z\VWĊSXje 
naSiĊcie niebe]Siec]ne! 

W przypadku rezygnacji z zainstalowania 
ogranicznika, zaciski 1-2 UegXlaWRUa naleĪ\ ] 
mRVWkRZaü. MRVWek naleĪ\ Z\kRnaü 
izolowanym przewodem o przekroju co 
najmniej 0,75 mm2 ] i]Rlacją R Wakiej 
gUXbRĞci, ab\ Z\magania be]Siec]eĔVWZa dla 
kRWáa b\á\ ]achRZane. 

 

PU]eSiV\ naka]Xją VWRVRZanie 
ogranicznika STB. 

12.18 WejĞcie DS 
IVWnieje mRĪliZRĞü SRdáąc]enia do regulatora 
c]Xjnika RWZaUcia dU]Zi bądĨ klaS\ ]aVRbnika 
SaliZa. PR UR]ZaUciX VW\kX DS naVWąSi 
elekWU\c]ne UR]áąc]enie ]aVilania 
elektrycznego wentylatora i podajnika. Styk 
DS jeVW SRd naSiĊciem be]Siec]n\m. 

12.19 Podłączenie modułu 
internetowego 

MRdXá inWeUneWRZ\ ecRNET300 naleĪ\ 
SRdáąc]\ü ]a SRĞUednicWZem inWeUfejVX 
ecoLINK2 do gniazda G3 regulatora. JeĪeli dR 
gnia]da G3 jeVW SRdáąc]Rn\ dRdaWkRZ\ Sanel 
pokojowy/mRdXá ISM to naleĪ\ ]aVWRVRZaü 
adapter tylko typu EL2 ADAPTER V2.0. 

 

12.20 Podłączenie panelu pokojowego 
IVWnieje mRĪliZRĞü SRdáąc]enia dR UegXlaWRUa 
panelu pokojowego ecoSTER200 lub ecoSTER 
TOUCH, kWyU\ mRĪe Seániü fXnkcjĊ: 
WeUmRVWaWX SRkRjRZegR, SanelX VWeUXjącegR 
kRWáem, V\gnali]acji alaUmyZ, ZVkaĨnika 
poziomu paliwa. 

 

PU]ekUyj SU]eZRdyZ 12V RUa] GND 
dR SRdáąc]enia SanelX SRkRjRZegR 
SRZinien Z\nRViü cR najmniej 0,5 
mm2.  

MakV\malna dáXgRĞü SU]eZRdyZ nie SRZinna 
SU]ekUac]aü 30 m. DáXgRĞü Wa mRĪne b\ü 
ZiĊkV]a gd\ ]aVWRVRZane Vą SU]eZRd\ R 
ZiĊkV]\m SU]ekURjX niĪ 0,5 mm2. 
 
x Podłączenie czteroprzewodowe 
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PRdáąc]\ü ]gRdnie ]e VchemaWem 
elektrycznym. 
 
x Podłączenie dwuprzewodowe 
PRdáąc]enie dZX SU]eZRdRZe Z\maga 
]aVWRVRZania ]aVilac]a 5«12 VDC R SUąd]ie 
minimum 200mA. Punkty zasilania: GND i 
VCC SRdáąc]\ü dR ]aVilac]a ]eZnĊWU]negR, 
kWyU\ nie VWanRZi VWandaUdRZegR 
Z\SRVaĪenie UegXlaWRUa. Linie D+ RUa] D- 
SRdáąc]\ü Wak jak SU]edVWaZiRnR na 
schemacie elektrycznym. 

12.21 Podłączenie bezprzewodowe 
panelu pokojowego 

Be]SU]eZRdRZe SRáąc]enie UadiRZe SanelX 
eSTER_x80 i termostatu eSTER_x40 wymaga 
SRdáąc]enia dR UegXlaWRUa mRdXáX UadiRZegR 
ISM_xSMART, zgodnie ze schematem 
elektrycznym oraz wykonania parowania 
SRmiĊd]\ Sanelem/WeUmRVWaWem a mRdXáem 
UadiRZ\m. W W\m celX naleĪ\ ZejĞü dR menX:  
Ustawienia ogólne o  Ustawienia modułu 
radiowego o  Tryb parowania i przez 
zatwierdzenie TAK XUXchRmiü fXnkcjĊ 
SaURZania. DalV]\ RSiV d]iaáania 
bezprzewodowego panelu i termostatu 
]najdXje ViĊ Z RdSRZiedniej inVWUXkcji RbVáXgi 
dla W\ch XU]ąd]eĔ. 

12.22 Aktualizacja oprogramowania 
Jednoczesna wymiana programu mRdXáX i 
panelu regulatora mRĪe b\ü Z\kRnana za 
SRmRcą kaUW\ SamiĊci. 

 

W\mianĊ RSURgUamRZania mRĪe 
Z\kRn\Zaü Z\áąc]nie XSUaZniRna 
osoba z zachowaniem wszelkich 
ĞURdkyZ RVWURĪnRĞci SU]ed 
poraĪeniem SU]e] SUąd 
elektryczny! 

 
Ab\ Z\mieniü oprogramowanie naleĪ\ 
Rdáąc]\ü ]aVilanie elekWU\c]ne UegXlaWRUa. 
WáRĪ\ü kaUWĊ SamiĊci tylko typu microSD HC 
(makV. 32GB i fRUmaW SlikyZ FAT32) we 

wskazane gniazdo umieszczone w ruchomej 
obudowie panelu. Na kaUcie SamiĊci SRZinnR 
b\ü ]aSiVane nRZe RSURgUamRZanie Z 
formacie *.pfc Z SRVWaci dZych SlikyZ: Slik ] 
programem panelu i plik z programem do 
mRdXáX A UegXlaWRUa. Nowe oprogramowanie 
XmieĞciü be]SRĞUedniR na kaUcie SamiĊci nie 
]agnieĪdĪając dan\ch Z kaWalRgX 
SRdU]Ċdn\m. NaVWĊSnie SRdáąc]\ü ]aVilanie 
VieciRZe i ZejĞü do menu:  
Ustawienia serwisowe → Aktualizacja 
oprogramowania i dRkRnaü Z\mian\ 
programu najpierw w module A regulatora a 
naVWĊSnie Z SanelX UegXlaWRUa, Z dalV]ej 
kRlejnRĞci Z SR]RVWaá\ch XU]ąd]eniach. 
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13 Menu serwisowe 

 
WejĞcie dR menX Z\maga 
wprowadzenia haVáa VeUZiVRZegR. 
DRm\Ğlne haVáR [0000]. 

 
Ustawienia serwisowe 
Ustawienia palnika 
Ustawienia kotáa 
Ustawienia CO i CWU 
Ustawienia bufora* 
Ustawienia mieszacza 1-6* 
WyjĞcie H 
PokaĪ opcje zaawansowane 
Wyáączenie serwisowe 
Przywryü ustawienia domyĞlne 

 
Ustawienia palnika 
Rozpalanie 
x Czas testu zapáonu 
x Czas podawania 
x Detekcja páomienia 
x Nadmuch rozpalania 
x Czas rozpalania 
x Czas nadmuchu po rozpaleniu 
x Czas rozgrzewania 
x Czas stabilizacji 
x Delta spalin 
x Nadmuch pocz. testu zapáony 
x Nadmuch koĔcowy testu zapáonu 
x Czas podawania podczas testu 

zapáonu 
x Moc nadmuchu-stabil. 
x Czas pod.-stabil. 
x Czas przerwy pod.-stabil. 
Wygaszanie 
x Min czas wygaszania 
x Moc przedmuchu 
Praca 
x Czas cyklu PRACA 
x KalorycznoĞü paliwa 
x PojemnoĞü zbiornika 
x Max. nadmuch 
x ĝred. nadmuch 
x Min. nadmuch 
x Detekcja pracy wentylatora 

Nadzyr 
x Czas nadzoru 
x Moc kotáa 
x Moc nadmuchu 
x Czas cyklu 
Ruszt 
x Praca przedmuchu 
x Przerwa przedmuchu 
x AXWR.SU]ejĞcie na SelleW 
x Czas detekcji paliwa 
Min. moc nadmuchu 
Czas detekcji braku paliwa 
Tspalin braku paliwa 
Max. temp. podajnika 

Czas narostu Tspalin 
 

Ustawienia kotáa 
Wybyr termostatu 
x Wyáączony 
x Uniwersalny 
x ecoSTER* 

Stop od instalacji hydraulicznej 
Ochrona powrotu 
Min. temp. kotáa 
Max. temp. kotáa 
Temp. scháadzania kotáa 
Funkcja termostatu 
Histereza wygaszania 
Alarm czyszczenia wymiennika 
Max. temp. spalin 
Sonda Lambda* 
x Praca z sonda Lambda 
x Dynamika 
x Czas reakcji 
x Zakres korekcji nadmuchu 

Parametr A,B,C FuzzyLogic* 
 

Ustawienia CO i CWU 
Temperatura zaáączenia CO 
Temp. przeciwzamroĪ. 
Postyj CO gdy áadowane CWU* 
Min.  temp. CWU* 
Max. temp. CWU* 
PodwyĪszenie od CWU i Mieszacza 
Wydá. pracy CWU* 
ħrydáo ciepáa CWU 
Czas postoju cyrkulacji* 
Czas pracy cyrkulacji* 
Temp. startu cyrkulacji* 
Wymiennik ciepáa* 
Histereza pomp 

 
Ustawienia bufora 
Wáączenie pracy 
Temperatura rozpoczĊcia áadowania 
Temperatura zakoĔczenia áadowania 

 
Ustawienia mieszacza 1-6* 
Obsáuga mieszacza 
x Wyáączona 
x Wáączana CO 
x Wáączona podáoga 
x Tylko pompa 

Wybyr termostatu* 
x Wyáączony 
x Uniwersalny 
x ecoSTER T1..T3, eSTER T1«T3 
Min. temperatura mieszacza 
Max. temperatura mieszacza 
Zakres proporcjonalnoĞci 
Staáa czasu caákowania 
Czas otwarcia zaworu 
Wyáącznie pompy od termostatu 
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NieczuáoĞü mieszacza* 
 

WyjĞcie H 
WyjĞcie H/WyjĞcie H (mod. B)* 
x OFF, Czyszczenie, Alarm, Kocioá 

rezerwowy 
Temp. zaáączenia kotáa* 
 

* SR]\cja niedRVWĊSna jeĞli nie SRdáąc]RnR 
odpowiedniego czujnika lub nastawa innego 
SaUameWUX VSRZRdRZaáa XkU\cie Wej Sozycji. 
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14 Opis parametrów serwisowych 

14.1 PALNIKA 
Parametry Opis 

Rozpalanie  

x Czas testu zapáonu 
Czas sprawdzania czy palnik jest rozpalony. Regulator sprawdza czy nastąpiá 
prawidáowy narost (skok) temperatury spalin. Po pozytywnym teĞcie nastĊpuje 
przejĞcie do trybu PRACA. 

x Czas podawania Czas podawania dawki paliwa, przy rozpalaniu. Dotyczy pierwszej pryby rozpalenia. 
W kolejnych prybach dawka paliwa jest mniejsza. 

x Detekcja páomienia Pryg detekcji páomienia, przy ktyrym regulator uznaje, Īe palenisko jest juĪ rozpalone. 
Wykorzystywany jest rywnieĪ do detekcji braku paliwa. 

x Nadmuch rozpalania Moc nadmuchu przy rozpalaniu. Uwaga: zbyt duĪa wartoĞü wydáuĪa proces rozpalania 
lub powoduje nieudaną prybĊ rozpalenia 

x Czas rozpalania 
Czas pojedynczej pryby rozpalenia. Po tym czasie regulator przechodzi do kolejnej 
pryby rozpalenia. Po nieudanych wszystkich prybach rozpalenia (maks. 3 pryby) 
zgáaszany jest alarm ÄNieudana pryba rozpalenia´. 

x Czas nadmuchu po rozpaleniu Czas pracy wentylatora nadmuchu z mocą Nadmuch rozpalenia po rozpaleniu. 

x Czas rozgrzewania 
Czas rozgrzewania zapalarki przed zaáączeniem wentylatora. Nie powinien byü zbyt 
dáugi aby nie uszkodziü grzaáki! Po tym czasie grzaáka pracuje nadal, aĪ do chwili 
wykrycia narostu temperatury spalin. 

x Czas stabilizacji Czas, z jakim regulator bĊdzie pracowaá w trybie STABILIZACJA. 

x Delta spalin Narost (skok) temperatury spalin po uzyskaniu ktyrego nastĊpuje przejĞcie do trybu 
PRACA. 

x Nadmuch początkowy testu 
zapáonu 

Moc początkowa nadmuchu w trakcie zapáonu. Z taka mocą bĊdzie pracowaá 
wentylator przez pierwszą czeĞü testu zapáonu. 

x Nadmuch koĔcowy testu 
zapáonu 

Moc koĔcowa nadmuchu w trakcie zapáonu. Z taką mocą bĊdzie pracowaá wentylator 
przez drugą czeĞü testu zapáonu. 

x Czas podawania podczas 
testu zapáonu Czas podawania paliwa przy prybie ognia, podczas testu zapáonu. 

x Moc nadmuchu - stabilizacja Moc wentylatora podczas pracy w trybie STABILIZACJA. 
x Czas podawania - stabilizacja Czas podawania paliwa w trybie pracy STABILIZACJA. 
x Czas przerwy podawania - 

stabilizacja Czas przerwy w podawaniu paliwa podczas pracy w trybie STABILIZACJA. 

Praca  

x Czas cyklu PRACA Czas caáego cyklu podawania paliwa w PRACY. Czas cyklu PRACA = czas podawania 
+ czas postoju podajnika w PRACY. 

x KalorycznoĞü paliwa KalorycznoĞü paliwa w kWh/kg.  

x PojemnoĞü zbiornika 

PojemnoĞü zbiornika paliwa do wyliczania poziomu paliwa. Wprowadzenie wáaĞciwej 
wartoĞci zwalnia uĪytkownika z koniecznoĞci przeprowadzenia procedury kalibracji 
poziomu paliwa. Regulator korzysta z tych danych jeĞli nie zostaá przeprowadzony 
proces kalibracji poziomu paliwa. Po udanej kalibracji poziomu paliwa regulator nie 
korzysta z tej wartoĞci. 

x Maks. nadmuch 
x ĝred. nadmuch 
x Min. nadmuch 

Zadane obroty wentylatora nadmuchu przy pracy palnika z mocą maksymalną, 
poĞrednią i minimalną. 

x Detekcja pracy wentylatora Pryg detekcji pracy wentylatora nadmuchu, poniĪej ktyrego zgáaszany jest alarm 
uszkodzenia wentylatora. 

Nad]yr  

x Czas nadzoru 

Jest to czas maksymalnego przebywania regulatora w trybie NADZÏR. Po tym czasie 
od chwili przejĞcia regulatora do trybu NADZÏR nastĊpuje automatyczne wygaszenie 
palnika. Przy ustawieniu Czas nadzoru = 0 tryb Nadzoru jest caákowicie wyáączany, 
przy Czas nadzoru = 255 tryb Nadzoru nie jest wyáączany. 

x Moc kotáa Moc kotáa w trybie Nadzoru. 

x Moc nadmuchu Moc wentylatora nadmuchu podczas pracy w Nadzorze. Dobraü tak wartoĞü, aby 
spalaü podawane paliwo w Nadzorze z niską emisją zanieczyszczeĔ. 

x Czas cyklu Czas cyklu pracy podajnika w Nadzorze. Czas cyklu = czas podawania + czas postoju 
podajnika w Nadzorze. 

Ruszt  

x Praca przedmuchu  
Czas trwania przedmuchu wentylatora w Nadzorze, przy pracy w trybie rusztu. 
WartoĞü nie powinna byü zbyt duĪa aby nie spowodowaü nadmiernego nagrzania 
wody w kotle. 

x Przerwa przedmuchu  Czas przerwy miĊdzy przedmuchami w Nadzorze, przy pracy w trybie rusztu. WartoĞü 
nie powinna byü zbyt duĪa aby nie spowodowaü nadmiernego nagrzania wody w kotle. 

x Auto. przejĞcie na pellet 

Po wypalenia paliwa na ruszcie nastąpi spadek temperatury wody w obiegu kotáa. Z 
chwilą wykrycia tego spadku poniĪej temperatury zadanej nastąpi automatyczne 
przejĞcie z trybu Äruszt´ na Äpellet´. Uwaga: przejĞcie do trybu Äpellet´ bĊdzie moĪliwe 
tylko przy oczyszczonym palniku z popioáyw powstaáych po spalaniu na ruszcie. 
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x Czas detekcji paliwa 

Czas odliczany jest po spadku temperatury spalin poniĪej wartoĞci Pryg deWekcji 
paliwa. Przy pracy na ruszcie zatrzymywana jest praca nadmuchu, przy pracy palnika 
nastĊpuje przejĞcie do testu páomienia. Dla nastawy "0" detekcja braku paliwa jest 
wyáączona. 

Sonda Lambda 

Menu zawiera nastawy związane z sondą Lambda. 
x Praca ] Vondą Lambda - wáącza lub wyáącza obsáugĊ sondy Lambda. 
x Parametr A, B, C Lambda ± parametry mają wpáyw na szybkoĞü wyregulowania 

iloĞci tlenu w spalinach do wartoĞci zadanej oraz na stabilnoĞü utrzymywania 
zawartoĞci tlenu w spalinach. Nie zaleca siĊ zmian tych parametryw. 

x Zakres korekcji nadmuchu ± parametr okreĞla dopuszczalny zakres zmiennoĞci 
mocy nadmuchu przy pracy z wykorzystaniem sondy Lambda. 

Min. moc nadmuchu  
Minimalna moc wentylatora nadmuchu jaką moĪe ustawiü uĪytkownik. Wykorzystana 
jest jedynie do ograniczenia dostĊpnego zakresu mocy wentylatora w menu 
uĪytkownika. Nie jest wykorzystywana do algorytmu sterowania wentylatorem. 
Powinna byü moĪliwie maáa, lecz taka aby wentylator obracaá siĊ wolno i swobodnie 

Czas detekcji braku paliwa  Po odliczeniu tego czasu regulator przechodzi do pryby rozpalania palnika, a po 
nieudanych 3 prybach wystawia alarm "Nieudana pryba rozpalenia´. 

Tspalin braku paliwa 
JeĞli przez czas dáuĪszy niĪ ustawiony w parametrze Czas detekcji braku paliwa 
temperatura spalin bĊdzie niĪsza od tej wartoĞci, to nastąpi wykrycie braku opaáu i 
podjĊta zostanie pryba ponownego rozpalenia. 

Max. temp. podajnika  OkreĞla maksymalną temperaturĊ, przy ktyrej zostanie wystawiony alarm 
przekroczenia maksymalnej temperatury podajnika.  

Czas narostu Tspalin 
JeĞli od momentu wejĞcia do trybu PRACA temperatura spalin nie osiągnie progu 
detekcji braku paliwa, przez Czas narostu Tspalin, to nastąpi przejĞcie do testu 
zapáonu i rozpalania. 

14.2 KOTŁA 
Parametry Opis 

W\byr termostatu 

Do wyboru są opcje:  
x W\áąc]on\ - wyáącza wpáyw termostatu pokojowego na dziaáanie kotáa. 
x Uniwersalny - wáącza termostat pokojowy kotáa. 
x ecoSTER T1«T6, eSTER T1«T6 - opcja dostĊpna po podáączeniu panelu 

pokojowego i uzaleĪnia dziaáanie kotáa od tego panelu. 

Stop od instalacji hydraulicznej 

JeĞli parametr jest wáączony a wszystkie odbiorniki ciepáa w instalacji hydraulicznej 
zgáoszą brak zapotrzebowania na ciepáo, to kocioá zostanie wygaszony nawet jeĞli nie 
zostaáa osiągniĊta temperatura zadana. Parametr dla obiegyw mieszaczowych ma 
zastosowanie jeĞli te obiegi są sterowane od termostatyw. Parametr ma zastosowanie 
przy regulacji Standardowej i FL.  

Ochrona powrotu 

Zespyá parametryw dostĊpnych po podáączeniu czujnika powrotu, odpowiedzialnych 
za ochronĊ powrotu kotáa przy instalacji hydraulicznej  z zaworem czterodrogowym 
wyposaĪonym w siáownik mieszacza. Nie zaleca siĊ wáączania funkcji ochrony 
powrotu, gdyĪ moĪe doprowadzaü to do czĊstych przerw w zasilaniu obiegu 
mieszacza. Zamiast tego zaleca siĊ stosowanie wiĊkszych temperatury zadanych 
kotáa (70-75�C) co przy instalacji z zaworem czterodrogowym (z siáownikiem) 
spowoduje samoczynne podniesienie temperatury powrotu.  

Min. temp. kotáa 
Minimalna temperatura zadana kotáa jaką moĪe ustawiü uĪytkownik w menu 
uĪytkownika oraz minimalna jaką moĪe automatycznie zadaü regulator, np. z obniĪeĔ 
nocnych, sterowania pogodowe itp. 

Max. temp. kotáa 
Maksymalna temperatura zadana kotáa jaką moĪe ustawiü uĪytkownik w menu 
uĪytkownika oraz maksymalna jaką moĪe automatycznie zadaü regulator, np. z 
obniĪeĔ nocnych, sterowania pogodowe itp. 

Temp. scháad]ania kotáa 

Temperatura prewencyjnego scháadzania kotáa. PowyĪej tej temperatury regulator 
wáącza pompĊ CWU i otwiera obiegi mieszaczy w celu scháodzenia kotáa. Regulator 
wyáączy pompĊ CWU, jeĞli temperatura tej wody przekroczy wartoĞü maksymalną. 
Regulator nie otworzy obiegu mieszacza, gdy ObVáXga mieV]ac]a = Wáąc]ona 
podáoga. 

Funkcja termostatu 

DostĊpne opcje: 
x W\áąc] palnik ± kocioá zostanie wyáączony z chwilą zadziaáania termostatu 

pokojowego kotáa, bez wyáączania pompy kotáa, 
x W\áąc] pompĊ ± pompa kotáa zostanie wyáączony z chwilą zadziaáania termostatu 

pokojowego kotáa, bez wyáączania kotáa, 
x W\áąc] ZV]\VWko ± kocioá i pompa kotáa zostaną wyáączone z chwilą zadziaáania 

termostatu pokojowego kotáa. 

Histereza wygaszania Parametr decyduje, o ile powyĪej zadanej temperatury kocioá wygasza siĊ lub 
przechodzi do nadzoru.  

Alarm czyszczenia wymiennika Parametr okreĞla po jakiej iloĞci spalonego paliwa zostanie wystawiony monit W\c]\Ğü 
wymiennik. 

Sonda Lambda Opis w pkt.18  
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Parametr A, B, C FL 
Parametry związane z automatyczną modulacją mocy kotáa, przy stabilizacji 
temperatury zadanej kotáa. ZwiĊkszenie wartoĞci zwiĊksza szybkoĞü przyrostu mocy 
kotáa. Zbyt duĪa wartoĞü moĪe spowodowaü niestabilnoĞü utrzymywania temperatury 
zadanej kotáa. 

14.1 CO i CWU 
Parametr Opis 

Temperatura ]aáąc]enia CO 

Parametr decyduje o temperaturze przy ktyrej zaáączy siĊ pompa kotáa.  Zabezpiecza 
to kocioá przed roszeniem na skutek wycháadzania go zimną wodą  powracającą z 
instalacji. Uwaga: samo wyáącznie pompy kotáa nie gwarantuje zabezpieczenia kotáa 
przed roszeniem i w konsekwencji korozją. NaleĪy stosowaü dodatkową automatykĊ 
np. zawyr czterodrogowy lub zawyr termostatyczny tryjdrogowy. 

Temp. pr]eciw]amroĪ. 
Parametr uĪywany podczas dáuĪszej nieobecnoĞci w domu lub poza sezonem 
grzewczym i ma na celu zapobiec zamarzniĊciu wody w instalacji CO. Regulator 
wáącza pompĊ CO lub pompĊ mieszacza gdy temperatura na kotle lub temperatura 
zmierzona na mieszaczu spadnie poniĪej Temp. pr]eciZ]amroĪ. 

Postyj CO gd\ áadowane CWU 

DostĊpny po podáączeniu czujnika CWU. PrzedáuĪające siĊ áadowanie zasobnika 
CWU przy wáączonym priorytecie CWU moĪe doprowadziü do nadmiernego 
wycháodzenia instalacji CO, gdyĪ przy takich ustawieniach pompa CO jest wyáączona. 
Parametr czas postoju pompy CO podczas áadowania CWU zapobiega temu przez 
umoĪliwienie okresowego zaáączenia pompy CO w czasie áadowania zasobnika CWU. 
Pompa CO po tym czasie uruchomi siĊ na staáy zaprogramowany czas 30s. 

Min.  temp. CWU DostĊpny po podáączeniu czujnika CWU. Jest to parametr za pomocą ktyrego moĪna 
ograniczyü uĪytkownikowi ustawienie zbyt niskiej temperatury zadanej CWU. 

Max. temp. CWU 

DostĊpny po podáączeniu czujnika CWU. Parametr okreĞla do jakiej maksymalnej 
temperatury zostanie nagrzany zasobnik CWU podczas zrzucania nadmiaru ciepáa z 
kotáa w stanach alarmowych. Jest to bardzo istotny parametr, gdyĪ ustawienie jego 
zbyt wysokiej wartoĞci moĪe doprowadziü do ryzyka poparzenia uĪytkownikyw wodą 
uĪytkową. Zbyt niska wartoĞü parametru spowoduje, Īe podczas przegrzania kotáa nie 
bĊdzie moĪliwoĞci odprowadzenia nadmiaru ciepáa do zasobnika CWU. Przy 
projektowaniu instalacji ciepáej wody uĪytkowej, naleĪy braü pod uwagĊ moĪliwoĞü 
uszkodzenia regulatora. Na skutek awarii regulatora, woda w zasobniku ciepáej wody 
uĪytkowej moĪe nagrzaü siĊ do niebezpiecznej temperatury, zagraĪającej 
poparzeniem uĪytkownikyw. NaleĪy stosowaü dodatkowe zabezpieczanie w postaci 
zaworyw termostatycznych. 

Podw\Īs]enie od CWU i 
Mieszacza 

Parametr okreĞla o ile stopni zostanie podniesiona temperatura zadana kotáa, aby 
zaáadowaü zasobnik CWU, bufor oraz obieg mieszacza. PodwyĪszenie temperatury 
realizowane jest jedynie wywczas, gdy zajdzie taka potrzeba. Gdy temperatura zadana 
kotáa jest na wystarczającym poziomie to regulator nie bĊdzie jej zmieniaá ze wzglĊdu 
na koniecznoĞü zaáadowania zasobnika CWU, bufora czy obiegu mieszacza. 
PodwyĪszenie temperatury zadanej kotáa na czas áadowania zasobnika CWU jest 
sygnalizowane w oknie gáywnym. 

W\dá. pracy CWU 

DostĊpny po podáączeniu czujnika CWU. Po zaáadowaniu zasobnika CWU i 
wyáączaniu pompy CWU moĪe zaistnieü zagroĪenie przegrzaniem kotáa. Zachodzi to 
w przypadku, gdy ustawiono temperaturĊ zadaną CWU wyĪszą niĪ temperatura 
zadana kotáa. Problem ten w szczegylnoĞci dotyczy pracy pompy CWU w trybie LATO, 
gdzie pompa CO jest wyáączona. W celu scháodzenia kotáa pracĊ pompy CWU moĪna 
wydáuĪyü o czas W\dáXĪenia prac\ CWU. 

Czas postoju cyrkulacji Czas przerwy pomiĊdzy okresami pracy pompy cyrkulacji definiowany jest wartoĞcią 
parametru Czas postoju cyrkulacji (zalecana nastawa 15-40min.) Pompa cyrkulacyjna 
pracuje cyklicznie przez Czas pracy cyrkulacji. (zalecana nastawa to 60-120s). Czas pracy cyrkulacji 

Temp. startu cyrkulacji Temperatura zasobnika CWU poniĪej ktyrej uruchomi siĊ pompa cyrkulacji w celu 
wymuszenia cyrkulacji wody w obiegu CWU. 

W\miennik ciepáa 

Dotyczy jedynie instalacji hydraulicznych z wymiennikiem ciepáa pomiĊdzy ukáadem 
otwartym a zamkniĊtym.  
DostĊpne opcje: 
x TAK - pompa kotáa pracuje ciągle w krytkim obiegu kocioá  - wymiennik, nie jest 

wyáączna np. od funkcji LATO czy priorytet ciepáej wody uĪytkowej.  
x NIE - pompa kotáa pracuje normalnie. 

Histereza pomp Histereza zapobiegania ciągáemu wáączaniu i wyáączaniu siĊ pomp, przez co wydáuĪa 
siĊ ich ĪywotnoĞci. 

14.2 BUFORA 
Parametry Opis 

Wáąc]enie prac\ Parametr sáuĪy do wáączenia trybu pracy z buforem.  
Temperatura ro]poc]Ċcia 
áadowania 

Parametr TemperaWXra ro]poc]Ċcia áadoZania definiuje temperaturĊ gyrną bufora, 
poniĪej ktyrej rozpoczyna siĊ proces áadowania bufora. Proces áadowania bufora 
zostaje zakoĔczony z chwilą w ktyrej temperatura dolna bufora osiągnie wartoĞü 
zdefiniowaną w parametrze TemperaWXra ]akoĔc]enia áadoZania. 

Temperatura ]akoĔc]enia 
áadowania 
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14.3 MIESZACZA 
Parametr Opis 

Obsáuga mies]ac]a  
x Wyáączona Siáownik mieszacza i pompa mieszacza nie pracują. 

x Wáączana CO 

Ma zastosowanie, gdy obieg mieszacza zasila instalacjĊ grzejnikową centralnego 
ogrzewania. Maksymalna temperatura obiegu mieszacza nie jest ograniczana, 
mieszacz jest w peáni otwierany podczas alarmyw np. przegrzania kotáa. Uwaga: nie 
wáączaü tej opcji, gdy instalacja jest wykonana z rur wraĪliwych na wysoką 
temperaturĊ. W takich sytuacjach zalecane jest ustawiü obsáugĊ mieszacza na 
Wáąc]ona podáoga. 

x Wáączona podáoga 

Ma zastosowanie, gdy obieg mieszacza zasila instalacjĊ podáogową. Maksymalna 
temperatura obiegu mieszacza jest organiczna do wartoĞci parametru max. temp. 
zadana mieszacza. Uwaga: po wybraniu opcji Wáąc]ona podáoga, naleĪy ustawiü 
parametr max. temp. zadana mieszacza na taką wartoĞü, aby podáoga nie zostaáa 
zniszczona i nie zaistniaáo ryzyko poparzenia. 

x Tylko pompa 

Z chwilą gdy temperatura obwodu mieszacza przekroczy ustawioną w parametrze 
Temperatury zadanej mieszacza, zasilanie pompy mieszacza zostanie wyáączone. Po 
obniĪeniu siĊ temperatury obwodu o 2�C ± pompa zostaje ponownie zaáączona. OpcjĊ 
zwykle wykorzystuje siĊ do sterowania pompą ogrzewania podáogowego w sytuacji, 
gdy wspyápracuje ona z zaworem termostatycznym bez siáownika. Jednak takie 
dziaáanie nie jest zalecane. Zaleca siĊ stosowaü do ogrzewania podáogowego 
standardowy obieg grzewczy skáadający siĊ z zaworu, siáownika oraz pompy 
mieszacza. 

W\byr termostatu 

Parametr dostĊpny tylko po podáączeniu panelu pokojowego. Opcja umoĪliwia zmianĊ 
termostatu pokojowego dla obiegu mieszacza. DostĊpne opcje:  
x Uniwersalny ± standardowy termostat obiegu mieszacza. 
x ecoSTER T1«T4, eSTER T1«T4 ± opcja dostĊpna po podáączeniu panelu 

pokojowego i uzaleĪnia dziaáanie obiegu mieszacza od tego panelu. 
JeĞli panel pokojowy nie jest podáączony to regulator wspyápracuje tylko ze 
standardowym termostatem pokojowym. 

Min. temperatura mieszacza 
Jest to parametr za pomocą ktyrego moĪna ograniczyü uĪytkownikowi moĪliwoĞü 
ustawienia zbyt niskiej temperatury zadanej obwodu mieszacza. Regulacja 
automatyczna (np. czasowe obniĪenie temperatury) rywnieĪ nie spowoduje obniĪenia 
wartoĞci zadanej temperatury poniĪej wartoĞci ustawionej w tym parametrze. 

Max. temperatura mieszacza 

Parametr peáni dwie funkcje: 
 - umoĪliwia ograniczenie ustawienia zbyt wysokiej temperatury zadanej mieszacza 
przez uĪytkownika. Regulacja automatyczna (korekta wg krzywej grzewczej od 
temperatury zewnĊtrznej) rywnieĪ nie spowoduje przekroczenia temperatury zadanej 
powyĪej wartoĞci ustawionej w tym parametrze. 
- przy parametrze ObVáXga mieV]ac]a = Wáąc]ona podáoga jest jednoczeĞnie 
graniczną temperaturą czujnika mieszacza, przy ktyrej pompa mieszacza zostanie 
wyáączona. Dla ogrzewania podáogowego ustawiü na wartoĞü nie wiĊkszą niĪ 
45«50�C lub inną, jeĞli producent materiaáyw uĪytych do zbudowania podáogi lub 
projektant instalacji CO okreĞlą inaczej. 

Zakres proporcjonalnoĞci 
Im wiĊksza wartoĞü parametru tym szybsze dochodzenie temperatury mieszacza do 
wartoĞci zadanej. Zbyt wysoka wartoĞü parametru powoduje przeregulowanie 
temperatury i zbĊdne ruchy siáownika. 

Staáa c]asu caákowania  
Im mniejsza wartoĞü parametru tym szybsze dochodzenie temperatury mieszacza do 
wartoĞci zadanej. Zbyt maáa wartoĞü parametru powoduje przeregulowanie 
temperatury i zbĊdne ruchy siáownika. 

Czas otwarcia zaworu NaleĪy wprowadziü Czas otwarcia zaworu odczytany z tabliczki znamionowej 
siáownika zaworu, np. 140 sek. 

W\áąc]nie pomp\ od 
termostatu 

Ustawienie parametru na wartoĞü TAK powoduje zamkniĊcie siáownika mieszacza i 
wyáącznie pompy mieszacza po rozwarciu stykyw termostatu pokojowego 
(pomieszczenie nagrzane). CzynnoĞü ta jednak nie jest zalecana, gdyĪ pomieszczenie 
ogrzewane moĪe byü wycháodzone w zbyt duĪym stopniu. 

Niec]uáoĞü mies]ac]a 

Nastawa parametru okreĞlająca wartoĞü nieczuáoĞci temperaturowej (martwej strefy) 
dla ukáadu sterowania mieszaczem. Regulator steruje mieszaczem w taki sposyb, aby 
wartoĞü temperatury zmierzonej przez czujnik obwodu mieszacza byáa rywna wartoĞci 
zadanej. Tym niemniej aby uniknąü zbyt czĊstych ruchyw siáownika, mogących 
niepotrzebnie skryciü jego ĪywotnoĞü, regulacja podejmowana jest dopiero wywczas, 
gdy zmierzona temperatura obwodu mieszacza bĊdzie wyĪsza lub niĪsza od zadanej 
o wartoĞü wiĊkszą niĪ Niec]XáoĞü mieV]ac]a. 

14.4 Pozostałe parametry 
Parametry Opis 

PokaĪ ]aawansowane 
DostĊpne są opcje: 
x TAK - wyĞwietla ukryte parametry ktyrych edycja nie jest zalecana, 
x NIE - ukrywa parametry ukryte. 
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Pr]\wracanie ustawieĔ 
dom\Ğln\ch  

Przywracając ustawienia serwisowe przywrycone rywnieĪ zostaną ustawienia z menu 
gáywnego (uĪytkownika). 

W\jĞcie H 

Menu zawiera nastawy związane z konfiguracją wyjĞcia H dla moduáu A oraz wyjĞcia 
H (mod B) dla moduáu B.  
Do wyboru są: 
x Czyszczenie ± obsáuga mechanizmu czyszczenia wymiennika ciepáa. 

Czyszczenie bĊdzie wáączone przez Czas czyszczenia z przerwą w czyszczeniu 
w Przerwa czyszczenia, 

x Alarm ± przy wystąpieniu alarmu zaáączane jest wyjĞcie, 
x Kocioá re]erZoZ\ ± wyjĞcie steruje kotáem rezerwowym. 
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15 Opis alarmów i monitów 

NXmeU\ alaUmyZ Z\ĞZieWlane SU]e] 
bezprzewodowy termostat pokojowy. 

01 Przekroczenie maks. temp. kotáa 
02 Przekroczono maks. temp. podajnika 
03 Uszkodzony system sterowania podajnikiem 
04 Uszkodzenie czujnika temp. kotáa 
05 Uszkodzenie czujnika temp. podajnika 
06 Uszkodzenie czujnika temperatury spalin 
07 Nieudana pryba rozpalania kotáa 

08 
NieosiągniĊta temp. spalin. SprawdĨ jakoĞü 
paliwa. 

09 Przegrzanie kotáa, rozwarty styk STB 

10 
Przekroczona max. temperatura spalin. Ryzyko 
uszkodzenia czujnika 

11 Nieudana pryba áadowania zasobnika 
12 Uszkodzenie wentylatora lub czujnika obrotyw 

15.1 Przekroczono maks. temp. kotła 
Zabe]Siec]enie SU]ed SU]egU]aniem kRWáa 
zachodzi dwuetapowo. W pierwszej 
kRlejnRĞci, Wj. SR SU]ekURc]eniX Temp. 
Vcháad]ania koWáa, UegXlaWRU SUybXje RbniĪ\ü 
WemSeUaWXUĊ SRSU]e] ]U]XW nadmiaUX cieSáa dR 
zasobnika CWU oraz poprzez otwarcie 
ViáRZnikyZ mieV]ac]\ (W\lkR gd\ ObVáXga 
mieszacza = Wáąc]ona CO). JeĞli WemSeUaWXUa 
zmierzona przez czujnik CWU przekroczy 
ZaUWRĞü Max. temp. CWU, to pompa CWU 
]RVWanie Z\áąc]Rna, cR ma na celX RchURnĊ 
XĪ\WkRZnikyZ SU]ed SRSaU]eniem. JeĞli 
WemSeUaWXUa kRWáa VSadnie, WR UegXlaWRU 
SRZUaca dR nRUmalnej SUac\. JeĞli naWRmiaVW 
WemSeUaWXUa bĊd]ie URVáa Z dalV]\m ciągX 
(RViągnie 95qC), to uruchomiony zostanie 
WUZaá\ alaUm SU]egU]ania kRWáa SRáąc]Rn\ 
z V\gnali]acją dĨZiĊkRZą. 
AlaUm mRĪe ]RVWaü VkaVRZan\ SU]e] 
potwierdzenie alarmu lXb Z\áąc]nie i 
Záąc]enie ]aVilania UegXlaWRUa. 

 

Umieszczenie czujnika 
WemSeUaWXU\ SR]a SáaV]c]em 
ZRdn\m kRWáa nS. na UXU]e 
wylotowej jeVW niekRU]\VWne, gd\Ī 
mRĪe VkXWkRZaü RSyĨnieniem 
w wykryciu stanu przegrzania 
kRWáa! 

15.2 Przekroczono maks. temp. 
podajnika 

AlaUm Z\VWąSi SR SU]ekURc]eniX WemSeUaWXU\ 
podajnik SRZ\Īej SaUameWUX Max. temp. 
podajnika. WyZc]aV naVWąSi SUyba 
Z\SchniĊcia SalącegR ViĊ SaliZa ] SRdajnika 
SRSU]e] jegR kUyWkie ]aáąc]enie. JeĞli kRlejne 
WU]\ SUyb\ ]aáąc]enia SRdajnika nie 

VSRZRdXją RbniĪenia WemSeUaWXU\, WR naVWąSi 
jegR ]aáąc]enie na dáXĪV]\ RkUeV RUa] 
]gáRV]enie WUZaáegR alaUmu. Przed 
Z]nRZieniem SUac\ naleĪ\ XVXnąü nadmiaU 
paliwa z komory spalania. 
AlaUm mRĪe ]RVWaü VkaVRZan\ SU]e] 
potwierdzenie alarmu lXb Z\áąc]nie i 
Záąc]enie ]aVilania UegXlaWRUa.  

 

FXnkcja RchURn\ SU]ed cRfniĊciem 
SáRmienia nie d]iaáa SU]\ bUakX 
zasilania elektrycznego 
regulatora. 

 

RegXlaWRU nie mRĪe b\ü 
stosowany jako jedyne 
]abe]Siec]enie kRWáa SU]ed 
cRfniĊciem SáRmienia. NaleĪ\ 
VWRVRZaü dRdaWkRZą aXWRmaW\kĊ 
]abe]Siec]ającą. 

15.3 Uszkodzony system sterowania 
podajnikiem 

W  regulatorze zastosowano dodatkowe 
]abe]Siec]enie, kWyUe zapobiega przed 
ciągá\m SRdaZaniem SaliZa. D]iĊki WemX 
zabezpieczeniu uĪ\WkRZnik jeVW infRUmRZan\ 
R aZaUii XkáadX elekWU\c]negR VWeUXjącegR 
podajnikiem paliwa. W V\WXacji Z\VWąSienia 
alarmu naleĪ\ ]aWU]\maü SUacĊ kRWáa i 
naSUaZiü nie]ZáRc]nie UegXlaWRU.  
AlaUm mRĪe ]RVWaü VkaVRZan\ SU]e] 
potwierdzenie alarmu lXb Z\áąc]nie i 
Záąc]enie ]aVilania UegXlaWRUa. 

 

PUaca na Xkáad]ie aZaU\jn\m 
dR]ZRlRna jeVW Z\áąc]nie SRd 
nad]RUem XĪ\WkRZnika dR c]aVX 
SU]\ja]dX VeUZiVX i XVXniĊcia 
XVWeUki. JeĞli nad]yU XĪ\WkRZnika 
nie jeVW mRĪliZ\ WR kRciRá SRZinien 
b\ü Z\gaV]Rn\.  PRdc]aV SUac\ Z 
WU\bie aZaU\jn\m naleĪ\ ]aSRbiec  
VkXWkRm nieSUaZidáRZej SUac\ 
SRdajnika SaliZa (SUaca ciągáa lXb 
brak pracy podajnika). 

15.4 Uszkodzenie czujnika temp. kotła 
AlaUm Z\VWąSi SU]\ XV]kRd]eniX c]Xjnika 
WemSeUaWXU\ kRWáa RUa] SU]\ SU]ekURc]eniX 
]akUeVX SRmiaURZegR WegR c]Xjnika. NaleĪ\ 
VSUaZd]iü c]Xjnik i dRkRnaü eZenWXalnej 
wymiany.  

 
Sprawdzenie czujnika opisano w 
pkt.12.11  

15.5 Uszkodzenie czujnika temp. 
podajnika 
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AlaUm Z\VWąSi SU]\ XV]kRd]eniX c]Xjnika RUa] 
przy przekroczeniu jego zakresu 
pomiarowego.  

 
Sprawdzenie czujnika opisano w 
pkt.12.11  

15.6 Uszkodzenie czujnika temperatury 
spalin 

AlaUm Z\VWąSi SU]\ XV]kodzeniu czujnika oraz 
przy przekroczeniu jego zakresu 
pomiarowego.  

 
Sprawdzenie czujnika opisano w 
pkt.12.11  

15.7 Nieudana próba rozpalania kotła 
AlaUm Z\VWąSi SR WU]eciej, nieXdanej SUybie 
automatycznego rozpalenia paleniska. 
PU]\c]\nami Z\VWąSienia tego alaUmX, mRĪe 
b\ü miĊd]\ inn\mi: niesprawna zapalarka lub 
wentylator, uszkodzenie systemu podawania 
SaliZa, nieRdSRZiedni dRbyU SaUameWUyZ, ]áa 
jakRĞü SaliZa, bUak SaliZa Z zasobniku. 
AlaUm mRĪe ]RVWaü VkaVRZan\ SU]e] 
potwierdzenie alarmu lXb Z\áąc]nie i 
Záąc]enie ]aVilania UegXlaWRUa. 

 

PU]ed kRnW\nXacją SUac\ naleĪ\ 
VSUaZd]iü, c]\ Z kRmRU]e 
VSalania nie nagURmad]iáa ViĊ 
dXĪa ilRĞü nieVSalRnegR SaliZa. 
JeĞli Wak, WR naleĪ\ XVnąü nadmiaU 
paliwa. Rozpalanie z nadmiarem 
SaliZa mRĪe dRSURZad]iü dR 
wybuchu gazyZ Saln\ch!.  

15.8 NieosiągniĊta temp. spalin. 
SprawdĨ jakoĞć paliwa 

AlaUm ]RVWanie Z\ZRáan\ jeĞli nie Xda ViĊ Z 
Czasie narostu spalin dRSURZad]iü dR 
SRdgU]ania VSalin SRZ\Īej Progu detekcji 
braku paliwa. Alarm zapobiega przed 
zasypaniem komory spalania niespalonym 
SaliZem. NaleĪ\ VSUaZd]iü jakRĞü i ZilgRWnRĞü 
paliwa. 
AlaUm mRĪe ]RVWaü VkaVRZan\ SU]e] 
potwierdzenie alarmu lXb Z\áąc]nie i 
Záąc]enie ]aVilania UegXlaWRUa.  

15.9 Przegrzanie kotła, rozwarty styk 
STB    

AlaUm Z\VWąSi SR ]ad]iaáaniX nie]aleĪnegR 
WeUmRVWaWX be]Siec]eĔVWZa chURniącegR 
kRciRá SU]ed SU]egU]aniem. NaVWĊSXje 
Z\áąc]enie Salnika. PR VSadkX WemSeUaWXU\ 
kRWáa naleĪ\ RdkUĊciü RkUągáą SRkU\ZkĊ 
RgUanic]nika i ZciVnąü SU]\ciVk UeVeWXjąc\. 

AlaUm mRĪe ]RVWaü VkaVRZan\ SU]e] 
potwierdzenie alarmu lXb Z\áąc]nie i 
Záąc]enie ]aVilania UegXlaWRUa.  

15.10 Przekroczona max. temperatura 
spalin. Ryzyko uszkodzenia 
czujnika! 

AlaUm Z\VWĊSXje Z\áąc]nie SU]\ Sac\ na 
RUSZCIE, po przekroczeniu maksymalnej 
temperatury spalin.  PRZRdXje Z\áąc]nie 
ZenW\laWRUa. Ma na celX RchURnĊ c]Xjnika 
temperatury spalin przed zniszczeniem na 
VkXWek Rdd]iaá\Zania  WemSeUaWXU\ 
SU]ekUac]ającej Z\WU]\maáRĞü c]Xjnika. PR 
spadku temperatury regulator wraca do 
normalnej pracy. 
AlaUm mRĪe ]RVWaü Vkasowany przez 
potwierdzenie alarmu lXb Z\áąc]nie i 
Záąc]enie ]aVilania UegXlaWRUa. 

15.11 Brak komunikacji 
Panel VWeUXjąc\ jeVW SRáąc]Rn\ ] UeV]Wą 
elekWURniki ]a SRmRcą c\fURZegR áąc]a 
komunikacyjnego RS485. W przypadku 
XV]kRd]enia SU]eZRdX WegR áąc]a na 
Z\ĞZieWlac]X Z\ĞZieWlRne ]RVWanie alaUm 
o WUeĞci ÄUwaga! Brak komunikacji´. Regulator 
nie Z\áąc]a UegXlacji i SUacXje nRUmalnie ] 
]aSURgUamRZan\mi Zc]eĞniej SaUameWUami. 
NaleĪ\ VSUaZd]iü SU]eZyd áąc]ąc\ Sanel 
VWeUXjąc\ ] mRdXáem i Z\mieü gR lXb 
naSUaZiü. 

15.12 Nieudana próba ładowania 
zasobnika 

Ma ]aVWRVRZanie Z\áąc]nie SR SRdáąc]eniX 
mRdXáX dodatkowego B. Jest to cichy monit 
alaUmRZ\ infRUmXjąc\ R nieXdanej SUybie 
dosypania paliwa ze zbiornika dodatkowego 
(bunkra) do zasobnika, przy kotle. 
W przypadku, kiedy przez skonfigurowany 
c]aV áadRZania ]aVRbnika, ]ainVWalRZan\ Z 
nim c]Xjnik nie Z\kU\je ]ZiĊkV]enia SR]iRmX 
SaliZa Z\ĞZieWlan\ jeVW mRniW. S\gnali]acja Wa 
nie SRZRdXje Z\áąc]enia aXWRmaW\c]nej SUac\ 
kRWáa.  

15.13 Brak zasilania 
AlaUm Z\VWąSi SR SRZURcie ]aVilania dR 
regulatoUa Z SU]\SadkX jegR Zc]eĞniejV]egR 
zaniku. Regulator powraca w tryb pracy, w 
kWyU\m SUacRZaá SU]ed ]anikiem ]aVilania. 

15.14 Uszkodzenie wentylatora lub 
czujnika obrotów 
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AlaUm Z\VWąSi SU]\ XV]kodzeniu czujnika 
RbURWyZ lXb VamegR ZenW\laWRUa na 
SRdVWaZie RbciąĪalnRĞci naSiĊciRZej na 
Z\jĞciX VWeUXjąc\m ZenW\laWRU. Regulator 
Z\áąc]a ZenW\laWRU. 

16 Funkcje dodatkowe 

16.1 Zanik zasilania 

W SU]\SadkX Z\VWąSienia bUakX ]aVilania 
UegXlaWRU SRZUyci dR WU\bX SUac\, Z kWyU\m 
ViĊ ]najdRZaá SU]ed ]anikiem ]aVilania. 

16.2 Ochrona przed zamarzaniem 

Gd\ WemSeUaWXUa kRWáa VSadnie SRniĪej 5qC, to 
pompa kRWáa ]RVWanie ]aáąc]Rna Z\mXV]ając 
c\UkXlacjĊ ZRd\ kRWáRZej. OSyĨni WR SURceV 
zamarzania wody, jednak w przypadku 
ZiĊkV]\ch mUR]yZ lXb SU]\ braku energii 
elektrycznej nie ochroni instalacji przed 
]amaU]niĊciem. Analogicznie zaáąc]ana jest 
pompa CWU i pompy mieszaczy. 

 

NiniejV]a fXnkcja nie mRĪe 
VWanRZiü jed\negR ]abe]Siec]enia 
SU]ed ]amaU]niĊciem inVWalacji! 
NaleĪ\ VWRVRZaü inne meWRd\. 
Producent regulatora nie ponosi 
RdSRZied]ialnRĞci ]a V]kRd\ ] W\m 
]Zią]ane. 

16.3 Funkcja ochrony pomp przed 
zastaniem 

RegXlaWRU Ueali]Xje fXnkcjĊ RchURn\ SRmS\ 
kRWáa, pompy CWU, pompy mieszacza przed 
zastaniem. Polega ona na okresowym ich 
Záąc]eniX (cR 167h na kilka sekund). 
Zabezpiecza to pompy przed 
XnieUXchRmieniem na VkXWek RVad]ania ViĊ 
kamienia kRWáRZegR. DlaWegR Z c]aVie 
SU]eUZ\ Z XĪ\WkRZaniX kRWáa ]aVilanie 
UegXlaWRUa SRZinnR b\ü SRdáąc]Rne a 
UegXlaWRU SRZinien b\ü ZSURZad]Rn\ Z  tryb 
STOP.  

16.4 Podajnik bunkra 
PR SRdáąc]eniX dRdaWkRZegR mRdXáX B 
UegXlaWRU  mRĪe ZVSyáSUacRZaü ] czujnikiem 
niskiego poziomu paliwa w zasobniku 
(SRdaZanie SaliZa ] bXnkUa). PR ]ad]iaáaniX 
czujnika (rozwarcie), na Czas pracy podajnika 
dodatkowego UegXlaWRU ]aáąc]\ SRdajnik 
dRdaWkRZ\ Z celX X]XSeánienia 

podstawowego zasobnika paliwa. Parametr 
Wen mRĪna RdnaleĨü Z:  
Ustawienia serwisowe → Ustawienia 
palnika 
JeĞli SaUameWU Czas pracy podajnika 2 jest 
ustawiony na zero to praca podajnika 
dodatkowego jeVW Z\áąc]Rna. 

17 Wymiana czĊĞci i podzespołów  

17.1 Wymiana bezpiecznika sieciowego  
Bezpiecznik sieciowy zlokalizowany jest pod 
SRkU\Zą RbXdRZ\ SU]\ ]aciVkach VieciRZ\ch i 
zabezpiecza regulator oraz zasilane przez 
niegR XU]ąd]enia. NaleĪ\ VWRVRZaü 
bezpieczniki zZáRc]ne, SRUcelanRZe 5[20mm 
R nRminaln\m SUąd]ie SU]eSalenia 6,3A.  

 
W celX Z\jĊcia be]Siec]nika naleĪ\ XnieĞü 
ĞUXbRkUĊWem SáaVkim RSUaZkĊ be]Siec]nika 
i Z\VXnąü be]Siec]nik. 

17.2 Wymiana panelu sterującego 
Nie ]aleca ViĊ Z\mian\ VamegR SanelX 
VWeUXjącegR gd\Ī SURgUam Z SanelX mXVi b\ü 
kRmSaW\biln\ ] SURgUamem Z SR]RVWaáej 
c]ĊĞci UegXlaWRUa. 

18 Sonda Lambda 

SSUaZnRĞü Salnika mRĪna ]ZiĊkV]\ü SU]e] 
SRdáąc]enie dRdaWkRZegR mRdXáX VRnd\ 
lambda. D]iaáanie VRnd\ naleĪ\ Záąc]\ü Z 
menu: 
Ustawienia serwisowe → Ustawienia 
palnika → Sonda Lambda → Praca z sondą 
Lambda 
JeĪeli SaUameWU PUaca ] Vondą Lambda 
zostanie ustawiony na Wáąc]ona ZyZc]aV 
UegXlaWRU bĊd]ie SUacRZaá ] wykorzystaniem 
ZVka]aĔ ] VRnd\ Lambda. IlRĞü SRZieWU]a 
dRVWaUc]anegR dR SaleniVka bĊd]ie 
automatycznie dobieUana Wak, ab\ X]\Vkaü 
]adaną ]aZaUWRĞü WlenX Z VSalinach. JeĪeli 
parametr ten zostanie ustawiony na 
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W\áąc]ona to wskazania z sondy Lambda nie 
bĊdą miaá\ ZSá\ZX na SUacĊ UegXlaWRUa. 
Zadane ZaUWRĞci WlenX dla SRV]c]egyln\ch 
mRc\ Salnika ZSURZad]a ViĊ Z menu: 
Ustawienia kotła → Modulacja mocy 
Parametr Zakres korekcji nadmuchu ustala 
dRSXV]c]aln\ ]akUeV ]miennRĞci mRc\ 
nadmuchu przy pracy z wykorzystaniem 
sondy lambda.   Parametry Dynamika i Czas 
reakcji mają ZSá\Z na V]\bkRĞü UegXlacji 
ilRĞci WlenX Z VSalinach dR ZaUWRĞci ]adanej 
RUa] na VWabilnRĞü XWU]\m\Zania ]aZaUWRĞci 
WlenX Z VSalinach. Nie ]aleca ViĊ ]mian\ 
niniejV]\ch SaUameWUyZ jeĞli V]\bkRĞü 
UegXlacji i VWabilnRĞü XWU]\m\Zania ZaUWRĞci 
zadanej tlenu jest na oczekiwanym poziomie. 
KRniec]na mRĪe b\ü RkUesowa kalibracja 
ZVka]aĔ VRnd\ lambda. Ab\ SU]eSURZad]iü 
kalibUacjĊ VRnd\ naleĪ\ najSieUZ Z\gaViü 
kRciRá. Ab\ kalibUacja SU]ebiegáa SUaZidáRZR 
SaleniVkR Z kRWle mXVi b\ü caákRZicie 
Z\gaV]Rne. DR XUXchRmienia kalibUacji VáXĪ\ 
parametr: 
Ustawienia kotła → Kalibracja Sondy 
Lambda 
PURceV kalibUacji WUZa RkRáR 8 minXW. 

19 Konfiguracja regulatora przez 
producenta kotła 

PURdXcenW kRWáa/Salnika SRZinien dRbUaü 
parametry programowe w regulatorze do 
danego typu lub  danej mocy palnika. 
NajZaĪniejV]\mi SaUameWUami Vą parametry 
]Zią]ane ] RR]Salaniem, PUacą i 
W\gaV]aniem. RegXlaWRU SRViada mRĪliZRĞü 
]mian\ naVWaZ dRm\Ğln\ch Z ]aleĪnRĞci Rd 
mRc\ lXb W\SX kRWáa.  W celX ]ac]\Wania 
nRZ\ch SaUameWUyZ naleĪ\ ZejĞü dR menu:  
Ustawienia serwisowe ĺ [hasło 
specjalne] i Z\bUaü Rdpowiedni 
kRciRá/Salnik. NaVWaZ\ dRm\Ğlne mRĪna WakĪe 
áadRZaü VSecjaln\ch RSURgUamRZaniem. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

  



 
 

20 Opis moĪliwych usterek 
Objawy usterki Wskazywki 

Na wyĞwietlaczu nie widaü 
Īadnych oznak pracy urządzenia 
pomimo podáączenia do sieci. 

Sprawdziü: 
� czy bezpieczniki sieciowe nie zostaáy przepalone i dokonaü ewentualnej wymiany, 
� czy przewyd áączący panel z moduáem wykonawczym jest wpiĊty prawidáowo, oraz 

czy nie jest uszkodzony. 

Temperatura zadana kotáa na 
wyĞwietlaczu jest inna niĪ 
zaprogramowana. 

Sprawdziü: 
� czy w tym czasie nie jest áadowany zasobnik CWU a temperaturĊ zadaną CWU 

ustawiono powyĪej temperatury zadanej kotáa, jeĞli tak, to ryĪnica we wskazaniach 
zniknie po nagrzaniu zasobnika CWU lub zmniejszyü temperaturĊ zadaną CWU, 

� czy przedziaáy czasowe są wáączone ± wyáączyü przedziaáy czasowe. 

Pompa CO nie pracuje. 

Sprawdziü: 
� czy kocioá przekroczyá temperaturĊ powyĪej parametru Temp. ]aáąc]enia CO ± 

poczekaü lub zmniejszyü wartoĞü tego parametru. 
� czy wáączony jest Priorytet CWU blokujący pompĊ CO ± wyáączyü priorytet 

ustawiając Tryb pracy pompy CWU na Bez priorytetu, 
� czy pompa CO nie jest uszkodzona lub zablokowana. 

Wentylator nie pracuje. 

� Sprawdziü czy zaáoĪona jest zworka wejĞcia ogranicznika temp. bezpieczeĔstwa 
STB na zaciskach 1-2, (zworka powinna byü zaáoĪony tylko w przypadku 
niepodáączonego ogranicznika temperatury). 

� JeĞli producent kotáa wyposaĪyá kocioá w ogranicznik temperatury STB z rĊcznym 
powrotem do pozycji wyjĞciowej, naleĪy odblokowaü go odkrĊcając pokrywkĊ i 
wciskając przycisk zgodnie z dokumentacją producenta kotáa. 

� Sprawdziü i ewentualnie wymieniü wentylator. 

Podajnik paliwa nie pracuje / nie 
podaje. 

� Sprawdziü czy przewody podajnika są wáaĞciwie podáączone do zaciskyw, 
� JeĞli jest podáączony ogranicznik temperatury STB na zaciskach 1-2, to sprawdziü 

czy nie zostaá odciĊty obwyd na skutek przegrzania kotáa. 
� Sprawdziü czy silnik podajnika nie jest uszkodzony. 
� W przypadku, gdy sáychaü pracĊ silnika a paliwo nie jest podawane sprawdziü 

podajnik zgodnie z instrukcją kotáa. 
Paliwo nie jest dopalane, w popiele 
znajdują siĊ niedopalone cząstki 
paliwa. Paliwo spala siĊ z duĪą 
iloĞcią dymu, palnik gaĞnie 

� Sprawdziü nastawy dla Modulacji mocy. 

Temperatura nie jest mierzona 
prawidáowo. 

Sprawdziü: 
� czy jest dobry kontakt termiczny miĊdzy czujnikiem temperatury a mierzoną 

powierzchnią, 
� czy przewyd czujnika nie biegnie zbyt blisko kabla sieciowego, 
� czy czujnik jest podáączony do zacisku, 
� czy czujnik nie jest uszkodzony. 

W trybie pompy CWU =LATO 
grzejniki są gorące kocioá 
przegrzewa siĊ. 

� ZwiĊkszyü wartoĞü parametru W\dáXĪenie prac\ CWU w celu scháodzenia kotáa. 

Pompa CWU pracuje nawet jeĞli 
zasobnik CWU zostaá juĪ 
zaáadowany. 

� Ustawiü parametr W\dáXĪenie prac\ CWU  = 0. 

W instalacji hydraulicznej 
z zaworem mieszającym i 
siáownikiem - mieszacz nie otwiera 
siĊ. 

� Przyczyną moĪe byü áadowanie zasobnika CWU przy wáączonym priorytecie CWU. 
Poczekaü do zaáadowania CWU lub wyáączyü Priorytet CWU.  

� Przyczyną moĪe byü aktywna funkcja LATO. 
� Przyczyną moĪe byü zadziaáanie funkcji ochrony powrotu. JeĞli funkcja ochrony 

powrotu jest wáączona -  sprawdziü, czy czujnik powrotu wody do kotáa jest 
odizolowany termicznie od otoczenia. Poprawiü przez zastosowanie pasty 
termoprzewodzącej kontakt termiczny czujnika z rurą. ZwiĊkszyü temperaturĊ 
zadaną kotáa w celu zapewnienia zapasu mocy na ogrzanie wody powrotnej. 
Sprawdziü czy instalacja hydrauliczna jest prawidáowo wykonana, tzn. po zamkniĊciu 
zaworu temperatura powrotu musi wzrosnąü powyĪej wartoĞci parametru Min. 
temperatura powrotu. 

 
Rejestr zmian: 
v1.1 ± 07-2022 ± zmiana opisy pkt. 8.5 
v1.2 ± 08-2022 ± zmiana nazwy regulatora. 
v1.3 ± 01-2024 ± zmiana opisu pod schematem elektrycznym pkt.12.7, dodanie pkt. 12.19 
v1.4 ± 01-2024 ± zmiana logo i adresu firmy. 
v1.5 ± 02-2024 ± zmiana opisu pod schematem elektrycznym.   
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